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I. Regests dels documents 

1. 

1338 NOVEMBRE 30. BARCELONA 

ORDINACIÓ. ELS CONSELLERS DE BARCELONA PROHIBEIXEN A LES DONES DE LA CIUTAT 

QUE ASSISTEIXIN A CAP SEGUICI FÚNEBRE. 

AHCB, Consell de Cent, 1B.I-14, Llibre del Consell, f. 6v. 

 

 

2. 

1352 SETEMBRE 19. BARCELONA 

VENDA DE CENSAL MORT. DOMÈNEGA, VÍDUA DE JAUME AGUSTÍ, DE SANT FELIU DE 

LLOBREGAT, A LA PARRÒQUIA DE SANT JUST DESVERN, I EL SEU FILL, JAUME AGUSTÍ, 

VENEN A MASQUEROSA, VÍDUA DE JAUME ROSSELL, MERCADER DE BARCELONA, COM A 

TUTORA DELS SEUS NÉTS, FILLS I HEREUS DE GUILLEM GALCERÀ, SASTRE, UN CENSAL 

MORT DE PENSIÓ ANUAL DE 28 SOUS I 7 DINERS I DE PREU DE 20 LLIURES, A PAGAR DELS 

BÉNS DELS NÉTS DE MASQUEROSA. 

ACVD, 4-7-09 (A-8). 

 

 

3. 

1353 ABRIL 23. BARCELONA 

VENDA. BERNAT OLIVER, MERCADER DE BARCELONA, I GUILLEM DE CONOMINA, 

FLASSADER DE LA MATEIXA CIUTAT, MARMESSORS DE BARTOMEU DE DÉU, MERCADER DE 

BARCELONA, VENEN A ISABEL, VÍDUA DE FERRER DE GUALBES, TUTORA DEL SEU NÉT 

JACMÓ MARQUET, FILL DE JAUME MARQUET, UN CENS DE 16 MORABATINS QUE EL 

DIFUNT BARTOMEU DE DÉU REBIA SOBRE UNES CASES SITUADES A BARCELONA, AL 

CARRER MONTCADA, QUE ES TROBEN SOTA DOMINI DE LA PABORDIA DEL MES D'AGOST DE 

LA CANÒNICA DE BARCELONA, PEL PREU DE 182 LLIURES. 

ACVD,1-17-09 (B-3). 
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4. 

1353 DESEMBRE 9. BARCELONA 

ÀPOCA. BERNAT OLIVER, MERCADER DE BARCELONA, I GUILLEM DE CONOMINA, 

FLASSADER DE LA MATEIXA CIUTAT, MARMESSORS DE BARTOMEU DE DÉU, MERCADER DE 

BARCELONA, RECONEIXEN HAVER REBUT D’ISABEL, VÍDUA DE FERRER DE GUALBES, 

TUTORA DEL SEU NÉT JACMÓ MARQUET, LA QUANTITAT DE 182 LLIURES PER RAÓ D’UN 

CENS DE 16 MORABATINS. 

ACVD,1-24-03 (B-5). 

 

 

5. 

1353 DESEMBRE 12. BARCELONA 

LLIURAMENT DE POSSESSIÓ CORPORAL. BERNAT OLIVER, MERCADER DE BARCELONA, I 

GUILLEM DE CONAMINA, FLASSADER DE LA MATEIXA CIUTAT, MARMESSORS DE 

BARTOMEU DE DÉU, MERCADER DE BARCELONA, FAN ENTREGA A ISABEL, VÍDUA DE 

FERRER DE GUALBES, TUTORA DEL SEU NÉT JACMÓ MARQUET, DE LA POSSESSIÓ 

CORPORAL D'UN CENS ANUAL DE 16 MORABATINS AMB TOT EL DRET I DOMINI, QUE EL 

DIFUNT BARTOMEU DE DÉU REBIA SOBRE UNES CASES SITUADES AL CARRER MONTCADA 

D’AQUESTA CIUTAT, QUE ES TROBEN SOTA DOMINI DE LA PABORDIA DEL MES D'AGOST DE 

LA CANÒNICA DE BARCELONA. 

ACVD,1-24-04 (B-5). 

 

 

6. 

1356 OCTUBRE 5. BARCELONA 

REQUERIMENT. GUILLEM SES MOLES, PREVERE, COM A PROCURADOR DE PERE DESBOSC, 

CIUTADÀ DE BARCELONA, DE LA CASA DEL REI, PRESENTA A SERENA, VÍDUA DE JAUME DE 

GUALBES, CIUTADÀ DE BARCELONA, ÀVIA I TUTORA DE SERENETA, FILLA DEL DIFUNT 

FERRERÓ DE GUALBES, UN REQUERIMENT PERQUÈ PERE DESBOSC LI PORTI LA DITA 

SERENETA, PER TAL DE PODER-LA ALIMENTAR I FER-SE CÀRREC DELS SEUS BÉNS, JA QUE 

CONSIDERA QUE L’ÀVIA NO S’OCUPA CONVENIENTMENT DE LA NENA. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 10r.-11r. 
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7. 

1356 OCTUBRE 12. BARCELONA 

REQUERIMENT. GUILLEM MOLET, CAUSÍDIC I PROCURADOR, PRESENTA A PERE DE 

MONTCADA, PROCURADOR GENERAL DE CATALUNYA, UN REQUERIMENT EN RELACIÓ AL 

DOT I L’ESPONSALICI DE GUERAUA, VÍDUA DE BERENGUER DE SANT VICENÇ, CAVALLER, 

SENYOR DE LA CASA DE MOGODA. EL DOT I L’ESPONSALICI ASCENDEIXEN A LA SUMA DE 

21.000 SOUS. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 11 v. Incomplert. 

 

 

8. 

1356 OCTUBRE 27. BARCELONA 

REQUERIMENT. BARTOMEU VALENT, CAUSÍDIC, PROCURADOR DE MARGARIDA, VÍDUA DE 

PERE NARBONÈS, CANVISTA DE BARCELONA, PRESENTA A GALCERAN DE CARTELLÀ, 

LLOCTINENT DE FRANCESC DE TOGORES, VEGUER DE BARCELONA I EL VALLÈS, UN 

REQUERIMENT. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 13 v. Incomplert. 

 

 

9. 

1356 NOVEMBRE 29. BARCELONA 

APEL·LACIÓ. JOAN DE BALART, HABITANT DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

D’ANTONIETA, VÍDUA DE BERENGUER DE VILALTA, CANVISTA DE BARCELONA, PRESENTA 

A JAUME LLENA, JURISPERIT DE LA MATEIXA CIUTAT, UNA APEL·LACIÓ DE LA SENTÈNCIA 

EN QUÈ ES DONAVA LLICÈNCIA A FRANCESC CASTELLÓ, TUTOR DELS FILLS DE LA DITA 

ANTONIETA, PER VENDRE BÉNS IMMOBLES DELS DITS INFANTS. JOAN DE BALART 

PRESENTA EL MATEIX DOCUMENT AL LLOCTINENT DEL VEGUER. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 18r.-20r.  

 

 

10. 

1356 DESEMBRE 17 – 1357 GENER 16. BARCELONA 

REQUERIMENT. JOAN DE BALART, HABITANT DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

D’ANTONIETA, VÍDUA DE BERENGUER DE VILALTA, CANVISTA DE BARCELONA, PRESENTA 
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A FRANCESC CAIXER, FRENER I CUIRASSER DE LA MATEIXA CIUTAT, UN REQUERIMENT 

PERQUÈ ANUL·LI LA COMPRA QUE VA FER A FRANCESC CASTELLÓ, TUTOR DE CLARETA I 

FRANCISCÓ, HEREUS I FILLS DEL DIT BERENGUER, D’UNA TORRE SITUADA A L’HORTA DE 

SANT PAU [DEL CAMP] I QUE FOU PROPIETAT DE BERENGUER DE VILALTA, JA QUE LA 

DITA ANTONIETA HA RECORREGUT LA SENTÈNCIA EN QUÈ ES DONAVA LLICÈNCIA AL 

TUTOR PER VENDRE ELS BÉNS DELS DITS INFANTS. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 24v.-26v.  

 

 

11. 

1357 GENER 3. BARCELONA 

REQUERIMENT. JOAN DE BALART, HABITANT DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

D’ANTONIETA, VÍDUA DE BERENGUER DE VILALTA, CANVISTA DE BARCELONA, PRESENTA 

A RAMON SERVIG UN REQUERIMENT PERQUÈ ANUL·LI LA COMPRA QUE VA FER A 

FRANCESC CASTELLÓ, TUTOR DE CLARETA I FRANCISCÓ, HEREUS I FILLS DEL DIT 

BERENGUER, D’UN CENS DE DOS MORABATINS QUE ES REBIA DE LA CASA QUE BERENGUER 

DE VILALTA TENIA AL CARRER DE LA BLANQUERIA, JA QUE LA DITA ANTONIETA HA 

RECORREGUT LA SENTÈNCIA EN QUÈ ES DONAVA LLICÈNCIA AL TUTOR PER VENDRE ELS 

BÉNS DELS DITS INFANTS. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 31r.-31v. 

 

 

12. 

1357 GENER 3. BARCELONA 

REQUERIMENT. JOAN DE BALART, HABITANT DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

D’ANTONIETA, VÍDUA DE BERENGUER DE VILALTA, CANVISTA DE BARCELONA, PRESENTA 

A PERE DE MATARÓ, MONJO DEL MONESTIR DE SANT PAU DEL CAMP, UN REQUERIMENT 

PERQUÈ ANUL·LI LA COMPRA QUE VA FER A FRANCESC CASTELLÓ, TUTOR DE CLARETA I 

FRANCISCÓ, HEREUS I FILLS DEL DIT BERENGUER, D’UN HORT SITUAT AL COSTAT DE LA 

TORRE QUE BERENGUER DE VILALTA TENIA A L’HORTA DE SANT PAU DEL CAMP, JA QUE 

LA DITA ANTONIETA HA RECORREGUT LA SENTÈNCIA EN QUÈ ES DONAVA LLICÈNCIA AL 

TUTOR PER VENDRE ELS BÉNS DELS DITS INFANTS. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 31v.-32v. 
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13. 

1357 GENER 3 – 5. BARCELONA 

REQUERIMENT. JOAN DE BALART, HABITANT DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

D’ANTONIETA, VÍDUA DE BERENGUER DE VILALTA, CANVISTA DE BARCELONA, PRESENTA 

A PERE DE MAS, BALLESTER DE LA MATEIXA CIUTAT, UN REQUERIMENT PERQUÈ ANUL·LI 

LA COMPRA QUE VA FER A FRANCESC CASTELLÓ, TUTOR DE CLARETA I FRANCISCÓ, 

HEREUS I FILLS DEL DIT BERENGUER, DE DOS QUINTANS DE TERRA SITUATS A L’HORTA DE 

SANT PAU DEL CAMP I QUE FOREN PROPIETAT DE BERENGUER DE VILALTA, JA QUE LA 

DITA ANTONIETA HA RECORREGUT LA SENTÈNCIA EN QUÈ ES DONAVA LLICÈNCIA AL 

TUTOR PER VENDRE ELS BÉNS DELS DITS INFANTS. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 30r.-30v.  

 

 

14. 

1357 GENER 5. BARCELONA 

REQUERIMENT. JOAN DE BALART, HABITANT DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

D’ANTONIETA, VÍDUA DE BERENGUER DE VILALTA, CANVISTA DE BARCELONA, PRESENTA 

A BERNAT DE SOLER, FLASSADER DE LA MATEIXA CIUTAT, UN REQUERIMENT PERQUÈ 

ANUL·LI LA COMPRA QUE VA FER A FRANCESC CASTELLÓ, TUTOR DE CLARETA I 

FRANCISCÓ, HEREUS I FILLS DEL DIT BERENGUER, D’UNA CASA QUE BERENGUER DE 

VILALTA TENIA AL CARRER DELS FLASSADERS, JA QUE LA DITA ANTONIETA HA 

RECORREGUT LA SENTÈNCIA EN QUÈ ES DONAVA LLICÈNCIA AL TUTOR PER VENDRE ELS 

BÉNS DELS DITS INFANTS. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 32v.-33r. 

 

 

15. 

1357 GENER 5. BARCELONA 

REQUERIMENT. JOAN DE BALART, HABITANT DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

D’ANTONIETA, VÍDUA DE BERENGUER DE VILALTA, CANVISTA DE BARCELONA, PRESENTA 

A NICOLAU ROVIRA, HORTOLÀ DE LA MATEIXA CIUTAT, UN REQUERIMENT PERQUÈ 

ANUL·LI LA COMPRA QUE VA FER A FRANCESC CASTELLÓ, TUTOR DE CLARETA I 

FRANCISCÓ, HEREUS I FILLS DEL DIT BERENGUER, DE TRES QUINTANS SITUATS PROP DE LA 
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TORRE QUE EL DIT BERENGUER DE VILALTA TENIA A L’HORTA DE SANT PAU DEL CAMP, 

JA QUE LA DITA ANTONIETA HA RECORREGUT LA SENTÈNCIA EN QUÈ ES DONAVA 

LLICÈNCIA AL TUTOR PER VENDRE ELS BÉNS DELS DITS INFANTS. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 33v. 

 

 

16. 

1357 GENER 5. BARCELONA 

REQUERIMENT. JOAN DE BALART, HABITANT DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

D’ANTONIETA, VÍDUA DE BERENGUER DE VILALTA, CANVISTA DE BARCELONA, PRESENTA 

A BERENGUER FERRER, BLANQUER DE LA MATEIXA CIUTAT, UN REQUERIMENT PERQUÈ 

ANUL·LI LA COMPRA QUE VA FER A FRANCESC CASTELLÓ, TUTOR DE CLARETA I 

FRANCISCÓ, HEREUS I FILLS DEL DIT BERENGUER, D’UNA CASA QUE BERENGUER DE 

VILALTA TENIA AL CARRER DE LA BLANQUERIA, JA QUE LA DITA ANTONIETA HA 

RECORREGUT LA SENTÈNCIA EN QUÈ ES DONAVA LLICÈNCIA AL TUTOR PER VENDRE ELS 

BÉNS DELS DITS INFANTS. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 33v.-34 v. 

 

 

17. 

1357 GENER 7. BARCELONA 

REQUERIMENT. JOAN DE BALART, HABITANT DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

D’ANTONIETA, VÍDUA DE BERENGUER DE VILALTA, CANVISTA DE BARCELONA, PRESENTA 

A FRANCESC CARBÓ, FLASSADER, UN REQUERIMENT PERQUÈ ANUL·LI LA COMPRA QUE VA 

FER A FRANCESC CASTELLÓ, TUTOR DE CLARETA I FRANCISCÓ, HEREUS I FILLS DEL DIT 

BERENGUER, D’UNA CASA NOVA QUE BERENGUER DE VILALTA TENIA AL CARRER DELS 

FLASSADERS, JA QUE LA DITA ANTONIETA HA RECORREGUT LA SENTÈNCIA EN QUÈ ES 

DONAVA LLICÈNCIA AL TUTOR PER VENDRE ELS BÉNS DELS DITS INFANTS. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 34v.-35v. 
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18. 

1357 GENER 11 – 18. BARCELONA 

REQUERIMENT. JOAN DE BALART, HABITANT DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

D’ANTONIETA, VÍDUA DE BERENGUER DE VILALTA, CANVISTA DE BARCELONA, PRESENTA 

A GALCERAN DE CARTELLÀ, LLOCTINENT DE FRANCESC DE TOGORES, VEGUER DE 

BARCELONA, UN REQUERIMENT PERQUÈ NO PERMETI QUE FRANCESC DE CASTELLÓ, 

TUTOR DE FRANCISCÓ I CLARETA, FILLS DELS DITS BERENGUER I ANTONIETA, PUGUI 

VENDRE, ALIENAR, O DIVIDIR ELS BÉNS DELS DITS INFANTS, MENTRE NO ES RESOLGUI 

L’APEL·LACIÓ DE LA SENTÈNCIA DICTADA PER JAUME LLENA, SEGONS LA QUAL ES 

DONAVA LLICÈNCIA AL DIT GALCERAN PER FER-HO. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 36v.-38r.  

 

 

19. 

1357 GENER 11 – 21. BARCELONA 

REQUERIMENT. PERE DE TREBALLS I PERE ROSAR, COM A PROCURADORS DE SIMONETA, 

VÍDUA DE FRANCESC DE BUSQUETS, DRAPER DE BARCELONA, PRESENTEN A GALCERAN 

DE CARTELLÀ, LLOCTINENT DE FRANCESC DE TOGORES, VEGUER DE BARCELONA, UN 

REQUERIMENT PERQUÈ DECLARI PONÇ DE BUSQUETS, QUE COMPARTEIX TUTORIA AMB LA 

DITA SIMONETA, COM A ÚNIC TUTOR DE JOANETA, FILLA D’EN FRANCESC DE BUSQUETS I 

DE LA MATEIXA SIMONETA, JA QUE ELLA RENUNCIA A LA TUTORIA PER PODER CONTRAURE 

NOVES NÚPCIES. A MÉS, RECLAMA QUE SE LI RESTITUEIXIN EL DOT I L’ESPONSALICI, DE 

MANERA QUE PUGUI ACABAR DE RESTITUIR ELS COMPTES DE LA DITA TUTORIA. 

GALCERAN DE CARTELLÀ ASSIGNA BERENGUER VIVES, JURISPERIT DE BARCELONA, COM 

A JUTGE EN A AQUEST AFER. BERENGUER VIVES DICTA SENTÈNCIA PER LA QUAL 

ESTABLEIX QUE PONÇ DE BUSQUETS ROMANGUI SOL COM A TUTOR DE LA DITA JOANETA I 

ORDENA QUE SIMONETA PAGUI LES 15 LLIURES QUE EL DIT PONÇ LI RECLAMA PELS BÉNS 

MOBLES DETERIORATS DE L’ESMENTADA HERÈNCIA.  

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 40r.-46v. 
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20. 

1357 FEBRER 10 

PROTESTACIÓ. BERNAT DE LLIGALBÉ, PROCURADOR DE SIBIL·LA, VÍDUA DE GUILLEM 

D’OLIVELLA, FILL DEL DIFUNT FERRER D’OLIVELLA, PRESENTA A GALCERAN DE 

CARTELLÀ, LLOCTINENT DEL VEGUER DE BARCELONA, FRANCESC DE TOGORES, 

CAVALLER, UNA PROTESTACIÓ PER LA QUAL DEMANA PODER RECUPERAR I TENIR DELS 

BÉNS DEL SEU FILL FERRERÓ LES QUANTITATS QUE HA ADMINISTRAT I ADMINISTRARÀ AL 

SEU FILL EN RELACIÓ ALS ALIMENTS I A ALTRES ASSUMPTES. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f.48v.-49v. 

 

 

21. 

1357 FEBRER 16. BARCELONA 

ÀPOCA. SOBIRANA, VÍDUA DE LLORENÇ SOLER, APOTECARI DE BARCELONA, RECONEIX 

HAVER REBUT D'ISABEL, MULLER DE SIMÓ DE PUIG, LA QUANTITAT DE 129 SOUS I 3 

DINERS, PER RAÓ DE DIVERSOS MEDICAMENTS QUE DEVIA LA MARE DE LA DITA ISABEL. 

ACVD, 1-32-08 (C-6). 

 

 

22. 

1357 MARÇ 18 

PETICIÓ. ELISENDA, MULLER DE RAMON MULNER, TUTORA ASSIGNADA PEL VEGUER DE 

BARCELONA DE FRANCESCA, FILLA DEL PRIMER MATRIMONI DE LA DITA ELISENDA AMB 

EL DIFUNT FRANCESC TREGUT, DEMANA A GALCERAN DE CARTELLÀ, LLOCTINENT DE 

FRANCESC TOGORES, VEGUER DE BARCELONA, LLICÈNCIA PER VENDRE ELS BÉNS 

IMMOBLES DE LA DITA NENA, PER TAL DE FER FRONT A DIVERSOS CREDITORS, JA QUE NO 

TÉ BÉNS MOBLES PER PAGAR LES QUANTITATS REQUERIDES. LA RESPOSTA DE GALCERAN 

DE CARTELLÀ ÉS FAVORABLE A LA DITA DEMANDA. 

AHCB, Arxiu del veguer, I.1, f. 4v.-5v. 
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23. 

1357 ABRIL 29. BARCELONA 

REQUERIMENT. BERENGUER BONET, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE 

SAURINA, VÍDUA DE PERE DE MUNT-RÀS, CIUTADÀ DE LA DITA CIUTAT, PRESENTA A PERE 

DE MONTCADA, PROCURADOR GENERAL DE CATALUNYA, UN REQUERIMENT PERQUÈ FACI 

DESSEGELLAR LA CAMBRA DE LA CASA DEL DIT PERE ON ES TROBA EL ROLDOR QUE EL DIT 

PERE DE MONTCADA HAVIA FET SEGELLAR A PETICIÓ DE CATERINA, VÍDUA DE JAUME DE 

CANYELLES, QUE ASSEGURAVA TENIR DRETS SOBRE AQUEST ROLDOR. SAURINA 

CONSIDERA QUE EL ROLDOR LI PERTANY, DE LA MATEIXA MANERA QUE LI PERTANYEN LA 

RESTA DE BÉNS DEL SEU DIFUNT MARIT.  

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 65r.-65v. 

 

 

24. 

1357 DESEMBRE 9. BARCELONA 

REQUERIMENT. ARNAU HUGUET, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR I ACTOR 

D’EULÀLIA, VÍDUA D’ARNAU D’ANGLE, MERCADER DE LA DITA CIUTAT, PRESENTA A 

ARNAU DE BUSQUETS, DOCTOR EN LLEIS I VICARI GENERAL DEL BISBE DE BARCELONA, I A 

FRANCESC MORATÓ, OFICIAL DEL DIT BISBE, UN REQUERIMENT PERQUÈ POSIN UNA 

CADENA DE FERRO AL COLL A PERE GALCERAN, CLERGUE, CONDEMNAT A PRESÓ 

PERPÈTUA PER L’ASSASSINAT D’ARNAU D’ANGLE, JA QUE L’ESMENTADA EULÀLIA TEM 

QUE EN VULGUI FUGIR. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 138 v.-139 r.  

 

 

25. 

1357 DESEMBRE 11. BARCELONA 

REQUERIMENT. ARNAU HUGUET, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR I ACTOR 

D’EULÀLIA, VÍDUA D’ARNAU D’ANGLE, MERCADER DE LA DITA CIUTAT, PRESENTA A 

ARNAU DE BUSQUETS, DOCTOR EN LLEIS I VICARI GENERAL DEL BISBE DE BARCELONA, 

BERENGUER DE PAPIOL, ARXIDIACA DE BARCELONA, A GAUSFRED DE SANTA EUGÈNIA, 

ARXIDIACA DEL VALLÈS, I A ALTRES CANONGES DE LA SEU DE BARCELONA, UNA 

SUPLICACIÓ PERQUÈ S’OBSERVI LA PENA CONTRA PERE GALCERAN, CLERGUE, QUE DES DE 
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FA DOS ANYS I VUIT MESOS ES TROBA A LA PRESÓ DEL BISBE PER RAÓ DE L’ASSASSINAT 

DEL DIT ARNAU D’ANGLE.  

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 139 r.-140 v.  

 

 

26. 

1358 GENER 16. BARCELONA 

REQUERIMENT. PERE ROSAR, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR I ACTOR 

D’EULÀLIA, VÍDUA D’ARNAU D’ANGLE, MERCADER DE LA DITA CIUTAT, PRESENTA A 

ARNAU DE BUSQUETS, DOCTOR EN LLEIS I VICARI GENERAL DEL BISBE DE BARCELONA, UN 

REQUERIMENT PERQUÈ ES FACI JUSTÍCIA PÚBLICA CONTRA PERE GALCERAN, CLERGUE, 

CONDEMNAT A PRESÓ PERPÈTUA PER L’ASSASSINAT D’ARNAU D’ANGLE, JA QUE LA DITA 

EULÀLIA TEM QUE EL BISBE PERMETI LA FUGIDA DEL DIT PERE O LI MITIGUI LA PENA.  

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 145 v.-146 v.  

 

 

27. 

1358 GENER 16. BARCELONA 

REQUERIMENT. PERE ROSAR, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR I ACTOR 

D’EULÀLIA, VÍDUA D’ARNAU D’ANGLE, MERCADER DE LA DITA CIUTAT, PRESENTA A 

FRANCESC MORATÓ, OFICIAL DEL BISBE DE BARCELONA, UN REQUERIMENT PERQUÈ 

TINGUIN EN PERE GALCERAN, CLERGUE, ASSASSÍ DEL DIT ARNAU D’ANGLE, AMB 

GRILLONS BEN FORTS I AMB UNA CADENA PERQUÈ NO PUGUI FUGIR I QUE SIGUI PORTAT AL 

LLOC ON HA DE COMPLIR LA SEVA CONDEMNA DE DIA I QUE ES PASSI PELS LLOCS 

ACOSTUMATS. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 147 r.-147 v. 

 

 

28. 

1358 FEBRER 8. BARCELONA 

SENTÈNCIA ARBITRAL. BERENGUER VIVES DICTA SENTÈNCIA SOBRE LA CAUSA QUE 

ENFRONTA A CATERINA, VÍDUA DE PERE D’ARCEDONA, ARTESÀ DE LA SEU D’URGELL, I 

ACTUALMENT CASADA AMB RAMON ISÒGOL, CIUTADÀ DE LA DITA SEU, D’UNA BANDA, I 

JOAN D’ARCEDONA, APOTECARI, GERMÀ DEL DIT PERE, DE L’ALTRA, PER RAÓ DEL PREU 
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D’UNA VINYA SITUADA AL TERME DE LA SEU D’URGELL, QUE LA DITA CATERINA VA 

APORTAR COM A DOT AL SEU PRIMER MATRIMONI. EL DIT BERENGUER VIVES CONDEMNA 

EN JOAN D’ARCEDONA A PAGAR A LA DITA CATERINA LA QUANTITAT DE 65 LLIURES DE 

LES 106,5 LLIURES DEL PREU DE LA VINYA I ESTABLEIX QUE LA DITA CATERINA LI FACI 

ÀPOCA DE PAGAMENT I REMISSIÓ DE LA QUANTITAT RESTANT. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 152v.-154r. 

 

 

29. 

1358 ABRIL 16. BARCELONA 

REQUERIMENT. GUILLEM SALA, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE 

BLANCA, VÍDUA D’ARNAU ESPASER I HEREVA UNIVERSAL DEL SEU PARE, BONANAT DE 

VALLS, PRESENTA A FRANCESC DE TOGORES, CAVALLER, VEGUER DE LA DITA CIUTAT, I A 

JOAN JANER, COL·LECTOR DEL TERÇ DE LA CORT DEL DIT VEGUER, UN REQUERIMENT, 

PERQUÈ NO PERDONIN A CLARA, VÍDUA DE BONANAT DE VALLS, LA QUAL DETÉ 

L’HERÈNCIA I ELS BÉNS QUE VAN SER DEL SEU DIFUNT MARIT, EL PAGAMENT DEL TERÇ 

DEL REI AMB MOTIU D’UNA QUERELLA PRESENTADA PER LA DITA BLANCA, PERQUÈ LI 

RETORNÉS ELS BÉNS DE LA DITA HERÈNCIA. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 175r.-175v. 

 

 

30. 

1358 ABRIL 28 – MAIG 2. BARCELONA 

REQUERIMENT. RAMON DE BLEDA, COM A PROCURADOR DE SAURINA, VÍDUA DE 

GUILLEM DE MONTBUI, CAVALLER, I FILLA DEL DIFUNT JAUME DE BLEDA, CAVALLER, 

PRESENTA A VIOLANT I RICARDONA, FILLES I HEREVES UNIVERSALS DE RAMON DE 

MANRESA, UN REQUERIMENT PER RAÓ DEL FEU DE LA GELTRÚ QUE LA DITA SAURINA HA 

REBUT EN HERÈNCIA DEL SEU PARE. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 177 r.-179 r.  
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31. 

1358 ABRIL 28 – MAIG 2. BARCELONA 

REQUERIMENT. RAMON DE BLEDA, COM A PROCURADOR DE SAURINA, VÍDUA DE 

GUILLEM DE MONTBUI, CAVALLER, I FILLA DEL DIFUNT JAUME DE BLEDA, CAVALLER, 

PRESENTA A VIOLANT I RICARDONA, FILLES I HEREVES UNIVERSALS DE RAMON DE 

MANRESA, UN REQUERIMENT PER RAÓ DEL LLOC ANOMENAT PARELLADA O FERREGINAL 

DE LA GELTRÚ QUE LA DITA SAURINA HA REBUT EN HERÈNCIA DEL SEU PARE. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 179 v.-180 v.  

 

 

32. 

1358 MAIG 17 – 18. BARCELONA 

REQUERIMENT. ASBERT DURFORT, DONZELL, EN NOM SEU I COM A PROCURADOR DE LA 

SEVA MARE, SIBIL·LA, VÍDUA DE ROMEU DURFORT I TUTORA DEL SEU NÉT GUILLEMÓ, 

FILL DEL DIFUNT BERENGUER DURFORT, SENYOR DEL CASTELL DE COLLBATÓ, PRESENTA 

A FRANCESC MORATÓ, OFICIAL DEL BISBE DE BARCELONA, UN REQUERIMENT PERQUÈ ELS 

LLIURI UNA CÒPIA DE LA CARTA QUE VA ENVIAR ALS RECTORS DE LA DIÒCESI DE 

BARCELONA, PER LA QUAL MANAVA OBSERVAR UNA CONSTITUCIÓ DEL CONCILI DE 

TARRAGONA CONTRA ELS DITS ASBERT, SIBIL·LA I GUILLEMÓ DURFORT I ALGUNS HOMES 

DEL TERME DEL CASTELL DE COLLBATÓ. RESPOSTA DE FRANCESC MORATÓ PER LA QUAL 

CITA LA PART REQUERINT PER AL PROPER 31 DE MAIG DE 1358. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 186 v.-187 v.  

 

 

33. 

1358 MAIG 18. BARCELONA 

APEL·LACIÓ. ASBERT DURFORT, DONZELL, EN NOM SEU I COM A PROCURADOR DE LA SEVA 

MARE SIBIL·LA, VÍDUA DE ROMEU DURFORT I TUTORA DEL SEU NÉT GUILLEMÓ, SENYOR 

DEL CASTELL DE COLLBATÓ, I EN NOM DEL DIT GUILLEMÓ I ALGUNS HOMES DEL TERME 

DEL DIT CASTELL, PRESENTA A FRANCESC MORATÓ, OFICIAL DEL BISBE DE BARCELONA, 

UNA APEL·LACIÓ CONTRA EL PROCÉS INICIAT A INSTÀNCIA DEL PRIOR DE MONTSERRAT EN 

CONTRA DELS DITS ASBERT, SIBIL·LA I GUILLEMÓ DURFORT I ALGUNS HOMES DEL TERME 

DEL CASTELL DE COLLBATÓ PER HAVER COMÈS VIOLÈNCIA I ACTES DE RAPINYA CONTRA 

ELS BÉNS DE L’ESGLÉSIA I ELS SEUS HOMES. ASBERT DURFORT ES QUEIXA QUE NO HAN 
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POGUT INTERVENIR EN AQUEST PROCÉS PER PODER DECLARAR I PRESENTAR LES PROVES 

CONVENIENTS A FAVOR DE LA SEVA DEFENSA. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 188 r.-190 r. 

 

 

34. 

1358 MAIG 23. BARCELONA 

REQUERIMENT. PERE DE CAULELLES, MERCADER DE BARCELONA, PRESENTA A LA SEVA 

MULLER MARGARIDA, FILLA DE BERNAT DE CAUDOVOL I VÍDUA EN PRIMERES NÚPCIES DE 

PERE NARBONÈS, UN REQUERIMENT PERQUÈ LI SATISFACI LES MIL LLIURES QUE VAN 

ACORDAR QUE ELLA APORTARIA COM A DOT AL MATRIMONI. TAMBÉ LI DEMANA QUE 

TREGUI IMMEDIATAMENT DE CASA SEVA EN PERICÓ, FRANCISCÓ, ANTONI I SERENETA, 

FILLS DE LA DITA MARGARIDA I DEL SEU PRIMER DIFUNT MARIT, JA QUE CONSIDERA QUE 

ELL NO ÉS LA PERSONA QUE ELS HA D’EDUCAR NI MANTENIR. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 192r.-193r. Incomplert. 

 

 

35. 

1361 JULIOL 9. BARCELONA 

JURAMENT. MARGARIDA, VÍDUA DE JAUME BURGÈS, I EL SEU FILL JAUME BURGÈS, 

GERMANA I NEBOT RESPECTIVAMENT DEL DIFUNT SIMÓ DE PUIG, DE LA CASA DEL REI, 

JUREN EN PRESÈNCIA DEL NOTARI I DE TESTIMONIS LA TUTORIA QUE EL DIT SIMÓ DE PUIG 

ELS HAVIA ASSIGNAT DE LA SEVA FILLA ISABEL. 

ACVD, 1-22-05 (E-9). 

 

 

36. 

1362 MARÇ 22 

SENTÈNCIA ARBITRAL. PERE D’ILLA, JURISPERIT DE BARCELONA, ATORGA SENTÈNCIA EN 

L’AFER QUE ENFRONTA, PER UNA BANDA, ROMIA, VÍDUA DE RODERIC OLIVER, MERCADER 

DE LA MATEIXA CIUTAT, I, PER L’ALTRA, BERENGUER SUNYER, MERCADER, I ARNAU 

SERRA, CARNISSER, AMBDÓS MARMESSORS TESTAMENTARIS DEL DIT RODERIC OLIVER, 

PER RAÓ DEL DOT, L’AUGMENT, ELS ALIMENTS, ELS VESTITS DE DOL I ALTRES DRETS 

SOBRE ELS BÉNS DEL DIFUNT QUE LA DITA ROMIA ASSEGURA TENIR. LA SENTÈNCIA 
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ESTABLEIX QUE ES LLIURIN A LA VIUDA 50 LLIURES DE MONEDA DE BARCELONA I QUE A 

CANVI ELLA DONI ALS MARMESSORS LA CARTA D’ESPOLI. 

AHPB, Ramon Morell, 16/10, f. 1v. 

 

 

37. 

1362 ABRIL 28. BARCELONA 

TESTAMENT. MARIA, VÍDUA DE BERNAT DE VALL, DE LA CASA DEL REI, I MULLER EN 

SEGONES NÚPCIES DE FRANCESC D'ALÒS, ORDENA TESTAMENT. NOMENA MARMESSORS 

BERENGUER VIVES, JURISPERIT, EL SEU MARIT FRANCESC D’ALÒS, GUILLEM OLLER, 

MONJO DE L'ORDE DE POBLET, I PERE DE SITGES, PREVERE DE BARCELONA. ELEGEIX 

SEPULTURA AL CEMENTIRI DE L'ESGLÉSIA DE SANT JUST, AL TÚMUL DELS SEUS PARES. 

MANA ALS MARMESSORS QUE FACIN CONSTRUIR UN VAS AMB SIGNES DE FLORS ON 

S'HAURAN DE TRASLLADAR ELS COSSOS DELS SEUS PARES I EL SEU. ESTABLEIX QUE 

S'INSTITUEIXI UN BENEFICI A L'ESGLÉSIA DE SANT JUST, D'ACORD AMB LA VOLUNTAT DEL 

SEU GERMÀ BERNAT NOVELL, PATRÓ DE NAUS, QUE L'HAVIA INSTITUÏT HEREVA EN EL SEU 

TESTAMENT. NOMENA HEREU UNIVERSAL EL SEU FILL BERNAT DE VALL, FILL DEL SEU 

PRIMER MARIT. INSTITUEIX COM A TUTOR DEL DIT BERNAT EL SEU MARIT FRANCESC 

D'ALÒS, EL QUAL DEIXA COM A USUFRUCTUARI DELS SEUS BÉNS. 

AHPB, Ramon Morell, 16/9, f. 27r.-28v. 

 

 

38. 

1362 JULIOL 14. BARCELONA 

COMPROMÍS. JAUME DE CASALDÀGUILA, MERCADER DE MANRESA, I FRANCESC BOVÍ, 

MERCADER DE BARCELONA, TUTORS TESTAMENTARIS JUNTAMENT AMB SAURINETA, 

VÍDUA DE BERNAT DE CASALDÀGUILA, MERCADER DE BARCELONA, DE BERNADÓ DE 

CASALDÀGUILA, FILL I HEREU UNIVERSAL DEL DIT BERNAT CASALDÀGUILA, PER UNA 

BANDA, I LA DITA SAURINETA, PER L’ALTRA, SIGNEN UN COMPROMÍS PEL QUAL ELEGEIXEN 

FRANCESC DE LADERNOSA, NOTARI DE BARCELONA, I PERE RIOLF, MERCADER DE 

MANRESA, COM A ÀRBITRES EN L’AFER QUE ELS ENFRONTA PER RAÓ DE LA TAXACIÓ DE 

LES PROVISIONS O ALIMENTS PER A LA DITA SAURINETA, SEGONS DISPOSÀ EL SEU DIFUNT  
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MARIT EN EL TESTAMENT, EL SEU FILL I LA FAMÍLIA QUE ELS SERVEIX. LES DUES PARTS ES 

COMPROMETEN A ACATAR LA SENTÈNCIA QUE DICTIN ELS DOS ÀRBITRES. 

AHPB, Ramon Morell, 16/10, f. 14r. 

 

 

39. 

1364 JUNY 28 

SENTÈNCIA ARBITRAL. PERE TERRER, DOCTOR EN LLEIS DE BARCELONA, DICTA 

SENTÈNCIA ARBITRAL EN L’AFER QUE ENFRONTA, PER UNA BANDA, EN BERNARDÓ DE 

COLL I BONANAT DE COLL, FILL I NEBOT RESPECTIVAMENT DEL DIFUNT BONANAT DE 

COLL, CONSERVADOR DE LES DRASSANES REIALS, I PER L’ALTRA, CONSTANÇA, VÍDUA DEL 

DARRER, EN RELACIÓ A L’HERÈNCIA DEL DIFUNT BONANAT DE COLL. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/15, f. 44v.-46v. 

 

 

40. 

1364 JULIOL 6 

VENDA A PRECARI. SIBIL·LA, VÍDUA DE GUILLEM BURGÈS, DE LA PARRÒQUIA DE GAVÀ, 

ESTANT EN POSSESSIÓ DELS BÉNS QUE FOREN DEL SEU DIFUNT MARIT, VEN A PRECARI A 

PERE DE VILA-RASA, PREVERE BENEFICIAT A L’ESGLÉSIA DE SANTA ANNA DE 

BARCELONA, UNA CASA AMB TOTES LES SEVES PERTINENCES, JUNTAMENT AMB UN 

FERRAGINAL, QUE ELLA TÉ PROP DE LA VILA DE GAVÀ PER GUILLEM PONÇ, ÀLIES MUNTS, 

SOTA DOMINI I ALOU DEL SENYOR DE GAVÀ, PER UN PERÍODE DE 5 ANYS. EL PREU DE LA 

VENDA ÉS DE 150 SOUS I S’ESTABLEIX UN CENS ANUAL D’UNA QUARTERA D’ORDI. A MÉS, 

LA DITA SIBIL·LA NOMENA PERE DE VILA-RASA COM A PROCURADOR SEU EN TOTS ELS 

AFERS RELACIONATS AMB LA CASA DE GAVÀ PER UN PERÍODE DE 5 ANYS. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/15, f. 49r.-50r. 

 

 

41. 

1364 SETEMBRE 2 

ÀPOCA. VICENTA, VÍDUA DE GUILLEM TEREGOTA, CIUTADÀ DE BARCELONA, TUTORA 

ASSIGNADA PEL VEGUER DE BARCELONA DELS SEUS FILLS ANTONI I JOAN, RECONEIX 

HAVER REBUT DE GUILLEM JORDÀ, DEL LLOC DE CLARIANA, EN NOM DE LA UNIVERSITAT 
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DE CLARIANA, DE VINÇÀ I DE SANT LLORENÇ, LA QUANTITAT DE 300 SOUS DE MONEDA 

BARCELONESA COM A PAGAMENT DE LA PENSIÓ D’UN VIOLARI QUE LA DITA UNIVERSITAT 

LI HA DE PAGAR ANUALMENT. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/15, f. 85r.-85v. 

 

 

42. 

1364 SETEMBRE 2 

ÀPOCA. ANTIGONA, VÍDUA DE RAMON GIRONA, CIUTADÀ DE BARCELONA, TUTORA 

TESTAMENTÀRIA DEL SEU FILL TOMÀS, PUBILL, HEREU UNIVERSAL DEL DIT RAMON 

GIRONA, RECONEIX HAVER REBUT DE GUILLEM JORDÀ, DEL LLOC DE CLARIANA, EN NOM 

DE LA UNIVERSITAT DE CLARIANA, DE VINÇÀ I DE SANT LLORENÇ, LA QUANTITAT DE 7 

LLIURES I 15 SOUS DE MONEDA BARCELONESA COM A PAGAMENT DE LA PENSIÓ D’UN 

VIOLARI DE 12,5 LLIURES QUE LA DITA UNIVERSITAT HA DE PAGAR AL DIT RAMON 

GIRONA O ALS SEUS HEREUS CADA ANY. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/15, f. 86r. 

 

 

43. 

1364 SETEMBRE 4 

ÀPOCA. CONSTANÇA, VÍDUA DE FRANCESC DIRGA, CIUTADÀ DE BARCELONA, TUTORA 

TESTAMENTÀRIA DELS SEUS FILLS ELIONOR I LLUÍS, RECONEIX HAVER REBUT DE GUILLEM 

JORDÀ, DEL LLOC DE CLARIANA, EN NOM DE LA UNIVERSITAT DE CLARIANA, DE VINÇÀ I 

DE SANT LLORENÇ, LA QUANTITAT DE 600 SOUS DE MONEDA BARCELONESA COM A 

PAGAMENT DE LA PENSIÓ D’UN VIOLARI QUE LA DITA UNIVERSITAT HA DE PAGAR ALS DITS 

INFANTS CADA ANY. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/15, f. 86v. 

 

 

44. 

1366 SETEMBRE 19. BARCELONA 

JURAMENT. CONSTANÇA, VÍDUA DE BERNAT DE SANTBRIÇ, JURA COMPLIR LES 

OBLIGACIONS QUE COMPORTA ÉSSER TUTORA DE LES SEVES FILLES VIOLANT I ISABEL, 

DAVANT DE LA PRESÈNCIA D'ANTIC LLORÀ, ESCRIVÀ DE LA CORT DEL VEGUER DE 
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BARCELONA, DEL NOTARI BERENGUER DE FONOLLEDA, I DELS TESTIMONIS PERE 

ERMENGOL I JAUME SOLÀ, CORREDOR DE BARCELONA. 

ACVD,1-11-34 (B-9). 

 

 

45. 

1366 NOVEMBRE 10. BARCELONA 

ÀPOCA. BERNAT CASTELLÓ, ESCRIVÀ DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT DE 

CONSTANÇA, VÍDUA DE BERNAT DE SANTBRIÇ, MERCADER DE LA MATEIXA CIUTAT, 

TUTORA DE LES SEVES FILLES VIOLANT I ISABEL, LA QUANTITAT DE 80 SOUS PER RAÓ DEL 

SEU SALARI D'ESCRIVÀ AMB MOTIU DE L'ENCANT PÚBLIC DELS BÉNS DEL DIFUNT BERNAT. 

ACVD,1-14-17 (C-7). 

 

 

46. 

1368 SETEMBRE 1. BARCELONA 

ÀPOCA. PERE DE CONAMINES, CIUTADÀ DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT DE 

SIBIL·LA, VÍDUA DE BERNAT DE TORRES, LES QUANTITATS QUE LI DEVIA PER RAÓ DEL 

PRÉSTEC DE MUTU QUE LI HAVIA FET PER TAL QUE CONSTANÇA, FILLA DE DITA SIBIL·LA, 

POGUÉS PAGAR EL DOT AL SEU ESPÒS, JAUME DE VALLSECA. 

ACVD,1-30-40 (E-6). 

 

 

47. 

1369 FEBRER 19. BARCELONA 

ÀPOCA. CATERINA, VÍDUA DE PERE SESTRADA, CIUTADÀ DE BARCELONA, RECONEIX 

HAVER REBUT DEL SEU FILL PERE SESTRADA, HEREU UNIVERSAL DEL SEU PARE, UNA CASA 

SITUADA AL CARRER DE BASEIA DE BARCELONA AMB TOTS ELS BÉNS QUE CONTÉ, LA 

QUAL HAVIA ESTAT LLEGADA A LA DITA CATERINA PEL SEU MARIT, EN CONCEPTE 

D'USDREFRUIT. INCLOU L'INVENTARI DELS BÉNS DE LA DITA CASA, AIXÍ COM LA PROMESA 

DE LA DITA CATERINA QUE DESPRÉS DE LA SEVA MORT, ELS SEUS HEREUS RETORNARAN 

LA CASA I ELS BÉNS AL DIT PERE SESTRADA. 

ACVD,1-81-02 (E-9). 
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48. 

1369 FEBRER 12. BARCELONA 

AGERMANAMENT. MARGARIDA, VÍDUA DE NADAL PARELLADA, ESPASER, RECONEIX 

HAVER REBUT DE ROMIA, VÍDUA DE GALCERAN VILELLA, DE LA PARRÒQUIA DE SANT 

JULIÀ DE PALOL, 27 LLIURES DE BARCELONA, ENTRE DINERS I BÉNS MOBLES. CONVENEN 

TOTES DUES QUE A PARTIR D’AQUEST MOMENT VIURAN JUNTES I QUE MARGARIDA 

PROVEIRÀ LA DITA ROMIA EN TOT ALLÒ QUE NECESSITI EN CONTEMPLACIÓ ALS MOLTS 

SERVEIS QUE AQUESTA DARRERA HA FET A LA DITA MARGARIDA I AL VINCLE FAMILIAR 

QUE LES UNEIX, JA QUE SÓN FILLES DE COSINES GERMANES. 

AHPB, Berenguer Ermengol, 34/3, f. 55r.-55v. 

 

 

49. 

1369 FEBRER 12. BARCELONA 

NOMENAMENT DE PROCURADOR. ROMIA, VÍDUA DE GALCERAN VILELLA, DE LA 

PARRÒQUIA DE SANT JULIÀ DE PALOL I ACTUALMENT HABITANT DE BARCELONA, 

NOMENA COM A PROCURADOR EL SEU NEBOT BERNAT CORRÓ, ESCRIVENT DE LA DITA 

CIUTAT. 

AHPB, Berenguer Ermengol, 34/3, f. 55v.-56r. 

 

 

50. 

1369 DESEMBRE 5. BARCELONA 

ÀPOCA. CATERINA, VÍDUA DE PERE SESTRADA, CIUTADÀ DE BARCELONA, RECONEIX 

HAVER REBUT DEL SEU FILL PERE SESTRADA LA QUANTITAT DE 2.800 SOUS DE MONEDA 

BARCELONESA QUE LI HAVIA LLEGAT EL DIFUNT PERE SESTRADA. 

ACVD, 1-42-01 (C-3). 

 

 

51. 

 [ANTERIOR A 1370 ABRIL 8]. BARCELONA 

ÀPOCA. FRANCESC JANER, FLEQUER DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT DE 

SIBIL·LA, VÍDUA EN PRIMERES NÚPCIES DE BERNAT ROMEU, I MULLER DE GUILLEM 
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GIBERT, MERCADER DE LA DITA CIUTAT, LA QUANTITAT D’ONZE SOUS PER RAÓ DEL PA 

QUE ELLA LI VA COMPRAR EL DIA DE L’ENTERRAMENT DEL SEU PRIMER MARIT PER TAL DE 

CONVIDAR ELS AMICS QUE HI ANESSIN. 

AHPB, Guillem d’Orta, 25/14, f. 99 r. En mal estat. 

 

 

52. 

1370 NOVEMBRE 28 – DESEMBRE 3. BARCELONA 

REQUERIMENT. ARNALDÓ LLULL, CIUTADÀ DE BARCELONA, EN NOM DE GUERAUA, 

VÍDUA DE DALMAU DE VOLÓ, DONZELL, PRESENTA A PERE CERVERIÇA UNA CARTA DEL 

REI PERE III PER LA QUAL REQUEREIX QUE EL DIT PERE, COM A CURADOR DE JOAN DE 

BELLCASTELL, FILL DEL DIFUNT FRANCESC DE BELLCASTELL, CAVALLER, COMPAREGUI 

DAVANT DE L’AUDIÈNCIA EN RELACIÓ A LA CAUSA QUE L’ENFRONTA A LA DITA 

GUERAUA. PERE CERVERIÇA RESPON QUE IGNORA QUE SIGUI CURADOR DEL DIT JOANET 

DE BELLCASTELL. 

AHPB, Guillem d’Orta, 25/14, f. 108 r 109 v. 

 

 

53. 

1371 GENER 15 

ÀPOCA. FERRER DE COLELL, PREVERE DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT DE 

SIBIL·LA, VÍDUA D’EN BERENGUER VIVES, JURISPERIT DE LA MATEIXA CIUTAT, LA 

QUANTITAT DE 16 LLIURES DE MONEDA DE BARCELONA, PER RAÓ DEL SERVEI I ALTRES 

DESPESES QUE VA FER A LA CAPELLA DE SANT PACIÀ DE L’ESGÉSIA DE SANT JUST EN 

MEMÒRIA DEL DIFUNT BERENGUER VIVES. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/3, f. 6v. 

 

 

54. 

1371 JUNY 21  

NOMENAMENT DE PROCURADOR. BENVINGUDA, VÍDUA MACIÀ DE TORROELLA, 

MERCADER DE BARCELONA, NOMENA BERENGUER BONET COM A PROCURADOR PER TAL  
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QUE CONTINUÏ I FIRMI EN NOM SEU L’INVENTARI DELS BÉNS DEL SEU DIFUNT MARIT I 

ACTUÏ EN TOT ALLÒ QUE SIGUI REQUERIT.  

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/3, f. 22v. 

 

 

55. 

1372 GENER 9. BARCELONA 

RECONEIXEMENT I RENÚNCIA. ARNAUET DE PALOL, FILL DE BERNAT DE PALOL, 

LLICENCIAT EN LLEIS DE BARCELONA, RECONEIX A LA SEVA MADRASTRA ISABEL, VÍDUA 

DEL DIT BERNAT, EL DRET D'USDEFRUIT DELS BÉNS QUE TENIA DEL SEU DIFUNT MARIT I 

LLICÈNCIA PER OCUPAR UNA CASA SITUADA PROP DE L'ESGLÉSIA DE SANT JUST DE 

BARCELONA I QUE HAVIA ESTAT DEL DIT BERNAT. INCLOU LA DEFINICIÓ FIRMADA PER 

ARNAUET DE PALOL A LA DITA ISABEL. 

ACVD,1-84-34 (A-5). 

 

 

56. 

1373 [GENER] 18. BARCELONA 

NOMENAMENT DE PROCURADOR. CÍLIA, VÍDUA DE BERNAT DE PUIGGENESCÓS NOMENA A 

FRANCESC BORN, JAUME DE MEIANS, BERENGUER BONET I PERE OLIENÇA COM A 

PROCURADORS PERQUÈ COMPAREGUIN EN NOM SEU DAVANT DE QUALSEVOL JUTGE. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/38, f. 5r.  

 

 

57. 

1373 MARÇ 22. BARCELONA 

ORDINACIÓ. ELS CONSELLERS DE LA CIUTAT DE BARCELONA ORDENEN LA RECLOSIÓ DE 

LES PROSTITUTES DE LA CIUTAT DURANT LA SETMANA SANTA A L’HOSPITAL SITUAT PROP 

DEL MONESTIR DE SANTA CLARA. 

AHCB, Consellers, 1C.V-13. 
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58. 

1373 AGOST 2. BARCELONA 

ÀPOCA. FRANCESC GODAI DE LA CIUTAT DE BARCELONA I HABITANT DE LA PARRÒQUIA 

DE SANT CEBRIÀ DE TIANA, RECONEIX HAVER REBUT DE LA SEVA SOGRA GUILLEMA, 

VÍDUA DE BARTOMEU MARTÍ, DE LA MATEIXA PARRÒQUIA, LA QUANTITAT DE 30 LLIURES 

PER RAÓ DEL DOT DE LA SEVA MULLER GUILLEMA, FILLA DE LA DITA GUILLEMA. 

AHPB, Berenguer Ermengol, 34/5, f. 75v. 

 

 

59. 

1373 OCTUBRE 17 

NOMENAMENT DE PROCURADOR. PERE DE PERELLADA, DE LA PARRÒQUIA DE SANT 

VICENÇ DE MOLLET, COM A PROCURADOR DE CONSTANÇA, VÍDUA DE PERE DE TORRE, DE 

LA MATEIXA PARRÒQUIA I USUFRUCTUÀRIA DELS BÉNS DEL SEU DIFUNT MARIT, NOMENA 

COM A PROCURADOR SEU GUILLEM DE MONTAGUT, CAUSÍDIC DE BARCELONA, PER TAL 

QUE EL SUBSTITUEIXI EN LA DITA PROCURADORIA. 

AHPB, Berenguer Ermengol, 34/5, f. 138v.-139v. 

 

 

60. 

1373 NOVEMBRE 5. BARCELONA 

ACORD. ASTRUGA, VÍDUA DE GUILLEM BOU, HOSTALER DE BARCELONA, PER UNA 

BANDA, I GUILLEM SUNYER, MERCADER DE LA MATEIXA CIUTAT, TUTOR DE JOANETA, 

FILLA DELS DITS GUILLEM BOU I ASTRUGA, ESTABLEIXEN UNA SÈRIE DE PACTES EN 

RELACIÓ A L’HERÈNCIA DEL DIFUNT I A LES CONDICIONS EN QUÈ QUEDARÀ LA VIUDA. 

AHPB, Berenguer Ermengol, 34/5, f. 147v.-148v. 

 

 

61. 

1376 JUNY 30. CORRÓ D’AMUNT 

ÀPOCA. AGNES, VIDUA DE BERNAT DE TAGAMANENT, RECONEIX HAVER REBUT DE 

RAMON DE PEGUERA I PERE DE TAGAMANENT, TUTORS TESTAMENTARIS DELS FILL  
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D'AGNES I BERNAT, LA QUANTITAT DE 3.500 SOUS EN CONCEPTE DE LES RENDES ANUALS 

QUE AGNES PERCEP PER MANTENIR-SE ELLA I ELS SEUS FILLS. 

ACVD, 7-2-03 (B-8). 

 

 

62. 

1378 

FOGATJAMENT. FOGATJAMENT CORRESPONENT A LA CIUTAT DE BARCELONA ORDENAT 

PER LES CORTS CELEBRADES EN AQUESTA CIUTAT L’ANY 1378. 

AHCB, Consell de Cent, 1B.XIX-2. 

 

 

63. 

1379 FEBRER 19 

TESTAMENT. SAURINA, VÍDUA DE BERENGUER SERRA, DE LA CASA DEL REI, CIUTADÀ DE 

BARCELONA, ORDENA EL SEU TESTAMENT. NOMENA COM A MARMESSORS EL SEU GENDRE 

BERTRAN SAMUNTADA, JAUME CASTELLÓ, LLICENCIAT EN TEOLOGIA DE L’ORDE DE SANT 

AGUSTÍ, I BERNAT FONTANES, MERCADER DE BARCELONA. ESTABLEIX LA SEVA 

SEPULTURA A SANTA MARIA DEL MAR. FA DEIXES ALS SEUS FILLS I FILLES. INSTITUEIX 

COM A HEREUS UNIVERSALS LA SEVA ÀNIMA I ELS POBRES VERGONYANTS I MENDICANTS. 

AHPB, Guillem de Santilari, 20/12, f. 93v.-94v. 

 

 

64. 

1380 OCTUBRE 26 

INVENTARI POST MORTEM. PERE GRUMERA, MERCADER, BARTOMEU SALA, COTONER, 

FRANCESC DE MANLLEU, FILL DE FRANCESC DE MANLLEU, MERCADER, I CONSTANÇA, 

VÍDUA DE NICOLAU SERMONA, MERCADER DE BARCELONA, MARMESSORS DEL DIT 

NICOLAU SERMONA, FAN INVENTARI DELS BÉNS DEL DIFUNT. 

AHPB, Berenguer Ermengol, 34/22, f. 1r.-9v. 
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65. 

1382 SETEMBRE 6. BARCELONA 

REQUERIMENT. SANÇA, VÍDUA DE JOAN BATELLA, ARGENTER DE BARCELONA, QUE 

ASSEGURA ÉSSER TUTORA DE BARTOMEU BATELLA, FILL I HEREU DEL DIT JOAN BATELLA, 

PRESENTA A BERNAT LUNES, JURISPERIT DE BARCELONA, UN REQUERIMENT ATÈS QUE HA 

ESTAT ASSIGNAT COM A JUTGE EN LA CAUSA D’APEL·LACIÓ DE LA SENTÈNCIA DICTADA EN 

L’AFER ENTRE LA DITA SANÇA I BARTOMEUA, MULLER DE FRANCESC FERRAN, MERCADER 

DE BARCELONA, I FILLA DEL DIFUNT BERENGUER BATELLA. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 12r. Incomplert. 

 

 

66. 

1384 SETEMBRE 12 – DESEMBRE 30. BARCELONA 

SENTÈNCIA ARBITRAL. PERE NASPLER, TEIXIDOR DE DRAPS DE LLANA DE BARCELONA, 

PRESENTA A BERENGUER MIRÓ, JURISPERIT DE LA MATEIXA CIUTAT, UNA CARTA DE 

L’INFANT JOAN, PERQUÈ EL DIT BERENGUER MIRÓ DISTRIBUEIXI ENTRE ELS CREDITORS DE 

PERE NASPLER EL PREU D’UNA CASA DEL DIT PERE SITUADA PROP DEL PONT DE 

CAMPDERÀ I VENUDA A FRANCESC SORIGUER, PARAIRE I ANTIC CAP DE LA GUÀRDIA. ELS 

CREDITORS DE PERE NASPLER COMPAREIXEN DAVANT DE BERENGUER MIRÓ PER 

EXPOSAR LES QUANTITATS QUE ELS DEVIA EL DIT PERE. BERENGUER MIRÓ DICTA 

SENTÈNCIA PER LA QUAL ESTABLEIX L’ORDRE I LES QUANTITATS QUE S’HAN DE PAGAR 

ALS ESMENTATS CREDITORS. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 89r.-94r. 

 

 

67. 

1385 JULIOL 30 

RENÚNCIA. CONSTANÇA, VÍDUA DE PERE HOSPITAL, PATRÓ DE LLAGUT DE BARCELONA, 

ATÈS QUE HA ESTAT NOMENADA HEREVA UNIVERSAL PEL SEU MARIT I QUE ADMINISTRAR 

AQUESTA HERÈNCIA LI PERJUDICIAL, HI RENUNCIA. TANMATEIX NO RENUNCIA AL DOT NI A 

L'ESPONSALICI PELS QUALS LA DITA HERÈNCIA ESTÀ HIPOTECADA. 

AHPB, Bernat Nadal, 58/69, f. 1v.-2r. 
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68. 

1385 JULIOL 31. BARCELONA 

PROTESTACIÓ. BERNAT SANTJUST, CIUTADÀ DE BARCELONA, COM A PROCURADOR D’ 

ISABEL, MULLER DE TOMÀS ROSTET, NOTARI DE LA DITA CIUTAT, PRESENTA A 

BERENGUER DE PAU, CAVALLER, VEGUER DE BARCELONA I DEL VALLÈS, UNA 

PROTESTACIÓ PERQUÈ EL DIT TOMÀS, COM A TUTOR DE LLUR NÉTA EULÀLIA, FILLA DELS 

DIFUNTS JAUME SALA, MERCADER DE BARCELONA, I CONSTANÇA, ES FACI CÀRREC DE 

L’ALLETAMENT DE LA NENA, JA QUE LA DITA ISABEL HO HA FET D’ENÇÀ DE LA MORT DE 

LLUR FILLA CONSTANÇA, I ARA JA NO EL POT PAGAR. TOMÀS ROSTET ACCEPTA QUE ES 

FACI TAL COM DEMANA LA DITA ISABEL.  

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 18v.-19 r. 

 

 

69. 

1385 AGOST 18 – 19. BARCELONA 

REQUERIMENT. PERE VILAR, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE BERNAT 

GASSULL, NICOLAU CANALS I PERE DE VILA, TOTS TRES MARMESSORS DE PERE DE 

FANÇAR, ÀLIES DE CASALS, PRESENTA A BERNAT DE PONT I A JAUME AGUSTÍ, DOCTORS 

EN LLEIS, UNA CARTA DEL REI PERE III PER TAL QUE DICTIN SENTÈNCIA EN LA CAUSA QUE 

ENFRONTA ELS DITS MARMESSORS AMB FRANCESCA, VÍDUA DE PERE FURIÓS, ATÈS QUE EL 

TERMINI EXPIRA DURANT EL MES D’AGOST DE 1385. BERNAT PONT RESPON QUE ES 

POSARÀ D’ACORD AMB JAUME AGUSTÍ SI A AQUEST LI PLAU. JAUME AGUSTÍ RESPON QUE 

NO S’HA DICTAT LA SENTÈNCIA, PERQUÈ BERNAT DE PONT NO S’HI HA VOLGUT POSAR 

D’ACORD. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 19v.-21 v. 

 

 

70. 

[ENTRE 1385 SETEMBRE 8 I 1385 SETEMBRE 20]. BARCELONA 

SENTÈNCIA ARBITRAL. JOAN TERRER, DOCTOR EN LLEIS, DICTA SENTÈNCIA EN LA CAUSA 

QUE ENFRONTA BRUNISSÈN, VÍDUA DE SIMÓ DE PICANYES, I EL TUTOR DELS FILLS DEL DIT 

MATRIMONI, PER LA QUAL ESTABLEIX LES CONDICIONS EN QUÈ LA DITA BRUNISSÈN  
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PODRÀ CONTINUAR VIVINT A LA LLAR CONJUGAL AMB ELS SEUS FILLS, SEMPRE QUE ES 

MANTINGUI CASTA I SENSE MARIT.  

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 34v.-35v. Incomplert. 

 

 

71. 

[ENTRE 1385 SETEMBRE 8 I 1385 SETEMBRE 20]. BARCELONA 

SENTÈNCIA ARBITRAL. FRANCESC MAGRE, MONJO DEL MONESTIR DE SANT GENÍS DE 

ROCAFORT, I JAUME DESBOSC, CANDALER DE CERA, COM A ÀRBITRES I ARBITRADORS, 

DICTEN SENTÈNCIA EN LA CAUSA ENTRE CATERINA, VÍDUA DE FRANCESC CANYELLES, I 

EL SEU SOGRE ARNAU CANYELLES, CAUSÍDIC DE BARCELONA, PER LA QUAL ESTABLEIXEN 

QUE LA VÍDUA TINGUI TOTS ELS VESTITS QUE LI PERTANYEN PER TOTS ELS DRETS QUE 

PUGUI TENIR SOBRE ELS BÉNS DEL SEU DIFUNT MARIT I DECLAREN EL DIT ARNAU COM A 

HEREU DEL SEU FILL, EL QUAL VA MORIR ABINTESTAT. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 36r.-36v. 

 

 

72. 

1385 NOVEMBRE 10. BARCELONA 

APEL·LACIÓ. JAUME DE MEIANS, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR I ACTOR 

DE MARIA, VÍDUA DE BARTOMEU GOMAR, NOTARI DE LA DITA CIUTAT, I TUTORA 

TESTAMENTÀRIA DE LLURS FILLS ALANETA, BERENGUERÓ, BARTOMEU, RAFELA I 

VIOLANT, PRESENTA A GALCERAN DE PAPIOL, DONZELL, JAUME D’ILLA, LLICENCIAT EN 

LLEIS, I A FRANCESC ROMEU, TOTS TRES JUTGES I INQUISIDORS, UNA APEL·LACIÓ DE LA 

SENTÈNCIA QUE CONDEMNAVA LA DITA MARIA A PAGAR A GALCERAN SESTRADA, ANTIC 

BATLLE DE BARCELONA, LA QUANTITAT DE 22 SOUS, QUE EL DIT GALCERAN HAVIA 

BESTRET AL DIT NOTARI PER RAÓ DE CERTES ESCRIPTURES PER LA MATEIXA QUANTITAT. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 43v.-44v.  

 

 

73. 

1385 DESEMBRE 14 

ÀPOCA. CONSTANÇA, VÍDUA DE PERE HOSPITAL, PATRÓ DE LLAGUT DE BARCELONA, 

RECONEIX HAVER REBUT DELS MARMESSORS DEL SEU MARIT 47 LLIURES I 9 SOUS, EN 
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CONCEPTE DE DOT I ESCREIX, I 2 LLIURES I 12 SOUS, PER LES QUANTITATS QUE ELLA HAVIA 

DESPÈS PER L'ENTERRAMENT DEL DIFUNT. 

AHPB, Bernat Nadal, 58/69, f. 8v-9r 

 

 

74. 

1386 SETEMBRE 22 – OCTUBRE 22. BARCELONA 

REQUERIMENT. CÍLIA, VÍDUA DE GUILLEM GARRIGA, LLAURADOR DE BARCELONA, 

PRESENTA A ARNAU DES PRAT I A PERE OLIVER, LLAURADORS DE LA DITA CIUTAT, I A 

PONÇ CARENYS, DE LA VILA DE SANT BOI DE LLOBREGAT, TOTS TRES MARMESSORS DEL 

DIT GUILLEM GARRIGA, UN REQUERIMENT, PERQUÈ COMPAREGUIN DAVANT DE MATEU DE 

QUER, ÀRBITRE EN L’AFER QUE ELS ENFRONTA, PER TAL QUE PUGUI DICTAR-NE LA 

SENTÈNCIA. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 63r.-64 r. 

 

 

75. 

1386 DESEMBRE 31. BARCELONA 

TESTAMENT. CONSTANÇA, VÍDUA EN PRIMERES NÚPCIES DE SALVADOR MOLER, FRENER 

DE BARCELONA, I MULLER EN SEGONES NÚPCIES DE BERTRAN TERRES, CUIRASSER 

HABITANT DE L'ALGUER, ORDENA TESTAMENT. NOMENA MARMESSORS EL SEU GENDRE 

FRANCESC SA TRIA, CUIRASSER, I EL SEU NÉT JOAN SA TRIA, FRENER. ELEGEIX 

SEPULTURA AL CEMENTIRI DE BARCELONA, AL TÚMUL QUE HI TÉ. ESTABLEIX QUE ES 

COMPRI MENJAR I BEGUDA PER A TOTS ELS AMICS PROPERS QUE VAGIN A CASA SEVA EL 

DIA DE LA MORT. MANA ALS SEUS MARMESSORS QUE RECUPERIN TOTS ELS DINERS QUE SE 

LI DEUEN, EN PART PER LA VENDA DE CARBASSES I MELONS. NOMENA HEREVA UNIVERSAL 

LA SEVA FILLA FRANCESCA. 

AHPB, Jaume Just, 40/6, f. 56v.-58r. 

 

 

76. 

1387 ABRIL 1 – 24. BARCELONA 

REQUERIMENT. SIBÍL·LA, VÍDUA D’ANDREU CERDÀ, MOLINER DE BARCELONA, PRESENTA 

A BERNAT DE TOUS, CAVALLER, VEGUER DE BARCELONA I DEL VALLÈS, UN 
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REQUERIMENT PERQUÈ LI PAGUI 200 LLIURES COM A COMPENSACIÓ DE LES INJÚRIES I ELS 

COPS QUE VA REBRE LA DITA SIBIL·LA LA NIT DEL 31 DE MARÇ DE 1387, QUAN EL VEGUER 

ES VA PRESENTAR A CASA SEVA. TAMBÉ RECLAMA ELS BÉNS QUE EL DIT VEGUER SE’N VA 

ENDUR I QUE ESTAN VALORATS EN MÉS DE 30 LLIURES, AIXÍ COM QUE CANCEL·LI 

L’INVENTARI QUE VA ORDENAR FER DELS SEUS BÉNS I QUE RETIRI ELS SAIGS QUE VA 

ORDENAR QUE ELS CUSTODIESSIN. RESPOSTA DE BERNAT DE TOUS PER LA QUAL ES 

DEFENSA DIENT QUE ELL ES VA PRESENTAR A LA DITA CASA, PERQUÈ EN FRANCESC I EN 

JAUMET CERDÀ, FILLS DE LA DITA SIBIL·LA, HAVIEN ESTAT DENUNCIATS DE PRACTICAR 

L’ALCAVOTERIA I COM QUE TOTS DOS VAN MOSTRAR RESISTÈNCIA ES VA CREAR AQUELL 

GRAN ALDARULL. PER ALTRA BANDA, EL DIT BERNAT DE TOUS ASSEGURA QUE ELS BÉNS 

QUE VA REQUISAR NO PERTANYEN A LA DITA SIBIL·LA, ATÈS QUE LA CASA ON ES 

TROBAVEN NO ÉS PROPIETAT SEVA, SINÓ DELS SEUS FILLS. RESPOSTA DE LA DITA SIBIL·LA 

PER LA QUAL ASSEGURA QUE ES TRACTA DE CASA SEVA I DELS SEUS BÉNS I QUE, EN CAP 

CAS, ELLA CONSENTIRIA QUE HI ANESSSIN PROSTITUTES. RESPOSTA DE BERNAT DE TOUS 

PER LA QUAL NEGA LES PARAULES DE LA DITA SIBIL·LA I ES MANTÉ EN LA SEVA VERSIÓ 

DELS FETS. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 70r.-72r.  

 

 

77. 

1387 MAIG 9. BARCELONA 

REQUERIMENT. GUILLEM SALELLES, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE 

NICOLAU PUJALT, CONSTANÇA, VÍDUA DE JOAN ALEGRE, GABRIEL SERRA, PREVERE, 

ANTONI BERTRAN, FLEQUER, JAUME SARCES, ARGENTER, I DE JOAN MATEU, MERCADER, 

PRESENTA A BERNAT ARNAU, BAINER DE LA MATEIXA CIUTAT, UN REQUERIMENT PERQUÈ 

EL DIT BERNAT RETIRI L’APEL·LACIÓ CONTRA LA SENTÈNCIA SOBRE LA DISTRIBUCIÓ DEL 

PREU D’UNA CASA QUE FOU DEL DIFUNT JOAN ALEGRE, ARGENTER DE BARCELONA, ATÈS 

QUE AIXÒ POT CAUSAR DANYS ALS SUCCESSORS I ALS MARMESSORS DEL DIT JOAN 

ALEGRE I TAMBÉ A LA RESTA DE CREDITORS, PERQUÈ NO ES PODEN FER ELS PAGAMENTS 

DE LES PENSIONS DELS CENSALS I DELS VIOLARIS QUE ES DEUEN. RESPOSTA DE BERNAT 

ARNAU QUE DEMANA QUE ES LLEGEIXI EL REQUERIMENT AL SEU PROCURADOR. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 76v.-77r.  
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78. 

1387 AGOST 17. BARCELONA 

REQUERIMENT. BERNAT MACIP, MERCADER DE BARCELONA, PRESENTA A MARIA, VÍDUA 

DE TOMÀS [...], JUTGE DE BARCELONA, UN REQUERIMENT EN RELACIÓ AL PLET QUE 

ENFRONTA EN BERNAT MACIP I PERE DE PRIXANA, PER UNA BANDA, I LA DITA MARIA, 

PER L’ALTRA.  

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 85 r. Incomplert 

 

 

79. 

[ENTRE 1387 AGOST 17 I 1388 FEBRER 5. BARCELONA] 

ELECCIÓ D’ÀRBITRES. BERENGUER MIRÓ, JURISTA DE BARCELONA, D’UNA BANDA, I EN 

BLAI CERVERA, DE LA DITA CIUTAT, DE L’ALTRA, ELEGEIXEN EN FRANCESC MORATÓ, 

DOCTOR EN LLEIS DE BARCELONA, COM A ÀRBITRE, PERQUÈ DICTI SENTÈNCIA EN LA 

CAUSA QUE ELS ENFRONTA PER RAÓ DE L’HERÈNCIA DE LA DIFUNTA CATERINA, VÍDUA DE 

JULIÀ GAVET, AGRICULTOR DE LA MATEIXA CIUTAT. EN BERENGUER MIRÓ ASSEGURA 

QUE ELL ÉS L’HEREU DE LA DITA CATERINA I EN BLAI CERVERA AFIRMA QUE ELL VA SER 

EL DARRER MARIT DE LA DIFUNTA. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 95 r. 

 

 

80. 

1387 NOVEMBRE 15 

ÀPOCA. ANTÒNIA, VÍDUA DE GUERAU HUGUET, SASTRE, RECONEIX HAVER REBUT DE 

GUILLEM HUGUET LA QUANTITAT DE 114 LLIURES I 18 SOUS QUE EL SEU DIFUNT MARIT LI 

HAVIA PROMÈS DONAR COM A RETORN DEL DOT. 

AHPB, Jaume Just, 40/1, f. 93v.-94r. 
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81. 

1387 NOVEMBRE 26 

CONTRACTE D’APRENENTATGE. EULÀLIA, VÍDUA DE JOAN MARTÍ, AGRICULTOR, LLIURA A 

ANTONI MUNER, BLANQUER DE BARCELONA, EL SEU FILL JOAN MARTÍ, PERQUÈ TREBALLI 

AMB ELL DURANT 8 ANYS. 

AHPB, Jaume Just, 40/1, f. 96r. 

 

 

82. 

1388 FEBRER 5 – MARÇ 7. BARCELONA 

ELECCIÓ D’ÀRBITRES I SENTÈNCIA. FRANCESCA, VÍDUA DE JAUME BONET DE 

BARCELONA, PER UNA BANDA, I JOAN MUNTANER, PELLISSER DE TARRAGONA, EN NOM 

SEU I COM A PROCURADOR DE LA SEVA MULLER CONSTANÇA, FILLA DEL DIFUNT PERE 

TRIBERS, COFRER DE BARCELONA, PER L’ALTRA, ELEGEIXEN COM A ÀRBITRES EN PERE 

PALAU, CUIRASSER, I EN JAUME CASTELL, MERCADER, PERQUÈ DICTIN SENTÈNCIA EN 

L’AFER QUE ELS ENFRONTA PER RAÓ DEL LLOGUER D’UNA CASA SITUADA AL CARRER DEL 

FONOLLAR. PERE PALAU I JAUME CASTELL DICTEN SENTÈNCIA PER LA QUAL ORDENEN 

QUE ELS DITS JOAN MUNTANER I CONSTANÇA PAGUIN LA QUANTITAT DE 18 LLIURES I 18 

SOUS QUE DEUEN A LA DITA FRANCESCA PER RAÓ DEL LLOGUER DE LA DITA CASA I QUE, 

EN EL CAS QUE HAGIN DE VENDRE-LA, 18 LLIURES I 18 SOUS DEL PREU DE LA VENDA 

SERAN PER A LA DITA FRANCESCA. EL MATEIX DIA FRANCESCA LLIURA A JOAN 

MUNTANER LA POSSESSIÓ CORPORAL DE L’ESMENTADA CASA. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 108v.-110r. 

 

 

83. 

1388 ABRIL 13. BARCELONA 

REQUERIMENT. BERNAT CIRER, PORTER DEL REI, COM A MARMESSOR DEL TESTAMENT DE 

LA DIFUNTA CATERINA, VÍDUA DE BERNAT MAJOR, MESTRE D'AIXA DE BARCELONA, 

PRESENTA A PERE DE VILAR, CAUSÍDIC DE BARCELONA I MARMESSOR SUBROGAT DEL 

TESTAMENT DEL DIT BERNAT MAJOR, UN REQUERIMENT PERQUÈ SATISFACIN LA  
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QUANTITAT DE 220 LLIURES CORRESPONENTS AL DOT I A L'ESPONSALICI DE LA DITA 

CATERINA, DE MANERA QUE ELS SEUS MARMESSORS PUGUIN DUR A TERME LES SEVES 

DARRERES VOLUNTATS. 

AHPB, Ponç Amorós, 55/16, f. 25r.-25v. 

 

 

84. 

1388 JULIOL 11. SANT CLIMENT DE LLOBREGAT 

VENDA. CONSTANÇA, VÍDUA DE PONÇ BURGÈS, CIUTADÀ DE BARCELONA, SENYOR DE LA 

TORRE BURGESA, SITUADA A LA PARRÒQUIA DE SANT CLIMENT, I TUTORA DE LA SEVA 

FILLA MARIA, I JOAN BURGÈS, FILL ADULT DELS DITS PONÇ I CONSTANÇA, VENEN, AMB 

L'AUTORITZACIÓ DEL REI JOAN I EL CAÇADOR, A ISABEL, MULLER DE PERE DE SITGES, 

CIUTADÀ DE BARCELONA, EN FRANC ALOU, DIVERSOS CENSOS I RENDES FEUDALS QUE 

REBIEN ANUALMENT SOBRE DIVERSOS BÉNS DE LA CIUTAT DE BARCELONA. EL PREU DE LA 

VENDA ÉS DE 148'5 LLIURES DE MONEDA BARCELONESA. 

ACVD,1-60-36 (A-7). 

 

 

85. 

1388 NOVEMBRE 14. BARCELONA 

ÀPOCA. JAUME DE QUINTANES, MERCADER DE BARCELONA I FRANCESCA, VÍDUA DE 

GUILLEM DE QUINTANES, PROCURADORS DE BERNAT DE QUINTANES I TUTORS DE 

CLARETA, AMBDÓS FILLS DEL DIT GUILLEM, JUNTAMENT AMB PERICÓ DE QUINTANES, 

FILL TAMBÉ DEL DIT GUILLEM, RECONEIXEN HAVER REBUT DE JAUME CARDONA, FILL DE 

FRANCESC CARDONA I DE SANÇA, 19 LLIURES, 10 SOUS I 7 DINERS QUE EL DIT GUILLEM 

DE QUINTANES HAVIA PRESTAT A LA DITA SANÇA I LI EN FAN DEFINICIÓ. 

ACVD,1-53-11 (D-3). 

 

 

86. 

1388 NOVEMBRE 17. BARCELONA 

REQUERIMENT. RAMON VINYES, PREVERE BENEFICIAT A L’ESGLÉSIA DE SANT MIQUEL, 

PRESENTA A BARTOMEU LLONG, MARMESSOR DE PERE DE MONTCONILL, MERCADER, UN 

REQUERIMENT PERQUÈ ELS MARMESSORS DEL DIT PERE DE MONTCONILL FACIN QUE ELS 
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COMPRADORS DELS BÉNS QUE ES VAN VENDRE DE L’HERÈNCIA DEL DIT PERE DE 

MONTCONILL DIPOSITIN ELS DINERS DE LA VENDA EN UNA TAULA DE CANVI SEGURA, PER 

TAL QUE ELS CREDITORS DEL DIFUNT PERE DE MONTCONILL PUGUIN TENIR LES 

QUANTITATS QUE SE’LS VAN ADJUDICAR PER SENTÈNCIA. RESPOSTA DE BARTOMEU 

LLONG PER LA QUAL MOSTRA LA SEVA VOLUNTAT PERQUÈ TANT EN RAMON VINYES COM 

LA RESTA DE CREDITORS PUGUIN COBRAR LES SUMES QUE SE’LS DEUEN. 

AHPB, Ponç Amorós, 55/16, f. 30v.-31r.  

 

 

87. 

1388 NOVEMBRE 22. BARCELONA 

ÀPOCA. MARQUESA, VÍDUA DE JOAN DE CUTXO, MERCADER DE BARCELONA, TUTORA 

DELS SEUS FILLS IU DE CUTXO I ISABEL I USUFRUCTUÀRIA DELS BÉNS DEL SEU MARIT, 

RECONEIX HAVER REBUT DE JAUME CARDONA, CIUTADÀ DE BARCELONA, FILL DEL 

DIFUNT FRANCESC CARDONA, LA QUANTITAT DE 100 LLIURES DE MONEDA BARCELONESA 

CORRESPONENTS A LES 300 LLIURES DE MONEDA BARCELONESA QUE EL DIFUNT 

FRANCESC CARDONA DEVIA AL DIT JOAN DE CUTXO PER RAÓ D'UNA COMANDA I UN 

MUTU. 

ACVD, 1-29-10 (C-11). 

 

 

88. 

1388 DESEMBRE 2 – 17. BARCELONA 

REQUERIMENT. JAUME RIERA, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE PERE 

MASCORD, RECTOR DE LA CAPELLA MARCÚS, PERE ROCA, CUIRASSER, I A MIQUEL 

GOMBAU, PERPUNTER, TOTS TRES MARMESSORS DEL TESTAMENT DE JOAN DE PUIG, 

MORTERAIRE I MESTRE D’OLLES DE COURE, PRESENTA A PERE ERMENGOL, BALLESTER DE 

BARCELONA, I A GUILLEM DE PUIG, AMBDÓS TUTORS DE LA FILLA DEL DIFUNT JOAN DE 

PUIG, UN REQUERIMENT PERQUÈ VENGUIN EL COURE DE L’HERÈNCIA DEL DIT JOAN DE 

PUIG I HO INVERTEIXIN EN RENDES EN BENEFICI DE LA DITA NENA. FRANCESC CABANYES, 

CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DELS DOS TUTORS, RESPON QUE ELS 

TUTORS ENCARA NO HAN POGUT VENDRE EL DIT COURE I QUE PER AQUESTA RAÓ HAN 

HAGUT D’INICIAR UN PLET AMB JOANETA, VÍDUA DEL DIT JOAN DE PUIG, PERÒ LA CAUSA 

NO S’HA RESOLT PER CULPA DE LES ABSÈNCIES DEL JUTGE. JAUME RIERA, COM A 
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PROCURADOR DELS DITS MARMESSORS, RESPON QUE L’EXCUSA QUE APORTEN ELS DITS 

TUTORS NO ÉS LEGÍTIMA I QUE TOT AIXÒ VA EN DETRIMENT DE LA PUBILLA. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 144v.-146v. 

 

 

89. 

1388 DESEMBRE 14 – 1389 GENER 11. BARCELONA 

REQUERIMENT. PERE DE COMA, PROCURADOR DE SANÇA, VÍDUA DE GUILLEM DE SERIOL, 

DE LA PARRÒQUIA DE SANTA MARIA DE BADALONA, PRESENTA A BERNAT DE TOUS, 

CAVALLER, VEGUER DE BARCELONA I DEL VALLÈS, UN REQUERIMENT PERQUÈ ES 

RESTITUEIXIN A LA DITA SANÇA LES 48 SOMADES DE VI QUE HAN SERVIT COM A 

PAGAMENT D’UN DEUTE QUE EL SEU SOGRE GUILLEM SERIOL TENIA AMB BERENGUER DE 

SANTCLIMENT, FRANCESC D’AVERSÓ I FRANCESC ALANYA, ATÈS QUE AQUEST VI S’HA 

EXTRET D’UNES VINYES DEL SEU DIFUNT MARIT I, PER TANT, LI PERTANY FINS QUE NO SE 

LI SATISFACIN EL DOT I L’ESPONSALICI. EL VEGUER DE BARCELONA CITA ALS TRES 

CREDITORS PERQUÈ COMPARENGUIN DAVANT SEU. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 142r.-144v. 

 

 

90. 

1389 

PADRÓ DE MILÍCIA. PADRÓ DE MILÍCIA DE LA CIUTAT DE BARCELONA. 

AHCB, Consell de Cent, 1B.XIX-5. 

 

 

91. 

1389 GENER 4. BARCELONA 

REQUERIMENT. GALCERAN CALAF, CIUTADÀ DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE 

CATERINA, VÍDUA DE BERENGUER DE PUIGALQUER, JURISPERIT DE LA DITA CIUTAT, 

PRESENTA A LA SEVA SOGRA GUILLEMONA, VÍDUA DE BERENGUER DE PUIGALQUER, 

JURISPERIT DE LA MATEIXA CIUTAT, UN REQUERIMENT PERQUÈ LA DITA GUILLEMONA 

ASSISTEIXI A L’ENCANT QUE VOL FER AL DIA SEGÜENT LA DITA CATERINA PER TAL DE 

VENDRE DIVERSOS BÉNS MOBLES PER PODER ALIMENTAR ELS SEUS FILLS I A ELLA 

MATEIXA, D’ACORD AMB ALLÒ QUE ESTABLEIX UNA SENTÈNCIA ANTERIOR. RESPOSTA DE 
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LA DITA GUILLEMONA ON DEMANA PODER CONSULTAR AMB EL SEU ADVOCAT SOBRE EL 

DIT ASSUMPTE I PODER DONAR UNA RESPOSTA MÉS TARD. GALCERAN CALAF RETORNA A 

CASA DE LA DITA GUILLEMONA PER TAL D’OBTENIR UNA RESPOSTA, QUE NO OBTÉ PERQUÈ 

L’ADVOCAT DE LA DITA DONA ES TROBA FORA DE LA CIUTAT.  

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 147r. 

 

 

92. 

1389 GENER 8 – 21. BARCELONA 

REQUERIMENT. GALCERAN CALAF, CIUTADÀ DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE 

CATERINA, VÍDUA DE BERENGUER DE PUIGALQUER, JURISPERIT DE LA DITA CIUTAT, 

PRESENTA A LA SEVA SOGRA GUILLEMONA, VÍDUA DE BERENGUER DE PUIGALQUER, 

JURISPERIT DE LA MATEIXA CIUTAT, UN REQUERIMENT PERQUÈ LA DITA CATERINA PUGUI 

INCLOURE EN L’INVENTARI QUE HA DE FER DELS BÉNS DEL SEU DIFUNT MARIT AQUELLS 

QUE ES TROBEN A CASA DE LA DITA GUILLEMONA I QUE TENIA COM A HEREU UNIVERSAL 

DEL SEU PARE. RESPOSTA DE LA DITA GUILLEMONA ON DEMANA PODER CONSULTAR AMB 

EL SEU ADVOCAT SOBRE EL DIT ASSUMPTE. RESPOSTA DE NICOLAU VIDAL, MERCADER DE 

LA CIUTAT DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE LA DITA GUILLEMONA, PER LA QUAL 

PERMET A LA DITA CATERINA FER INVENTARI DELS BÉNS QUE FOREN DEL SEU DIFUNT 

MARIT I NO D’ALTRES.  

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 147v.-148v. 

 

 

93. 

1389 GENER 9. BARCELONA 

REQUERIMENT. ANTONI FUSTER, PREVERE DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE 

MARIA, VÍDUA DE BERNAT TURELL, PRESENTA A JAUME AGUSTÍ, DOCTOR EN LLEIS I 

JUTGE ASSIGNAT PEL VEGUER DE BARCELONA EN LA DEMANDA DELS CREDITORS DEL 

DIFUNT PERE DE MONTCONILL, UN REQUERIMENT PERQUÈ OBLIGUI ALS MARMESSORS DEL 

DIT PERE DE MONTCONILL, PERQUÈ FACIN ÀPOQUES I LLIURIN ELS BÉNS DEL DIFUNT A LES 

PERSONES QUE ELS HAN COMPRAT PER TAL DE PODER PAGAR ALS CREDITORS. 

AHPB, Ponç Amorós, 55/16, f. 33v.-34r. 
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94. 

1389 GENER 14. BARCELONA 

ÀPOCA. BERNAT TORDERA, MERCADER QUE FOU CANVISTA DE BARCELONA, EN NOM SEU 

I COM A PROCURADOR DE VIOLANT, VÍDUA DE SIMÓ DE PUIGVERT, CANVISTA DE 

BARCELONA, TUTORA DE LES SEVES FILLES MARIA I CLARA, HEREVES DEL DIT SIMÓ DE 

PUIGVERT, RECONEIX HAVER REBUT DE JAUME CARDONA, FILL DE FRANCESC CARDONA, 

LA QUANTITAT DE 39 LLIURES I 10 SOUS DE LES 112 LLIURES, 17 SOUS I 6 DINERS QUE EL 

DIT FRANCESC DEVIA AL DIFUNT SIMÓ DE PUIGVERT. 

ACVD,1-68-40 (D-2). 

 

 

95. 

1389 MARÇ 12. BARCELONA 

REQUERIMENT. FRANCESC S’ESCALA, DE L’ORDE DELS PREDICADORS, PRESENTA A 

MIQUEL GOMBAU, PERPUNTER DE BARCELONA, UN REQUERIMENT PERQUÈ ELS 

MARMESSORS DE JOAN DE PUIG, MORTERAIRE [I MESTRE D’OLLES] DE LA DITA CIUTAT, 

ACTUÏN D’ACORD AMB LES DARRERES VOLUNTATS DEL TESTADOR, SEGONS LES QUALS 

ESTABLIA QUE SI DÉU, LA SEVA ÀNIMA I LES CAUSES PIES ESDEVENIEN ELS SEUS HEREUS 

UNIVERSALS, QUE PERE MASCORD, RECTOR DE LA CAPELLA MARCÚS, FOS ELEGIT COM A 

MARMESSOR I QUE L’EXECUCIÓ DEL TESTAMENT ES FES D’ACORD AMB EL CONSELL DEL 

DIT FRANCESC.  

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 149 v. 

 

 

96. 

1389 AGOST 18. BARCELONA 

SANÇA, VÍDUA DE NICOLAU DE MONTJUÏC, CIUTADÀ DE BARCELONA, DEFINEIX A 

L’ALJAMA DE MALLORCA UN CENSAL MORT DE PREU 8.710 SOUS I 20 SOUS DE PENSIÓ.  

AHPB, Ponç Amorós, 55/15, f. 55. 
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97. 

1390 FEBRER 14. BARCELONA 

REQUERIMENT. FRANCESC CABANYES, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

DE SANÇA, VÍDUA DE BERNAT FIGUERA DE LA PARRÒQUIA DE SANT VICENÇ DE SARRIÀ, 

PRESENTA A L’ESCRIBANIA DEL NOTARI GUILLEM D’ORTA UN REQUERIMENT PERQUÈ EL 

DIT NOTARI FACI TRASLLAT DE LA DOCUMENTACIÓ REFERENT AL DOT DE LA DITA SANÇA I 

ALTRES DRETS QUE PUGUI TENIR SOBRE ELS BÉNS DEL SEU DIFUNT MARIT, JA QUE SEGONS 

S’HA FET SABER A LA DITA VÍDUA, SE’N FARÀ LA RESTITUCIÓ PROMPTAMENT. RESPOSTA 

DEL NOTARI QUE FARÀ EL TRASLLAT TAL COM SE LI DEMANA. 

AHPB, Ponç Amorós, 55/16, f. 64 v. 

 

 

98. 

1390 MAIG 7 – 9. BARCELONA 

APEL·LACIÓ. PERE DE VILAR, CAUSÍDIC DE BARCELONA, MARMESSOR SUBROGAT EN EL 

TESTAMENT DE BERNAT MAJOR, MESTRE D’AIXA DE BARCELONA, PRESENTA A MATEU DE 

QUER, LLICENCIAT EN DECRETS, UNA APEL·LACIÓ DE LA SENTÈNCIA SOBRE LA CAUSA QUE 

ENFRONTA EL DIT PERE DE VILAR I ELS MARMESSORS DE CATERINA, VÍDUA DEL DIT 

BERNAT MAJOR, PER LA QUAL CONDEMNA A PERE DE VILAR A PAGAR DELS BÉNS DE LA 

DITA MARMESSORIA LES 106 LLIURES I 7 SOUS QUE MANQUEN PER PAGAR DEL DOT QUE LA 

DITA CATERINA VA APORTAR EN TEMPS DE NÚPCIES AL DIFUNT BERNAT MAJOR I DEL 

LLEGAT DE 20 LLIURES QUE AQUEST LI VA FER EN EL SEU DARRER TESTAMENT. MATEU DE 

QUER RESPON QUE LA SENTÈNCIA ÉS JUSTA I NEGA ELS TERMES DE L’APEL·LACIÓ. 

AHPB, Ponç Amorós, 55/16, f. 68v.-69v. 

 

 

99. 

1390 OCTUBRE 8. BARCELONA 

REQUERIMENT. JOAN DE VALL, CIUTADÀ DE BARCELONA, FILL DEL DIFUNT PERE DE 

VALL, COM A PROCURADOR DE FRANCESCA, VÍDUA DEL DIT PERE DE VALL, TRESORER 

DEL REI PERE III EL CERIMONIÓS, PRESENTA A ANTONI DE FORNELLS, CANONGE I 

PREBOST DE LA SEU DE BARCELONA, SOTSCOL·LECTOR DELS DELMES ATORGATS PEL PAPA 

AL REI JOAN I EL CAÇADOR, UN REQUERIMENT PERQUÈ LLIURI A LA DITA FRANCESCA, 

COM A VÍDUA I HEREVA DEL DIT PERE DE VALL, LA QUANTITAT DE 5.000 FLORINS D’OR 
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D’ARAGÓ PROCEDENTS DELS DITS DELMES, PER TAL DE SATISFER EL DEUTE QUE TENIA EL 

REI PERE AMB EL SEU TRESORER. ANTONI FORNELLS RESPON QUE ELL NOMÉS TÉ UNA 

ADMINISTRACIÓ DE SOTSCOL·LECTORIA EN NOM DEL BISBE DE SARAGOSSA I QUE ELL NO 

POT COMPLIR TOT ALLÒ QUE SE LI REQUEREIX. 

AHPB, Ponç Amorós, 55/16, f. 79.-80v. 

 

 

100. 

1390 NOVEMBRE 3 – DESEMBRE 7. BARCELONA 

PROTESTACIÓ. BERNAT ARNAU, CIUTADÀ DE BARCELONA, PROCURADOR JUNTAMENT 

AMB JOAN ANGLADA I JAUME RIERA, DE LA REINA SIBIL·LA DE FORTIÀ, VÍDUA DEL REI 

PERE III EL CERIMONIÓS, PRESENTA A BERNAT SENESTERRA UNA PROTESTACIÓ PERQUÈ 

EL DIT BERNAT VA COMPRAR UNES RENDES SOBRE LES VALLS D’ELDA I DE NOVELDA, TOT 

I QUE PERTANYEN A LA DITA REINA. BERNAT SENESTERRA RESPON QUE ELL VA COMPRAR 

UN CENSAL MORT ALS SARRAÏNS DE LES DITES VALLS I CREU QUE NO HA COMPRAT CAP 

DRET QUE PERTANYI A LA REINA, JA QUE EN EL MOMENT EN QUÈ VA FER LA COMPRA LES 

DITES VALLS PERTANYIEN A LA REINA VIOLANT DE BAR. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/59, f. 4r.-8r. 

 

 

101. 

1390 NOVEMBRE 19. BARCELONA 

REQUERIMENT. BARTOMEU SOLÀ, TEIXIDOR DE DRAPS DE LLI DE BARCELONA, EN NOM 

SEU I COM A PROCURADOR DE LA SEVA MULLER FRANCESCA, PRESENTA A MARGARIDA, 

SABATERA I HOSTALERA, UNA CARTA DEL REI JOAN I DIRIGIDA A LA DITA MARGARIDA 

PER TAL QUE COMPAREGUI EN EL TERMINI DE DEU DIES DAVANT DEL REI PER ESCOLTAR LA 

SENTÈNCIA DE LA CAUSA QUE ELS ENFRONTA. 

AHPB, Ponç Amorós, 55/16, f. 86 r. 

 

 

102. 

1390 DESEMBRE 30 – 31. BARCELONA 

APEL·LACIÓ. GUILLEM AGUSTÍ, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

D’AGNÈS, VÍDUA DE JOAN FLORETA DE LA VILA DE CASTELLÓ, PRESENTA A LLORENÇ DE 
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VILALBA, JURISPERIT DE BARCELONA, UNA APEL·LACIÓ DE LA SENTÈNCIA QUE 

ENFRONTAVA LA DITA AGNETA I BARTOMEU FORN PER RAÓ DE LA POSSESSIÓ D’UNA CASA 

I QUE CONDEMNAVA LA DITA VÍDUA A TORNAR-LA. LLORENÇ DE VILALBA RESPON QUE LA 

SENTÈNCIA VA SER JUSTA. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/59, f. 15r.-16v.  

 

 

103. 

1391 MARÇ 13. BARCELONA 

REQUERIMENT. AGNÈS, VÍDUA DE JOAN FLORETA, DE LA VILA DE CASTELLÓ, PRESENTA A 

BARTOMEU FORN, UNA CARTA DEL REI JOAN I EL CAÇADOR PER LA QUAL CITA EL DIT 

BARTOMEU PERQUÈ COMPAREGUI DAVANT DEL REI EN EL TERMINI DE DEU DIES PER RAÓ 

DE LA CAUSA QUE L’ENFRONTAVA A LA DITA AGNÈS. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/59, f. 25r.-25v. 

 

 

104. 

1391 MARÇ 21 

TESTAMENT. CONSTANÇA, VÍDUA DE NICOLAU SERMONA, MERCADER DE BARCELONA, 

ORDENA TESTAMENT. NOMENA MARMESSOR EL SEU COSÍ GABRIEL DE MONTPANÓ, 

MERCADER, PERE ERMENGOL, BALLESTER, LA SEVA COSINA MARGARIDA, MULLER DEL 

DIT PERE ERMENGOL, PERE RUFORT, BENEFICIAT DE LA SEU, I EL SEU COSÍ ARNAU 

FERRER, BATEDOR DE FIL D'OR. ELEGEIX SEPULTURA AL CEMENTIRI DE LA SEU, AL TÚMUL 

DEL SEU MARIT. MANA ALS MARMESSORS QUE COMPRIN UN CENS DE 4 MORABATINS PER 

TAL D'INSTITUIR DOS ANIVERSARIS A LA SEU DE BARCELONA, UN QUE SE CELEBRI EL DIA 

DE LA SEVA MORT I L'ALTRE AL CAP DE MIG ANY. DEIXA COM A HEREU UNIVERSAL DÉU I 

LA SEVA ÀNIMA. 

AHPB, Berenguer Ermengol, 34/21, f. 25v.-28r. 

 

 

105. 

1391 MARÇ 29. BARCELONA 

CAPÍTOLS MATRIMONIALS. JOAN GUARDIOLA, FILL DE GUILLEM GUARDIOLA, QUE HAVIA 

ESTAT AGUTZIL DE LA MAR DE BARCELONA, I ISABEL, FILLA DEL DIFUNT RAMON MUJOLÍ 
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DE VALÈNCIA I DE GUERALDA, ACORDEN CAPÍTOLS MATRIMONIALS. ISABEL APORTA EN 

CONCEPTE DE DOT LA QUANTITAT DE 500 LLIURES, QUE LA SEVA MARE I EL SEU GERMÀ, 

JOAN MUJOLÍ, CIUTADÀ DE BARCELONA, ES COMPROMETEN A DONAR-LI, I JOAN 

GUARDIOLA AFEGEIX UN ESCREIX DE 250 LLIURES. 

AHPB, Joan Nadal, 54/28, f. 21r.-22r. 

 

 

106. 

1391 MARÇ 29. BARCELONA 

DEBITORI. GUERALDA, VÍDUA DE RAMON MUJOLÍ DE VALÈNCIA, I EL SEU FILL JOAN, 

MERCADER DE BARCELONA, RECONEIXEN DEURE A JOAN GUARDIOLA 500 LLIURES DE 

MONEDA BARCELONESA DE TERN PER RAÓ DEL DOT D’ISABEL, FILLA I GERMANA DE 

GUERALDA I DE JOAN MUJOLÍ RESPECTIVAMENT. 

AHPB, Joan Nadal, 54/28, f. 22r. 

 

 

107. 

1391 ABRIL 18 – MAIG 8. BARCELONA 

REQUERIMENT. GUILLEM URGELLÈS, SASTRE DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE LA 

SEVA MULLER LLORENÇA, PRESENTA A PERE TERRASSA, APOTECARI DE LA DITA CIUTAT, 

UN REQUERIMENT PERQUÈ DESEMBARGUI L’EMPARA EN PODER DE GUERAU FOLC DE 

SANT VICENÇ DE 40 LLIURES, QUANTITAT QUE EL DIT GUERAU DEVIA AL DIFUNT JAUME 

TERRASSA, MERCADER DE BARCELONA I PARE DE LA DITA LLORENÇA, JA QUE ELLA, COM 

A HEREVA UNIVERSAL DEL SEU PARE, HA DE SATISFER LES QUANTITATS QUE LI RECLAMA 

JOANA, VÍDUA DE BARTOMEU PONT, MOLER DE LA DITA CIUTAT, PER RAÓ D’UN CENSAL 

MORT. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/59, f. 29v.-31v. 

 

 

108. 

1391 MAIG 18. BARCELONA 

ÀPOCA. CÍLIA, VÍDUA D’ANTONI FARELL, MARINER DE BARCELONA, RECONEIX HAVER 

REBUT DE BERNAT SABATER, ESCRIVENT DE LA NAU D’ARNAU FERRER I PERE 

BRUNIQUER, EN LA QUAL TREBALLAVA EL SEU MARIT QUAN VA MORIR, TOTS ELS BÉNS 
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QUE FOREN DEL DIT ANTONI, AIXÍ COM 15 LLIURES DE MONEDA DE BARCELONA DE TERN, 

PER RAÓ DE LA PART DEL SOU QUE SE LI DEVIA. 

AHPB, Bernat Nadal, 58/74, f. 103r. 

 

 

109. 

1391 JUNY 12. SARAGOSSA 

SENTÈNCIA JUDICIAL. JOAN EIXIMENIS CERDÀ, JUSTÍCIA D'ARAGÓ, DICTA SENTÈNCIA 

FAVORABLE A FRANCESCA, VÍDUA I HEREVA UNIVERSAL DE PERE DESVALL, TRESORER 

DEL REI PERE III EL CERIMONIÓS, EN EL PLET SOSTINGUT PER LA MATEIXA FRANCESCA, 

REPRESENTADA PEL SEU PROCURADOR JOAN DESVALL, CONTRA EL REI JOAN I EL 

CAÇADOR I ELS SEUS PROCURADORS PEL CENS DE 3.000 SOUS QUE EL DIFUNT REBIA DEL 

PEATGE DE CALATAIUD PER CONCESSIÓ REIAL. 

ACVD, 40-2-23 (A-2). 

 

 

110. 

1392 GENER 12. BARCELONA 

ÀPOCA. ELENA, LLIBERTA, HABITANT DE BARCELONA, D’ORIGEN GREC, LA QUAL VIU AMB 

CLARA, VÍDUA DE GUILLEM BARENYS, MERCADER DE LA MATEIXA CIUTAT, RECONEIX 

HAVER REBUT DELS MARMESSORS DEL DIT GUILLEM, CONCRETAMENT DE MANS DE LA 

DITA CLARA, LA QUANTITAT DE 50 SOUS QUE EL DIFUNT LI HAVIA LLEGAT EN EL SEU 

TESTAMENT. 

AHPB, Bernat Nadal, 58/176, sense foliar. 

 

 

111. 

1392 JUNY 12 – 27. BARCELONA 

REQUERIMENT. ARNAU CANYELLES, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

D’ELICSÉN, VÍDUA DE BERNAT D’OLIVERA, PRESENTA A SANÇA, FILLA DEL DIFUNT 

BERENGUER MATEU, SIVELLER, I MULLER D’ANTONI COLOMER, APOTECARI DE LA DITA 

CIUTAT, UN REQUERIMENT PERQUÈ LA DITA SANÇA DEFENSI L’ESMENTADA ELICSÉN EN LA 

CAUSA QUE L’ENFRONTA A PERE FOREST, MESTRE DE DRAPS DE SENYAL DE BARCELONA, 

PER RAÓ D’UNA CASA QUE BERNAT GASSULL, COM A PROCURADOR DE SANÇA, VA 
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VENDRE A LA DITA ELICSÉN I ARA PERE FOREST RECLAMA COM A SEVA. RESPOSTA DE 

SANÇA SEGONS LA QUAL ASSEGURA QUE NO POT INTERVENIR EN L’ASSUMPTE, JA QUE NO 

ES POT FER CÀRREC D’UNA VENDA D’UNA CASA QUE NO ERA SEVA I, PER TANT, EL DIT 

BERNAT GASSULL NO PODIA VENDRE LA CASA NI OBLIGAR LA DITA SANÇA PER RAÓ DE LA 

DITA VENDA. 

 AHPB, Joan Eiximenis, 29/59, f. 93v.-95v.  

 

 

112. 

1392 JULIOL 3 – 5. BARCELONA 

REQUERIMENT. ARNAU CANYELLES, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

D’ELICSÈN, VÍDUA DE BERNAT D’OLIVERA, PRESENTA A BERNAT GASSULL, MERCADER, 

PROCURADOR DE SANÇA, FILLA DEL DIFUNT BERENGUER MATEU, SIVELLER DE LA DITA 

CIUTAT, UN REQUERIMENT PERQUÈ INTERVINGUI EN LA CAUSA QUE ENFRONTA LA DITA 

ELICSÉN AMB PERE FOREST, MESTRE DE DRAPS DE SENYALS, PER RAÓ DE LA VENDA 

D’UNA CASA QUE EL DIT BERNAT GASSULL VA FER EN NOM DE LA DITA SANÇA I QUE EL 

DIT PERE FOREST RECLAMA COM A SEVA. EN BERNAT GASSULL RESPON QUE NO HI ESTÀ 

OBLIGAT. 

 AHPB, Joan Eiximenis, 29/59, f. 95v.-97r.  

 

 

113. 

1392 DESEMBRE 31 – 1393 GENER 4. BARCELONA 

REQUERIMENT. ARNAU CANYELLES, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

D’ELICSÉN, VÍDUA DE BERNAT D’OLIVERA, DE LA DITA CIUTAT, PRESENTA A SANÇA, 

MULLER DE BERNAT COLOMER, APOTECARI, UN REQUERIMENT PERQUÈ APEL·LI LA 

SENTÈNCIA QUE LA CONDEMNAVA A RETORNAR UNA CASA QUE LI HAVIA VENUT EN 

BERNAT GASSULL, COM A PROCURADOR DE LA DITA SANÇA, I QUE PERE FOREST 

RECLAMAVA COM A SEVA. SANÇA RESPON QUE EL DIT BERNAT GASSULL NO PODIA 

VENDRE AQUESTA CASA PERQUÈ NO ES PODIA ALIENAR, JA QUE ES TRACTA D’UN BÉ 

HEREDITARI. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/59, f. 92r.-93v. 
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114. 

1393 MARÇ 19. BARCELONA 

PROMESA. BERNAT ROIG, COTONER DE BARCELONA, I LA SEVA MULLER ROMIA 

PROMETEN A BLANCA, MARE DEL DIT BERNAT ROIG, QUE ATENDRAN TOTES LES SEVES 

NECESSITATS. 

A. AHPB, Arnau Piquer, 50/3.  a. Vinyoles Vidal, Teresa (1976). 
 

 

115. 

1394 MARÇ 17. BARCELONA 

REQUERIMENT. BERNAT ROSSELL, SABATER, SIMÓ SANTIGA, MONEDER, I SIMÓ CAROSA, 

SASTRE, TOTS TRES DE BARCELONA, COM A MARMESSORS DEL TESTAMENT DE 

FRANCESCA, VÍDUA DE BERTRAN GUITARD, SASTRE DE LA MATEIXA CIUTAT, PRESENTEN 

UN REQUERIMENT ALS HEREUS DEL DIFUNT MARIT, PERQUÈ RESTITUEXIN EL DOT DE LA 

DITA FRANCESCA PER PODER DUR A TERME LES DARRERES VOLUNTATS DE LA TESTADORA, 

QUE DEIXÀ COM A HEREU UNIVERSAL LES CAUSES PIES. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/59, f. 61v.-62r. 
 

 

116. 

1394 MAIG 5 – 1396 ABRIL 29. BARCELONA 

REQUERIMENT. JOAN MARQUÈS, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE 

CATERINA, MULLER DE JOAN FIGUERA, AGRICULTOR DE LA DITA CIUTAT, PRESENTA A 

GUILLEM BORRULL, LLICENCIAT EN DECRETS, UN REQUERIMENT PERQUÈ CATERINA, 

VÍDUA DE PERE VIDAL, SIGUI CONDEMNADA A RESTITUIR A CATERINA, MULLER DE JOAN 

FIGUERA, UNA CASA QUE ESTAVA OBLIGADA I HIPOTECADA PEL DOT DE LA SEVA ÀVIA 

FRANCESCA I QUE HAVIA ESTAT DEL SEU AVI PERE PASQUAL, PER LA QUAL COSA EN 

RECLAMA TAMBÉ UNA TERCERA PART, COM A SUCCESSORA DEL DIT PERE. RESPOSTA DE 

CATERINA, VÍDUA DE PERE VIDAL, SEGONS LA QUAL NEGA LES ACUSACIONS DE LA DITA 

CATERINA, MULLER DE JOAN FIGUERA. GUILLEM BORRELL, LLICENCIAT EN DECRETS, 

JUTGE EN LA DITA CAUSA, DICTA SENTÈNCIA PER LA QUAL CONDEMNA A CATERINA, 

VÍDUA DE PERE VIDAL, A LLIURAR A CATERINA, MULLER DE JOAN FIGUERA, LA TERCERA 

PART DE LA DITA CASA JUNTAMENT AMB ELS SEUS FRUITS. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/59, f. 100r.-102r. 
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117. 

1394 JULIOL 13. BARCELONA 

TESTAMENT. MARGARIDA, VÍDUA DE PERE CASTELL, CANDELER DE CERA DE 

BARCELONA, I MULLER EN SEGONES NÚPCIES D'ARNAU DE LA PENA, IL·LUMINADOR DE 

LLIBRES, ORDENA TESTAMENT. NOMENA MARMESSOR EL SEU MARIT ARNAU DE LA PENA. 

ELEGEIX SEPULTURA AL CEMENTIRI DE SANTA MARIA DEL PI. NOMENA HEREU 

UNIVERSAL JOAN DE LA PENA, FILL D'ARNAU DE LA PENA. 

AHPB, Berenguer Ermengol, 34/21, f. 67r.-69v. 
 

 

118. 

1394 SETEMBRE 3. BARCELONA 

CONCESSIÓ REIAL. EL REI JOAN I EL CAÇADOR, PER TAL DE PAGAR DIFERENTS DEUTES 

QUE TÉ AMB FRANCESCA, VÍDUA I HEREVA UNIVERSAL DE PERE DESVALL, TRESORER DEL 

REI PERE III EL CERIMONIÓS, LI CONCEDEIX LA QUANTITAT DE 2.000 SOUS DE MONEDA 

BARCELONESA CORRESPONENTS A UN CENS DE 3.000 SOUS D’AQUESTA MATEIXA MONEDA 

SOBRE ELS DRETS I RÈDITS DEL PEATGE DE LA CIUTAT DE CALATAIUD, QUE EL REI PERE III 

HAVIA CONCEDIT EN ALTRE TEMPS AL SEU MARIT. 

ACVD, 1-76-43 (B-12). 

 

 

119. 

1394 SETEMBRE 3. BARCELONA 

REDEMPCIÓ DE CENS. EL REI JOAN I EL CAÇADOR, ATÈS QUE HAVIA CONCEDIT AL DIFUNT 

PERE DESVALL, CONSELLER I TRESORER DEL REI PERE III EL CERIMONIÓS, UN CENS DE 

3.000 SOUS SOBRE EL DRET DE PAS DE LA CIUTAT DE CALATAIUD, FA LLUÏCIÓ A 

FRANCESCA, VÍDUA I HEREVA UNIVERSAL DEL DIT PERE, DE 2.000 SOUS DEL DIT CENS, 

D’ACORD AMB LA SENTÈNCIA QUE ENFRONTAVA A LES DUES PARTS PER RAÓ DEL DIT 

CENS. 

ACVD, 1-75-45 (E-5). 
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120. 

1394 SETEMBRE 18. BARCELONA 

COMPROMÍS. JOAN TRIOLS, CANONGE DEL SANT SEPULCRE DE JERUSALEM I RECTOR DE 

L’ESGLÉSIA DE SANTA MARIA DE PRATS [DE REI], DEL BISBAT DE VIC, I CONVENTUAL DEL 

MONESTIR DE SANTA MARIA [DE VALLDAURA] DE BARCELONA, FILL I HEREU DE BERNAT 

TRIOLS DE BARCELONA I DE CONSTANÇA, MULLER EN PRIMERES NÚPCIES DEL DIT 

BERNAT TRIOLS I EN SEGONES NÚPCIES DE PERE GARCIA, HOSTALER DE LA MATEIXA 

CIUTAT, PER UNA PART, I PERE GARCIA, PER L’ALTRA, SIGNEN UN COMPROMÍS EN QUÈ 

ELEGEIXIN BERENGUER RIBALTA, CANONGE DEL SANT SEPULCRE DE JERUSALEM I PRIOR 

DEL MONESTIR DE SANTA ANNA DE BARCELONA, I FRANCESC CASTANYER, DOCTOR EN 

AMBDÓS DRETS, CANONGE I ARDIACA DEL VALLÈS A LA SEU DE BARCELONA, COM A 

ÀRBITRES I ARBITRADORS PERQUÈ DIRIMEIXIN EN L’AFER QUE ELS ENFRONTA PER RAÓ DEL 

DOT I ELS BÉNS PARAFERNALS DE LA DITA CONSTANÇA. ELS DITS BERENGUER RIBALTA I 

FRANCESC CASTANYER DICTEN SENTÈNCIA PER LA QUAL EL DIT PERE ÉS OBLIGAT A 

RESTITUIR A JOAN TRIOLS ELS 12.000 SOUS QUE VA REBRE DE CONSTANÇA EN TEMPS DE 

LES SEVES NÚPCIES EN CONCEPTE DE DOT I DE BÉNS PARAFERNALS, AIXÍ COM ALTRES 

BÉNS QUE LA DIFUNTA POSSEÏA, ALGUNS DELS QUALS HAVIEN ESTAT DEL DIFUNT BERNAT 

TRIOLS.  

AHPB, Joan Eiximenis, 29/59, f. 64v.-68r. 

 

 

121. 

1394 NOVEMBRE 4. BARCELONA 

APEL·LACIÓ. JOAN MARQUÈS, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE 

FRANCESCA, VÍDUA DE GUILLEM BOSCÀ, DE LA PARRÒQUIA DE SANTA MARIA DE 

BADALONA, PRESENTA A GUILLEM MARTÍ, JURISPERIT DE BARCELONA, UNA APEL·LACIÓ 

DE LA SENTÈNCIA DE LA CAUSA QUE ENFRONTAVA LA DITA FRANCESCA I LA DITA 

PARRÒQUIA. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/59, f. 68r.-69r. 
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122. 

1394 DESEMBRE 11. BARCELONA 

CONTRACTE D’APRENENTATGE. ELISENDA, VÍDUA DE PERE VIDAL, HORTOLÀ DE 

BARCELONA, D’ACORD AMB GUILLEM VIDAL, PREVERE, I GUILLEM MIR, TEIXIDOR DE 

DRAPS DE LLI DE LA MATEIXA CIUTAT, LLIURA LA SEVA FILLA GUILLEMONETA, DE VUIT 

ANYS, A EULÀLIA, COSTURERA, MULLER DE PERE RASTALLADA, PER TAL QUE DURANT 

QUATRE ANYS APRENGUI L’OFICI DE COSTURERA I LA SERVEIXI. DURANT EL PRIMER ANY, 

GUILLEMONETA SERÀ NOMÉS PROVEÏDA EN ALIMENTS I NO SERÀ FINS ALS DARRERS TRES 

ANYS QUE LA DITA EULÀLIA LA PROVEIRÀ TAMBÉ DE VESTIT. 

AHPB, Jaume Trilla, 53/4, f. 66v. 
 

 

123. 

1395 MARÇ 3. BARCELONA 

INSOLUTUMDACIÓ. FRANCESCA, VÍDUA I HEREVA UNIVERSAL DE PERE DESVALL, 

TRESORER DEL REI PERE III EL CERIMONIÓS, FA INSOLUTUMDACIÓ A PERE PASQUAL I 

ARNAU ESCARIT, CANVISTES DE BARCELONA, DE 2.000 SOUS CORRESPONENTS ALS 3.000 

SOUS QUE COBRAVA DE CENS DEL PEATGE DE CALATAIUD, QUE EL REI HAVIA DONAT AL 

SEU MARIT EN UN ALTRE TEMPS, PER TAL DE REDIMIR ELS 40.000 SOUS CORRESPONENTS 

ALS 88.272 SOUS I 10 DINERS QUE EL DIT PERE DESVALL DEVIA ALS DOS BANQUERS. 

ACVD, 1-76-45 (B-12). 

 

 

124. 

1395 MARÇ 3. BARCELONA 

CESSIÓ. FRANCESCA, VÍDUA I HEREVA UNIVERSAL DE PERE DESVALL, TRESORER DEL REI 

PERE III EL CERIMONIÓS, PER TAL DE PAGAR A PERE PASQUAL I A ARNAU ESCARIT, 

ANTICS CANVISTES DE BARCELONA, ELS 40.000 SOUS DE MONEDA BARCELONESA 

CORRESPONENTS ALS 88.272 SOUS DE MONEDA BARCELONESA QUE ENCARA ELS DEVIA EL 

DIT PERE DESVALL, ELS FA CESSIÓ DE TOTS ELS SEUS DRETS SOBRE ELS 2.000 SOUS DE 

MONEDA BARCELONESA DELS 3.000 SOUS DE MONEDA BARCELONESA DEL CENS QUE 

L’ESMENTAT REI HAVIA CONCEDIT AL SEU MARIT SOBRE EL PEATGE DE CALATAIUD. 

ACVD, 1-68-36 (D-2). 
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125. 

1396 MARÇ 8. BARCELONA 

REQUERIMENT. PERE MAÇÓ, NOTARI DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE 

FRANCESCA, VÍDUA DE BARTOMEU SALELLES, CIUTADÀ DE BARCELONA, PRESENTA A 

PERE BALLESTER, PROCURADOR I ACTOR DE LA UNIVERSITAT DE MALLORCA, UN 

REQUERIMENT PERQUÈ ES PAGUIN A LA DITA FRANCESCA LES 30 LLIURES QUE SE LI DEUEN 

PER RAÓ DE LA PENSIÓ D’UN CENSAL MORT QUE LA UNIVERSITAT DE MALLORCA HA DE 

PAGAR-LI CADA ANY. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/59, f. 82r.-83r.  

 

 

126. 

1396 NOVEMBRE 19. BARCELONA 

REQUERIMENT. FRANCESC DE CABANYES, PROCURADOR I ACTOR DE MARGARIDA, VÍDUA 

DE BARTOMEU TUTXÓ, ARGENTER DE BARCELONA, PRESENTA A MARGARIDA, MULLER DE 

RAMON VENDRELL, CIUTADÀ DE BARCELONA, UN REQUERIMENT PERQUÈ SATISFACI A 

EULÀLIA, GERMANA DE LA DITA MARGARIDA, MULLER DE RAMON VENDRELL, I AL SEU 

MARIT MACIÀ TORROELLA LA QUANTITAT DE 60 LLIURES QUE ELS DEU. BARTOMEU 

TUTXÓ VA INTERVENIR COM A FIDEJUSSOR EN AQUEST DEUTE I ÉS PER AIXÒ QUE 

L’ESMENTADA EULÀLIA REQUEREIX LES 60 LLIURES A MARGARIDA, VÍDUA DEL DIT 

BARTOMEU TUTXÓ, EN TANT QUE TUTORA DELS SEUS FILLS. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/59, f. 83r.-83v. 

 

 

127. 

1399 

PADRÓ DE MILÍCIA. PADRÓ DE MILÍCIA DE LA CIUTAT DE BARCELONA. 

AHCB, Consell de Cent, 1B.XIX-6. 
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128. 

1399 GENER 23 – 26. BARCELONA 

APEL·LACIÓ. GRACIANA, MULLER DE GUERAU DEL POYO, CORREU DE BARCELONA, 

VÍDUA EN PRIMERES NÚPCIES D’ANTONI COLL, CARNISSER DE LA DITA CIUTAT, COM A 

HEREVA DEL DIT ANTONI I TUTORA DE LLUR FILL JOAN COLL, PRESENTA A GUILLEM 

PARALLER, JURISPERIT DE BARCELONA, UNA APEL·LACIÓ DE LA SENTÈNCIA SOBRE LA 

CAUSA QUE ENFRONTAVA LA DITA GRACIANA AMB CATERINA, MULLER DE BARTOMEU 

OLZINA, CIUTADÀ DE BARCELONA, EN RELACIÓ A LES QUANTITATS QUE SE LI DEVIEN PER 

HAVER ALLETAT EL DIT JOAN. EL JUTGE ASSIGNA UN TERMINI DE 60 DIES PERQUÈ LA PART 

APEL·LANT COMPAREGUI DAVANT DEL REI PER PRESENTAR LA DITA APEL·LACIÓ. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/59, f. 113r.-114v.  

 

 

129. 

1399 NOVEMBRE 21 – 22. BARCELONA 

APEL·LACIÓ. ANTONI D’ORIOLA, COM A PROCURADOR DE LA SEVA MULLER CATERINA, 

VÍDUA EN PRIMERES NÚPCIES I HEREVA UNIVERSAL DE MARTÍ FERRER, CARNISSER DE 

BARCELONA, CUSTODI DEL LLEÓ DEL REI, PRESENTA A BERENGUER DE VALL, LLICENCIAT 

EN LLEIS, JUTGE I INQUISIDOR JUNTAMENT AMB BERNAT DE MONTPALAU, DONZELL, I 

BERENGUER S’ESTRADA, CIUTADÀ DE BARCELONA, NOMENATS PEL REI PER INQUERIR 

CONTRA ELS OFICIALS REIALS QUE EN EL DARRER TRIENNI PER JURISDICCIÓ RÈGIA VAN 

EXERCIR A LA VEGUERIA DE BARCELONA I DEL VALLÈS I A LA BATLLIA DE LA DITA 

CIUTAT, UNA APEL·LACIÓ DE LA SENTÈNCIA DELS DITS JUTGES EN RELACIÓ A LA CAUSA 

QUE ENFRONTAVA LA DITA CATERINA AMB BERNAT DE TOUS, CAVALLER, ANTIC VEGUER 

DE BARCELONA, MIQUEL DE POSES, ANTIC SOTSVEGUER, LLUÍS D’AVERSÓ, ANTIC 

BATLLE, DOMÈNEC COFANER, TERRER DE LA CORT DEL VEGUER, JAUME COSTA I 

GUILLEM MUNTELLS, ANTIC CAP DE LA GUÀRDIA DE LA DITA CIUTAT, PER RAÓ DELS 

DINERS QUE DEVIEN ELS DITS OFICIALS A LA DITA CATERINA, COM A HEREVA UNIVERSAL 

DEL DIFUNT MARTÍ FERRER, PER A LA PROVISIÓ DEL LLEÓ DEL REI. ELS JUTGES LI 

CONCEDEIXEN ELS APÒSTOLS. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/59, f. 123r.-127v. 
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130. 

1399 DESEMBRE 5 

PRÉSTEC. ELIONOR, VÍDUA DE BERNAT ORIOL, MESTRE EN MEDICINA DE BARCELONA, 

PRESTA 33 LLIURES A ELIONOR, TEIXIDORA DE VELS, MULLER D’ANTONI BARCELÓ. 

AHPB, Tomàs Bellmunt, 79/2, f. 5r. 

 

 

131. 

1400 OCTUBRE 22. BARCELONA 

VENDA DE CENSAL MORT. VIOLANT, VÍDUA DE RAMON DE TORRELLES, FILL DE RAMON 

DE TORRELLES, SENYOR DEL CASTELL DE RUBÍ, FILLA DE RAMON DE VILANOVA, 

CAVALLER DE SANTA MARIA DE BARBERÀ DEL VALLÈS, PER TAL DE PAGAR EL DOT DE LA 

SEVA FILLA VIOLANT, VEN A ISABEL, MULLER DE PERE DE SITGES, UN CENSAL MORT DE 

1.000 SOUS DE PENSIÓ ANUAL I 13.000 SOUS DE PREU. SEGUEIX L’ÀPOCA. 

ACVD,1-77-27 (B-6). 

 

 

132. 

1401 OCTUBRE 1- 6. BARCELONA 

APEL·LACIÓ. ROMEU MASCARELL, COM A PROCURADOR DE CLARA, VÍDUA I HEREVA 

UNIVERSAL DE BERENGUER DE CORTILLS, JURISPERIT DE BARCELONA, EL QUAL ERA 

HEREU UNIVERSAL DEL SEU PARE, GALCERAN DE CORTILLS, PRESENTA A FRANCESC 

MORATÓ, DOCTOR EN LLEIS, COM A JUTGE ASSIGNAT PEL REI EN LA CAUSA D’APEL·LACIÓ 

CONTRA LES PERSONES QUE EN DIVERSES CIUTATS, VILES, VEGUERIES I BATLLIES VAN 

EXERCIR L’OFICI REIAL, UNA APEL·LACIÓ EN RELACIÓ A LA CAUSA ENTRE LA DITA CLARA I 

BERNAT DE TOUS, ANTIC VEGUER DE BARCELONA. FRANCESC MORATÓ LLIURA ELS 

APÒSTOLS AL DIT ROMEU. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/60, f. 2r.3r.  

 

 

133. 

1401 DESEMBRE 22 – 1402 GENER 9. BARCELONA 

REQUERIMENT. GUILLEM COLTELLER, COM A PROCURADOR I ACTOR DE MARGARIDA, 

MULLER I MARMESSORA DE BERENGUER BADORC, NOTARI DE BARCELONA, PRESENTA A 
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PERE D’ESPLUGUES, DONZELL, SOTSVEGUER DE BARCELONA, UN REQUERIMENT PERQUÈ 

RESTITUEIXI A LA DITA VÍDUA ELS LLIBRES QUE FOREN DEL SEU MARIT I QUE ES TROBEN 

EN POSSESSIÓ DEL DIT PERE D’ESPLUGUES. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/60, f. 28r.-31r. 

 

 

134. 

1402 JULIOL 3. BARCELONA 

ÀPOCA. FRANCESC CODINA, APOTECARI DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT DE 

JULIANA, VÍDUA D'ANTONI FEU, ÀLIES GERMÀ, MERCADER DE LA MATEIXA CIUTAT, LA 

QUANTITAT DE 26 SOUS DE MONEDA BARCELONESA DE TERN PER RAÓ D’UNA MÀNEGA DE 

CLISTERÍ. 

ACVD, 1-34-32 (A) (B-7). 

 

 

135. 

1402 JULIOL 11. BARCELONA 

ÀPOCA. RAMON FABRA, PAGÈS DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT DE JULIANA, 

VÍDUA D'ANTONI FEU, ÀLIES GERMÀ, MERCADER DE LA MATEIXA CIUTAT, LA QUANTITAT 

DE 60 SOUS DE MONEDA BARCELONESA QUE LI DEVIA PER HAVER TINGUT CURA DE DUES 

VINYES DEL SEU DIFUNT MARIT. 

ACVD, 1-34-32 (B) (B-7). 

 

 

136. 

1402 JULIOL 26. BARCELONA 

ÀPOCA. CONSTANÇA, FILLA DE PERE SALA, DEL LLOC DE VIVER DE LA DIÒCESI DE VIC, 

RECONEIX HAVER REBUT DE JULIANA, VÍDUA D'ANTONI FEU, ÀLIES GERMÀ, LA 

QUANTITAT DE 29 SOUS I 7 DINERS DE MONEDA BARCELONESA DE TERN, PER RAÓ DELS 

DOS MESOS I 11 DIES QUE HAVIA TREBALLAT PER A ELLA I EL SEU MARIT. 

ACVD, 1-34-32 (C) (B-7). 
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137. 

1402 JULIOL 28. BARCELONA 

ÀPOCA. JAUME BIURE, MERCADER DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT DE JULIANA, 

VÍDUA D'ANTONI FEU, ÀLIES GERMÀ, MERCADER DE LA MATEIXA CIUTAT, LA QUANTITAT 

D’11 LLIURES I 11 SOUS DE MONEDA BARCELONESA DE TERN, QUE LI DEVIEN PER RAÓ 

D’UNA COMANDA MAJOR EN TERRES DE SICÍLIA. 

ACVD, 1-34-32 (D) (B-7). 

 

 

138. 

1402 OCTUBRE 7. BARCELONA 

ÀPOCA. JOAN SOLER, DRAPER DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT DE JULIANA, 

VÍDUA D'ANTONI FEU, ÀLIES GERMÀ, MERCADER DE LA MATEIXA CIUTAT, LA QUANTITAT 

DE 45 SOUS I 8 DINERS DE MONEDA BARCELONESA DE TERN, QUE EL DIT ANTONI LI DEVIA 

EN CONCEPTE DE DIVERSOS DRAPS DE BURELL I DE BRUNETA. 

ACVD, 1-34-32 (F) (B-7). 

 

 

139. 

1402 NOVEMBRE 4. BARCELONA 

ÀPOCA. JOAN TRIA, NOTARI DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT DE PERE GERMÀ, 

BATXILLER EN MEDECINA, COM A TUTOR DELS FILLS DEL DIFUNT ANTONI FEU, ÀLIES 

GERMÀ, MERCADER DE LA MATEIXA CIUTAT, I DE JULIANA, VÍDUA DEL DIT ANTONI, LA 

QUANTITAT DE 33 SOUS DE MONEDA BARCELONESA DE TERN COM A SALARI PEL SEU 

TREBALL. 

ACVD, 1-34-32 (G) (B-7). 

 

 

140. 

1402 NOVEMBRE 4. BARCELONA 

ÀPOCA. MATEU DE QUER, LLICENCIAT EN DRET DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT 

DE PERE GERMÀ, BATXILLER EN MEDICINA, COM A TUTOR DELS FILLS DEL DIFUNT ANTONI 

FEU, ÀLIES GERMÀ, MERCADER DE LA MATEIXA CIUTAT, I DE JULIANA, VÍDUA DEL DIT 

ANTONI, LA QUANTITAT DE 8 FLORINS PER RAÓ DE LA SEVA INTERVENCIÓ DAVANT DEL 
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VEGUER DE BARCELONA PERQUÈ ATORGUÉS LLICÈNCIA PER VENDRE ELS BÉNS DEL DIT 

DIFUNT. 

ACVD, 1-34-32 (H) (B-7). 

 

 

141. 

1402 NOVEMBRE 7. BARCELONA 

ÀPOCA. MATEU LLEDÓ, ESCUDER DE BARTOMEU DE VILAFRANCA, DONZELL, COM A 

PROCURADOR DE VIOLANT, MULLER DEL DIT BARTOMEU DE VILAFRANCA, RECONEIX 

HAVER REBUT DE JULIANA, VÍDUA D'ANTONI FEU, ÀLIES GERMÀ, MERCADER DE 

BARCELONA, LA QUANTITAT D’11 LLIURES DE MONEDA BARCELONESA DE TERN, COM A 

PAGAMENT DEL SALARI DE LA DIDA ANOMENADA MARGARIDA QUE ALLETAVA BERNADÓ, 

FILL DE LA DITA JULIANA. 

ACVD, 1-34-32 (F) (B-7). 

 

 

142. 

1402 NOVEMBRE 10. BARCELONA 

ÀPOCA. JOAN DE MUNT, CIUTADÀ DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT DE PERE 

GERMÀ, BATXILLER EN MEDECINA, COM A TUTOR DELS FILLS DEL DIFUNT ANTONI FEU, 

ÀLIES GERMÀ, MERCADER DE LA MATEIXA CIUTAT, I DE JULIANA, VÍDUA DEL DIT ANTONI, 

LA QUANTITAT DE 53 SOUS DE MONEDA BARCELONESA, QUE LI DEVIEN DE L'ENCANT 

PÚBLIC DEL BÉNS DEL DIFUNT. 

ACVD, 1-34-32 (K) (B-7). 

 

 

143. 

1402 NOVEMBRE 22. BARCELONA 

ÀPOCA. SIBIL·LA, VÍDUA D'ARNAU FERRER, PATRÓ DE NAU DE BARCELONA, RECONEIX 

HAVER REBUT DE JULIANA, VÍDUA D'ANTONI FEU, ÀLIES GERMÀ, MERCADER DE LA 

MATEIXA CIUTAT, LA QUANTITAT DE 400 FLORINS QUE LI DEVIA PER RAÓ D'UN MUTU. 

ACVD, 1-34-32 (E) (B-7). 
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144. 

1403 GENER 15. VILAFRANCA DEL PENEDÈS 

VENDA DE CENSAL MORT. JOAN DE MONTBUI, CAVALLER, JOAN DE BARBERÀ, DONZELL 

DOMICILIAT A TORRELLES DE FOIX, EIMERIC D’ESPLUGUES, DONZELL, I ISABEL, VÍDUA 

D'ASBERT DE BARBERÀ, TUTORS I PROCURADORS D’ASBERT, FILL DEL DIFUNT ASBERT DE 

BARBERÀ, VENEN UN CENSAL MORT DE 600 SOUS DE PENSIÓ ANUAL I 12.000 SOUS DE 

PREU A BERNAT D'ALBÀ, DONZELL I FILL DEL DIFUNT GUILLEM D'ALBÀ, DOMICILIAT A LA 

BISBAL DEL PENEDÈS, PER TAL DE SATISFER PART DEL DOT DE 20.000 SOUS DE JOANETA, 

FILLA DEL DIFUNT ASBERT DE BARBERÀ, PER RAÓ DEL SEU MATRIMONI AMB BERNAT 

D'ALBÀ. 

ACVD,19-10-08 (B-2). 

 

 

145. 

1403 MARÇ 17 - 1403 MAIG 18 

REQUERIMENT. ANTONI CATALÀ, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR I 

ACTOR D’ELIONOR, MULLER DE RIAMBAU DE CORBERA, CAVALLER, SENYOR DEL 

CASTELL DEL FAR, COM A TUTORA ASSIGNADA PEL VENERABLE PERE D’ESPLUGUES, 

SOTS-VEGUER DE BARCELONA, REGENT DE LA VEGUERIA D’AQUESTA CIUTAT EN 

ABSÈNCIA DEL VEGUER ARNAU GUILLEM DE BELLERA, I RIAMBALDÓ DE CORBERA, FILL 

EMANCIPAT DE LA DITA ELIONOR I DEL SEU DIFUNT MARIT, TAL COM CONSTA EN LA 

TUTELA EN POSSESSIÓ DEL NOTARI ANTONI SAPLANA AMB DATA DEL 7 DE NOVEMBRE DE 

1401, REQUEREIX A JAUME DE ROUDORS, DONZELL SOTS-VEGUER DE BARCELONA, EN 

RELACIÓ AL SEGREST D’UN DELME QUE EL DIFUNT RIAMBAU DE CORBERA POSSEÏA A LA 

PARRÒQUIA DE SANT PERE DE VILAMAJOR, QUE ELS FACI UNA CÒPIA DE LA CARTA REIAL 

REFERENT A AQUEST DELME QUE CONSIDEREN QUE ELS PERTANY. RESPOSTA DE JAUME DE 

ROUDORS EN QUÈ CONFESSA HAVER REBUT UNA CARTA DEL REI, PERÒ, D’ACORD AMB EL 

CONSELL DE MATEU DE QUER I ALTRES JURISTES, NO CONSIDERA QUE HAGI DE FER UNA 

CÒPIA D’AQUESTA CARTA. RESPOSTA D’ANTONI CATALÀ EN QUÈ ASSEGURA TENIR TOT EL 

DRET DE REBRE UNA CÒPIA DE LA CARTA, JA QUE ÉS A PARTIR DEL CONTINGUT D’AQUESTA 

CARTA QUE EL SOTS-VEGUER HA DECIDIT SEGRESTAR EL DIT DELME, I, PER TANT, 

NECESSITA CONÈIXER-LO PER TAL DE PODER IMPUGNAR EL SEGREST. 

AHPB, Francesc Fuster, 59/14, sense foliar. 
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146. 

1403 JULIOL 18. BARCELONA 

ÀPOCA. JAUME CIURANA, CORREDOR DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT D'EN 

PERE GERMÀ, BATXILLER EN MEDICINA, COM A TUTOR DELS FILLS DEL DIFUNT ANTONI 

FEU, ÀLIES GERMÀ, MERCADER DE LA MATEIXA CIUTAT, I DE JULIANA, VÍDUA DEL DIT 

ANTONI, LA QUANTITAT DE 28 SOUS I 9 DINERS DE MONEDA BARCELONESA DE TERN, EN 

CONCEPTE DEL SEU SALARI PER LES CRIDES QUE EFECTUADES DE LA VENDA D'UNA CASA 

DEL DIT DIFUNT, SITUADA AL CARRER DEL FORN GARROVER, PROP DE LA PLAÇA DE 

SANTA ANNA, I PER LA SUBHASTA PÚBLICA D'AQUESTA. 

ACVD, 1-34-32 (I) (B-7). 

 

 

147. 

1404 DESEMBRE 4 

REQUERIMENT. MATEU MOLES, COM A PROCURADOR I ACTOR DE BEATRIU, VÍDUA DE 

FRANCESC DE VILANOVA, CAVALLER, TUTORA I ADMINISTRADORA DE FRANCESC DE 

VILANOVA, FILL EMANCIPAT, ASSIGNADA TUTORA PEL REI TAL COM CONSTA EN UN 

PERGAMÍ FET A SARAGOSSA L’11 D’OCTUBRE DE 1399, PRESENTA UN REQUERIMENT A 

GABRIEL BALLESTER, SÍNDIC I PROCURADOR DE LA UNIVERSITAT I DEL REGNE DE 

MALLORCA, EN RELACIÓ A UN CENSAL MORT QUE PERTANYIA AL DIFUNT FRANCESC DE 

VILANOVA I QUE LA DITA VÍDUA ADMINISTRAVA COM A TUTORA DEL SEU FILL. 

AHPB, Francesc Fuster, 59/14, sense foliar. 

 

 

148. 

1405 FEBRER 27 - 1405 MARÇ 5 

APEL·LACIÓ. PERE LLORENÇ, NOTARI DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE 

MARGARIDA, MULLER DE JOAN LLORENÇ, SASTRE DE BARCELONA, PRESENTA A 

FRANCESC PUIG, JURISTA DE BARCELONA, UNA APEL·LACIÓ A LA SENTÈNCIA QUE VA 

DICTAR BARTOMEU MAILET. FRANCESC DE PUIG CONFIRMA LA DITA SENTÈNCIA, EXCEPTE 

EN LA RESTITUCIÓ DE L’HERÈNCIA, DE LA QUAL ES POT FER RETENCIÓ DE LES QUANTITATS 

DESTINADES A L’ALIMENTACIÓ I VESTIT DE MARGARIDA, FILLA DE JOAN DE COLL, PER 

PART DE LA SEVA MARE. 

AHPB, Francesc Fuster, 59/14, sense foliar. 
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149. 

1406 JULIOL 7 

ASSENTAMENT DE CLAVARIA. EL CLAVARI DE LA CIUTAT DE BARCELONA, EN NOM DELS 

CONSELLERS DE LA DITA CIUTAT, PAGA A MARIA, VÍDUA DE JAUME MATEU, CANDELER DE 

CERA, LA QUANTITAT DE 13 LLIURES I 8 SOUS PER RAÓ DE DIVERSOS BRANDONS I ALTRES 

MERCADERIES. 

AHCB, Consell de Cent, Clavaria, 1B. XI-28-29. 

 

 

150. 

1406 JULIOL 8 

ELECCIÓ D’ÀRBITRES. AGNÈS, MULLER DE GARCIA CUSIDA, COMPRADOR DE LA REINA 

MARIA DE LUNA, I VÍDUA EN PRIMERES NÚPCIES DE JAUME DE PUIGGENESCÓS, DOCTOR 

EN LLEIS DE BARCELONA, PER UNA BANDA, I LA SEVA MARE BEATRIU, VÍDUA DE PERE 

PASQUAL, DOCTOR EN AMBDÓS DRETS, I HEREVA UNIVERSAL DEL SEU DIFUNT MARIT, PER 

L’ALTRA, ELEGEIXEN A BERENGUER DE VALL, LLICENCIAT EN LLEIS, I JAUME LLOGAIA, 

JURISPERIT, COM A ÀRBITRES EN L’AFER QUE LES ENFRONTA SOBRE UN CENSAL MORT DE 

PENSIÓ ANUAL DE 1.000 SOUS QUE ES REP DE LA CIUTAT DE CALATAIUD I QUE EL DIFUNT 

PERE PASQUAL HAVIA COMPRAT PEL PREU DE 20.000 SOUS DE MONEDA DE BARCELONA. 

EL DIT PERE VA FER DONACIÓ A LA SEVA FILLA AGNÈS AMB MOTIU DEL SEU MATRIMONI 

AMB JAUME DE PUIGGENESCÓS DE L’ESMENTAT CENSAL, EL QUAL VA APORTAR COM A 

DOT PER UN VALOR DE 15.000 SOUS, TAL COM ES CONTEMPLA EN ELS CAPÍTOLS 

MATRIMONIALS. 

AHPB, Francesc Fuster, 59/14, sense foliar. 

 

 

151. 

1407 ABRIL 9 

VENDA. AGNÈS, VÍDUA DE BERENGUER MARTORELL, MESTRE DE CASES DE BARCELONA, 

HEREVA UNIVERSAL DEL SEU MARIT, VEN A PERE GRANYANA, NOTARI DE LA MATEIXA 

CIUTAT, UNA PEÇA DE TERRA PLANTADA DE VINYA QUE TÉ AL TERRITORI DE BARCELONA,  
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AL LLOC ANOMENAT PUIG DE L'OLLETA, PROP DEL PUIG D'AGUILAR, SOTA DOMINI DEL 

MONESTIR DE SANT PERE DE LES PUELLES, PEL PREU DE 22 SOUS DE MONEDA 

BARCELONESA. INCLOU L’ÀPOCA. 

ACVD, 1-43-01 (E-7). 

 

 

152. 

1407 NOVEMBRE 10 

CESSIÓ. PERE GRANYANA, NOTARI DE BARCELONA, CEDEIX A IU CONILL, DE LA MATEIXA 

CIUTAT, TOTS ELS SEUS DRETS SOBRE DUES PECES DE TERRA AMB ARBRES DE DIVERSES 

ESPÈCIES I VINYA PLANTADA, SITUADES EN EL TERRITORI DE BARCELONA, AL LLOC DIT 

PUIG DE L’OLLETA, I QUE EL DIT PERE HAVIA COMPRAT A AGNÈS, VÍDUA DE BERENGUER 

MARTORELL, MESTRE DE CASESDE BARCELONA, HEREVA UNIVERSAL DEL SEU MARIT, PEL 

PREU DE 22 SOUS DE MONEDA BARCELONESA CADA PEÇA. EL DIT PERE GRANYANA HAVIA 

PAGAT A LA DITA AGNÈS AMB DINERS DE L’ESMENTAT IU CONILL, RAÓ PER LA QUAL ES FA 

LA CESSIÓ DE DRETS.  

ACVD, 1-63-12 (A-3). 

 

 

153. 

1408 JUNY 2 

VENDA. FRANCESCA, VÍDUA PERE PRATS, NOTARI DE BARCELONA, VEN A GUILLEM PERE 

SOLER, CARNISSER DE LA MATEIXA CIUTAT, UNA CASA, SITUADA AL CARRER DE LA 

BLANQUERIA, QUE TENIA PER ANTÒNIA, MULLER DE MIQUEL ESBLADA, MERCADER DE LA 

MATEIXA CIUTAT, PEL PREU DE 113 LLIURES DE MONEDA BARCELONESA.  

A. ACVD, 1-70-32 (A-1).  a. AHPB, Joan Parellada, 63/9, f.93r.-94v. 

 

 

154. 

1409 GENER 29 

SENTÈNCIA JUDICIAL. FRANCESC AMETLLA, JUTGE NOMENAT PEL REI MARTÍ L’HUMÀ, 

DICTA SENTÈNCIA EN L’AFER QUE ENFRONTA, PER UNA BANDA, ELIONOR DE CERVELLÓ, 

VÍDUA DE GASTÓ DE MONTCADA, BARÓ DE LLAGOSTERA, I, PER L’ALTRA, EL SEU CUNYAT 

ROGER DE MONTCADA, GOVERNADOR DEL REGNE DE MALLORCA. LA SENTÈNCIA 
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ESTABLEIX QUE SI ELIONOR RETORNA LA PART DELS BÉNS QUE VAN SER DEL SEU DIFUNT 

MARIT AL SEU CUNYAT, REBRÀ LA QUANTITAT CORRESPONENT AL SEU DOT. 

ACVD, 1-34-10 (B-7). 

 

 

155. 

1409 JULIOL 6. BARCELONA 

SENTÈNCIA REIAL. EL REI MARTÍ L'HUMÀ DICTA SENTÈNCIA EN L’AFER QUE ENFRONTA, 

PER UNA BANDA, ROGER DE MONTCADA, GOVERNADOR DEL REGNE DE MALLORCA, I, PER 

L’ALTRA, LA SEVA CUNYADA ELIONOR DE CERVELLÓ, VÍDUA DE GASTÓ DE MONTCADA, 

BARÓ DE LLAGOSTERA, PER RAÓ DE L’HERÈNCIA DEL DIFUNT GASTÓ DE MONTCADA. LA 

SENTÈNCIA ÉS FAVORABLE A ELIONOR A QUI S'ATORGA EL DRET DE RECUPERAR EL DOT I 

L’ESPONSALICI. 

ACVD, 1-54-18 (D-5). 

 

 

156. 

1409 OCTUBRE 9. BARCELONA 

ÀPOCA. ELIONOR DE CERVELLÓ, VÍDUA DE GASTÓ DE MONTCADA, BARÓ DE 

LLAGOSTERA, RECONEIX HAVER REBUT DEL SEU CUNYAT ROGER DE MONTCADA, 

GOVERNADOR DEL REGNE DE MALLORCA, LA QUANTITAT DE 115.000 SOUS, 

CORRESPONENTS AL DOT, A L’AUGMENT I A ALTRES DRETS QUE POGUÉS TENIR SOBRE 

L’HERÈNCIA DEL SEU DIFUNT MARIT, EN COMPLIMENT DE LA SENTÈNCIA DICTADA PEL REI 

MARTÍ L’HUMÀ. 

ACVD, 1-23-65 (E-5). 

 

 

157. 

1410 FEBRER 3. CONQUES 

NOMENAMENT DE PROCURADOR. JOANA, VÍDUA DE RAMON ROGER D'ORCAU, SENYOR DE 

CONQUES I DE LA BARONIA D'ORCAU, TUTORA I CURADORA DELS BÉNS DEL SEU FILL PERE 

D'ORCAU, ASSIGNADA PEL REI MARTÍ L’HUMÀ, NOMENA JOAN PUIG COM A PROCURADOR 

DEL SEU FILL. 

ACVD, 39-2-26 (E-6). 
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158. 

1410 SETEMBRE 14. BARCELONA 

CAPÍTOLS MATRIMONIALS. ANTONI SAVALL, MERCADER DE BARCELONA, FILL DE PERE 

SAVALL, BLANQUER, I DE LA DIFUNTA BLANCA, D'UNA BANDA, I FRANCINA, FILLA DE 

MIQUEL SAFONT, MERCADER DE LA MATEIXA CIUTAT, I DE LA DIFUNTA VIOLANT, DE 

L'ALTRA, ACORDEN CAPÍTOLS MATRIMONIALS. FRANCINA APORTA EN CONCEPTE DE DOT 

LA QUANTITAT DE 14.000 SOUS, DELS QUALS MIQUEL SAFONT FA DONACIÓ ENTRE VIUS 

DE 3.000 SOUS I D'UN CENSAL MORT DE 863 SOUS I 7 DINERS DE PENSIÓ I 8.000 SOUS DE 

PREU. S’ESTABLEIX QUE, EN CAS DE MORT DE FRANCINA SENSE DESCENDÈNCIA, 5.500 

DELS SOUS APORTATS EN DOT RETORNARAN AL SEU PARE O ALS SEUS HEREUS. 

AHCB, Notarial II.1, plec 1400-1429. 

 

 

159. 

1411 FEBRER 10. BARCELONA 

DEFINICIÓ. GENÍS ALMOGÀVER, REGENT DE LA VEGUERIA DE BARCELONA, IGUALADA, EL 

VALLÈS I EL MOIANÈS, RECONEIX A BERENGUER DE MONTMANY, GUILLEM DES CROS, 

FRANCESC GOUTERS, BERNAT DE COLL I FRANCESCA, VÍDUA DE BERNAT DE 

MIRAMBELL, MARMESSORS DEL TESTAMENT DEL DIT BERNAT DE MIRAMBELL, QUE HAN 

REPARTIT LES 200 LLIURES QUE EL DIFUNT HAVIA DEIXAT PER LA SEVA ÀNIMA I ALTRES 

CAUSES, I ELS EN FA DEFINICIÓ. 

ACVD, 1-50-19 (C-5). 

 

 

160. 

1411 ABRIL 16. BARCELONA 

DEFINICIÓ. JACMETA, VÍDUA DE JAUME GINER, DONZELL DE BARCELONA, I FILLA DELS 

DIFUNTS PERE DE TÀRREGA, SECRETARI DE LA CASA DEL REI, I SANÇA, FA DEFINICIÓ DELS 

90.000 SOUS DE MONEDA DE BARCELONESA CORRESPONENTS AL SEU DOT I AUGMENT A 

FAVOR DE JOAN GINER, GERMÀ I HEREU UNIVERSAL DEL SEU MARIT. PER AQUEST 

DOCUMENT LA DITA JACMETA RENUNCIA A TOTS ELS DRETS QUE PUGUI TENIR SOBRE 

L'HERÈNCIA DEL SEU DIFUNT MARIT. 

ACVD, 1-27-09 (A-11). 
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161. 

1411 AGOST 8. BARCELONA 

ÀPOCA. GUILLEM SACOT, PELLISSER I CIUTADÀ DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT 

DE MARIA, VÍDUA DE JAUME DE ROUDOR, DONZELL, COM A TUTORA DE LA SEVA FILLA 

ELIONOR, HEREVA UNIVERSAL DEL DIT JAUME, DIVERSES QUANTITATS QUE SUMEN UN 

TOTAL DE 178 SOUS I 2 DINERS DE MONEDA BARCELONESA, EN CONCEPTE DELS DEUTES 

QUE TENIEN EL DIFUNT I ELLA MATEIXA AMB EL DIT GUILLEM SACOT PER RAÓ DE 

DIVERSES FOLRADURES DE MANTES. 

ACVD, 1-30-32 (E-6). 

 

 

162. 

1412 OCTUBRE 27. BARCELONA 

VENDA. VIOLANT, VÍDUA D'ANTONI VALLS, ESCRIVÀ DEL REI, FILLA DEL DIFUNT 

BERENGUER DE MAGUEROLA, DE BARCELONA, I DE MARGARIDA, I HEREVA DELS SEUS 

GERMANS DIFUNTS MACIÀ, JOAN SIMÓ, LLUÍS I RAFAEL, PER TAL DE PODER PAGAR 

DIVERSOS DEUTES, VEN A PERE BASSET, LLICENCIAT EN LLEIS DE BARCELONA, UNA CASA 

AMB OBRADOR, HORT I ARBRES, SITUADA AL CARRER DELS MERCADERS D’AQUESTA 

CIUTAT, PROP DE LA PORTELLA DE SANT JOAN, I QUE TÉ PEL DOMINI DE LA PIA ALMOINA 

DE LA SEU DE BARCELONA, PEL PREU DE 1.000 LLIURES DE MONEDA BARCELONESA DE 

TERN. EL DOCUMENT INCLOU L’ÀPOCA I EL LLIURAMENT DE LA POSSESSIÓ CORPORAL. 

ACVD, 1-74-36 (A-2). 

 

 

163. 

1413 JULIOL 4. BARCELONA 

CAPÍTOLS MATRIMONIALS. JAUME CLERGUE, FILL DE LLOP CLERGUE, ESPECIER DE 

BARCELONA, I DE BLANCA, D'UNA BANDA, I DONADA, FILLA DEL DIFUNT ARNAU FERRER, 

PATRÓ DE NAU DE LA MATEIXA CIUTAT, I DE SIBIL·LA, DE L'ALTRA, ACORDEN CAPÍTOLS 

MATRIMONIALS. LLOP CLERGUE EMANCIPA EL SEU FILL I LI FA DONACIÓ DE LA CASA QUE 

TÉ A LA PLAÇA DE SANT JAUME, PERQUÈ HI PUGUI VIURE, TOT I QUE DURANT EL PRIMER 

ANY HAURAN DE CONVIURE AMB ELS PARES D’ELL. A MÉS, LI FA DONACIÓ DE 4.000 

FLORINS D'OR D'ARAGÓ PERQUÈ COMPRI UNA PARTIDA EN MERCADERIA I DIVERSES 
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TERRES SITUADES A LA PARRÒQUIA DE PROVENÇANA. DONADA CONSTITUEIX EN DOT AL 

DIT JAUME LA QUANTITAT DE 22.000 SOUS I EL DIT JAUME DÓNA EN ESPONSALICI A 

DONADA 11.000 SOUS. S’ESTABLEIX QUE, EN CAS DE MORT DE DONADA SENSE 

DESCENDÈNCIA, 11.000 DELS SOUS APORTATS EN DOT RETORNARAN A LA SEVA MARE. 

AHCB, Notarial II.1, plec 1400-1429. 

 

 

164. 

1413 OCTUBRE 11. BARCELONA 

VENDA. BERNAT TARRAGONA, PREVERE I CANONGE DE LA CAPELLA DEL PALAU REIAL 

MAJOR I BENEFICIAT DE L'ESGLÉSIA DE SANT JAUME DE BARCELONA, CATERINA, VÍDUA 

DE BERNAT TORDERA, MERCADER, I BERENGUER SESTRADA, COM A MARMESSORS DEL 

DFUNT BERNAT TORDERA, ATÈS QUE EL DIFUNT DISPOSÀ QUE, PER TAL DE PAGAR EL DOT 

DE LA SEVA MULLER I ALTRES DEUTES PENDENTS, ELS MARMESSORS VENGUESSIN ELS 

SEUS BÉNS, VENEN A JOAN DE JUNYENT, MERCADER DE BARCELONA, UNES CASES AMB 

OBRADORS SITUADES EN AQUESTA CIUTAT, A LA PARRÒQUIA DE SANTA MARIA DEL MAR, 

AL CARRER ANOMENAT GUILLEMINES, QUE EL DIFUNT POSSEÏA EN FRANC ALOU, PEL PREU 

DE 935 LLIURES DE MONEDA BARCELONESA. INCLOU L'ENTREGA DE LA POSSESSIÓ 

CORPORAL. 

ACVD, 1-77-42 (B-6). 

 

 

165. 

1414 MAIG 19. BARCELONA 

RESTITUCIÓ DE DOT. BERNAT TARRAGONA, PREVERE I CANONGE DE LA CAPELLA DEL 

PALAU REIAL MAJOR DE BARCELONA, I CONSTANÇA, VÍDUA DE BERENGUER SESTRADA, 

DE BARCELONA, TUTORS TESTAMENTARIS, CONJUNTAMENT AMB ANGELINA, VÍDUA DE 

PERE SESTRADA I MARE DEL DIT BERENGUER, DE FRANCISCÓ I PERICÓ, IMPÚBERS, FILLS 

DE LA DITA CONSTANÇA, EN COMPLIMENT DE LA DARRERA VOLUNTAT DEL DIFUNT PERE 

SESTRADA, LLIUREN A ANGELINA 3.000 SOUS ANUALS EN PENSIONS DE CENSALS MORTS 

FETS PEL DIFUNT PERE SESTRADA I QUE CORRESPONIEN A LA DITA ANGELINA PER RAÓ 

DEL DOT I L’ESPONSALICI. 

ACVD, 1-62-19 (A-1). 
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166. 

1415 JUNY 7. BARCELONA 

ÀPOCA. NICOLAUA, VÍDUA DE FRANCESC FONOLLEDA, ESCRIVÀ DE L’INFANT ALFONS, I 

USUFRUCTUÀRIA DELS BÉNS DEL SEU MARIT, I ARNAU DE FONOLLEDA, FILL I HEREU 

UNIVERSAL DEL DIT FRANCESC FONOLLEDA, RECONEIXEN HAVER REBUT DE BERNAT DE 

CRUÏLLES, SENYOR DEL LLOC DE CALONGE, LA QUANTITAT DE 7.000 SOUS DE MONEDA 

BARCELONESA PER RAÓ D'UN CENSAL MORT DE 583 SOUS I 4 DINERS DE MONEDA 

BARCELONESA DE PENSIÓ ANUAL QUE AQUEST HAVIA VENUT, JUNTAMENT AMB ALTRES 

NOBLES, AL DIT FRANCESC FONOLLEDA, A CANVI DE LA CESSIÓ I LA TRANSFERÈNCIA DEL 

DIT CENSAL MORT AMB TOTS ELS SEUS DRETS. 

ACVD, 1-78-19 (B-5). 

 

 

167. 

1415 JUNY 19. BARCELONA 

ÀPOCA. PERE RIBALTA, CIUTADÀ DE BARCELONA, ANTIC ALMOGÀVER, CAVALLER, I 

FRANCESC DE LA VIA, MERCADER DE LA MATEIXA CIUTAT, COM A PROCURADORS DE 

GENÍS ALMOGÀVER, DE BARCELONA, RECONEIXEN HAVER REBUT DE BERNAT DE 

CRUÏLLES, SENYOR DEL LLOC DE CALONGE, LA QUANTITAT DE 5.000 SOUS, PROCEDENTS 

D’UN CENSAL MORT DE PREU DE 64.500 SOUS I DE 4.607 SOUS I 1 DINER DE PENSIÓ ANUAL, 

QUE BERNAT DE CRUÏLLES REBIA DE LA UNIVERSITAT I REGNE DE MALLORCA I QUE HA 

PAGAT PERE DE TORRENTS, EL MAJOR, EN CONCEPTE D’UN CENSAL MORT AMB DRET DE 

REDEMPCIÓ DE 454 SOUS I 6 DINERS DE PENSIÓ ANUAL QUE ROGER DE MONTCADA, 

SENYOR DE LA BARONIA DE LLAGOSTERA, LA SEVA MULLER BEATRIU, SENYORA DE LA 

BARONIA DE MILANY, EL MATEIX BERNAT DE CRUÏLLES I FRANCESC JOAN, NOTARI DE 

BARCELONA, COM A PROCURADOR DE GALCERAN DE CRUÏLLES, FILL LEGÍTIM DEL DIT 

BERNAT DE CRUÏLLES, I DE RAMON XATMAR, SENYOR DEL CASTELL DE MEDINYÀ, VAN 

FER A GENÍS ALMOGÀVER I A LA SEVA MULLER TOMASA, PER TAL DE PODER RETORNAR 

EL DOT I L’ESPONSALICI A ELIONOR DE CERVELLÓ, VÍDUA DE GASTÓ DE MONTCADA, 

ANTIC BARÓ DE LLAGOSTERA. 

ACVD, 37-11-28 (A-4). 
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168. 

1415 SETEMBRE 3. BARCELONA 

ÀPOCA. PASQUAL TÀRREGA, ARTESÀ DE BARCELONA, PROCURADOR JUNTAMENT AMB 

FRANCESC MARTORELL, MERCADER DE LA DITA CIUTAT, DE CONSTANÇA, VÍDUA DE 

BERENGUER ALTIMIR, DE LA VILA DE MONISTROL DE MONTSERRAT, RECONEIX HAVER 

REBUT DE VIOLANT, VÍDUA DE PERE SERRA, MERCADER DE BARCELONA, LA QUANTITAT 

DE 5 LLIURES, 18 SOUS I 2 DINERS DE MONEDA BARCELONESA, QUE LI DEVIA PER RAÓ DEL 

SOU DE JOANETA, FILLA DELS DITS CONSTANÇA I BERENGUER, QUE HAVIA SERVIT 

L’ESMENTADA VIOLANT DURANT DOS ANYS I UN MES. 

ACVD, 1-31-32 (C-7). 

 

 

169. 

1416 AGOST 22. [BARCELONA] 

SUPLICACIÓ. MARIA, VÍDUA I HEREVA DE PERE SOBIRATS, ESCRIVÀ DEL REI, PRESENTA 

DAVANT DEL REI ALFONS IV EL MAGNÀNIM, UNA SUPLICACIÓ PERQUÈ EL REI ASSIGNI 

UNA PERSONA QUE INTERVINGUI DAVANT DELS CREDITORS ALS QUALS HA DE FER FRONT 

LA VIUDA PER RAÓ DE DIVERSOS CENSALS I VIOLARIS QUE DEVIA A DIVERSES PERSONES I 

D’ALTRES DEUTES QUE HAVIA CONTRET EL SEU DIFUNT MARIT, DE MANERA QUE NO LI 

HAVIA QUEDAT RES DE L’HERÈNCIA, NI EL DOT NI L’ESPONSALICI, I ESTAVA OBLIGADA A 

VIURE D’ALMOINES. EL REI ASSIGNA MIQUEL SANGLADA COM A JUTGE EN AQUEST AFER. 

AHCB, Arxiu del veguer XXXVI.06. 

 

 

170. 

1417 GENER 28. BARCELONA 

CAPÍTOLS MATRIMONIALS. GABRIEL SAFONT, MERCADER DE LA VILA DE CERVERA, FILL 

DE RAMON SAFONT I ELICSENÓ, D'UNA BANDA, I CATERINA, FILLA DE BERENGUER 

D’ALTELLÓ, DE LA DITA VILA, I BARTOMEUA, DE L’ALTRA, ACORDEN CAPÍTOLS 

MATRIMONIALS. CATERINA CONSTITUEIX EN DOT AL DIT GABRIEL LA QUANTITAT DE 400 

FLORINS D’OR D’ARAGÓ EQUIVALENTS A 220 LLIURES DE MONEDA BARCELONESA, QUE  
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APORTARÀ PERE D’ALTELLÓ, MERCADER DE BARCELONA I GERMÀ DE LA DITA CATERINA. 

S’ESTABLEIX QUE, EN CAS DE MORT DE CATERINA SENSE DESCENDÈNCIA, LES 220 

LLIURES RETORNARAN AL SEU PARE. 

AHCB, Notarial II.1, plec 1400-1429. 

 

 

171. 

[POSTERIOR A 1417 ABRIL 26] 

BITLLET. L’AUTOR NOTIFICA AL NOTARI PERE GRANYANA SOBRE UNA ÀPOCA D’11 

LLIURES PER DUES PECES DE MOLADA QUE GUILLEM BAGES VA AFERMAR. AL MATEIX 

TEMPS, APROFITA EL DORS PER INFORMAR SOBRE LA TUTORIA DELS FILLS DE FRANCESC 

BERTRAN ASSIGNADA PEL VEGUER JOAN EIMERIC. 

AHPB, Pere Granyana, 56/21, bossa. 

 

 

172. 

1419 OCTUBRE 27. BARCELONA 

VENDA. ELIONOR, VÍDUA DE BERNAT GASSÓ DE LA PARRÒQUIA SANT ANDREU DEL 

PALOMAR, EN NOM SEU I COM A TUTORA TESTAMENTÀRIA DE LA SEVA FILLA ANTONIETA, 

JUNTAMENT AMB LES SEVES ALTRES FILLES MARIA, ANTIGONA I ELIONOR, VENEN A 

GUILLEM OLIVER, TRESORER DE LA CASA DEL REI, UNA PEÇA DE TERRA SITUADA A LA 

DITA PARRÒQUIA, AL LLOC ANOMENAT SÀLVIA, QUE TENEN SOTA DOMINI DE L'ESGLÉSIA 

DE LA MATEIXA PARRÒQUIA A CENS DE 10 SOUS. EL PREU DE LA VENDA ÉS DE 23 LLIURES. 

SEGUEIX L’ÀPOCA I LA PRESA DE POSSESSIÓ CORPORAL. 

ACVD, 4-3-26 (A-12). 

 

 

173. 

[1419 DESEMBRE 26 - 1421 MAIG 2] 

RELACIÓ DE COMPTES. RELACIÓ DE LES QUANTITATS DEGUDES AL NOTARI PERE 

GRANYANA EN RELACIÓ ALS DOCUMENTS GENERATS AMB MOTIU DE LA MORT DE PERE 

CATALÀ I DEL CONTRACTE ELABORAT ENTRE TURA, LA SEVA VÍDUA, I LA SEVA FILLA. 

AHPB, Pere Granyana, 56/21, bossa. 

 



 

 

394 Regests dels documents 

174. 

[1419 DESEMBRE 26 - 1421 MAIG 2] 

MEMORIAL. MEMORIAL DE LES DESPESES REALITZADES PER JULIÀ DESPLÀ, PREVERE, EN 

NOM DE JOANETA, VÍDUA DE BERENGUER ESPECIER, AMB MOTIU DE LA MORT DEL SEU 

MARIT. 

AHPB, Pere Granyana, 56/21, bossa. 

 

 

175. 

1420 ABRIL 29 

ÀPOCA. FERRER ROSSELL, ADMINISTRADOR I DEFENSOR DELS DRETS DE LA BULLA DE LA 

CIUTAT DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT D’ANTONI SAPLANA, DOCTOR EN 

DECRETS, I DE CATERINA, VIUDA DE FRANCESC SAPLANA, CIUTADÀ DE LA MATEIXA 

CIUTAT, MARMESSORS DEL DIFUNT FRANCESC SAPLANA, 26 SOUS MONEDA BARCELONESA 

DE TERN, PER MANS DE LA DITA CATERINA, PER RAÓ DELS DRETS DE LA DITA BULLA PER 

DUES PECES DE DRAP DE LLANA NEGRA, ÉS A DIR, MOLADA, QUE VAN COMPRAR PER 

VESTIR LA FAMÍLIA DEL DIFUNT. 

AHPB, Pere Granyana, 56/21, f. 29 r. 

 

 

176. 

1420 ABRIL 29 

ÀPOCA. NICOLAU GRALLA, TEIXIDOR DE VELS DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT 

D’ANTONI SAPLANA, DOCTOR EN DECRETS, I DE CATERINA, VIUDA DE FRANCESC 

SAPLANA, CIUTADÀ DE LA MATEIXA CIUTAT, MARMESSORS DEL DIFUNT FRANCESC 

SAPLANA, DOS FLORINS D’OR, PER MANS DE LA DITA CATERINA, PER RAÓ DE DOS LLIGARS 

DE VELS DE DOL, QUE EREN QUATRE PECES, COMPRADES PER A ISABEL, DONZELLA, FILLA 

DEL DIT DIFUNT. 

AHPB, Pere Granyana, 56/21, f. 29v. 
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177. 

1420 MAIG 13 

NOMENAMENT DE PROCURADOR. CATERINA, VIUDA DE FRANCESC BERTRAN, CAVALLER, 

SENYOR DEL CASTELL DE GELIDA, NOMENA COM A PROCURADOR EL SEU FILL ANTONI 

BERTRAN. 

AHPB, Pere Granyana, 56/21, f. 30v. 

 

 

178. 

1421 GENER 4 

ÀPOCA. VIOLANT, VIUDA DE LLORENÇ VASQUES, ÀLIES GALLEGO, ESCUDER DE 

BARCELONA, COM A TUTORA TESTAMENTÀRIA DEL SEU FILL PERE, RECONEIX HAVER 

REBUT DE BERNAT TURELL, EN TANT QUE MARMESSOR DE LA SEVA MULLER BRÍGIDA, LA 

QUANTITAT DE 55 SOUS DE MONEDA BARCELONESA DE TERN, QUE LA DIFUNTA HAVIA 

LLEGAT PERE GALLEGO, FILL DE LA DITA VIOLANT. 

AHPB, Pere Granyana, 56/21, f. 73r. 

 

 

179. 

1421 GENER 4 

ÀPOCA. ANTONI CERVELLÓ, MOLINER DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT DE 

CATERINA, VIUDA DE FRANCESC SAPLANA, COM A USUFRUCTUÀRIA DELS BÉNS DEL SEU 

DIFUNT MARIT, ELS QUALS ESTAN HIPOTECATS I OBLIGATS PEL SEU DOT, ESPONSALICI I 

ALTRES DRETS, LA QUANTITAT DE 8 LLIURES, 3 SOUS I 2 DINERS DE MONEDA 

BARCELONESA DE TERN, PER RAÓ DE LA MOLTURA DE BLAT QUE EL DIT MOLINER HAVIA 

FET EN VIDA DEL DIFUNT FRANCESC SAPLANA. 

AHPB, Pere Granyana, 56/21, f. 73v. 

 

 

180. 

1421 GENER 15 

ÀPOCA. ANTONI PELEGRÍ, DRAPER DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT DE TURA, 

VIUDA DE PERE CATALÀ, MERCADER DE LA MATEIXA CIUTAT, LA QUANTITAT DE 7 

LLIURES I 4 SOUS DE MONEDA BARCELONESA DE TERN, PROCEDENTS DELS BÉNS DE LA 
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DITA DONA I NO PAS DELS BÉNS DEL SEU DIFUNT MARIT, PER RAÓ DELS DRAPS NEGRES DE 

DOL QUE ELLA LI VA COMPRAR PER VESTIR-SE ELLA MATEIXA I LA SEVA FILLA 

CONSTANÇA, MULLER DE PERE PUJOL, MERCADER DE BARCELONA. 

AHPB, Pere Granyana, 56/21, f. 76v. 

 

 

181. 

1421 FEBRER 8 

ÀPOCA. ARNAU DE MONTSÓ, DONZELL, RECONEIX HAVER REBUT DE LA SEVA SOGRA 

ANGELINA, VIUDA DE PERE FERRER, CIUTADÀ DE BARCELONA, LA QUANTITAT DE 20 

FLORINS D’OR D’ARAGÓ COM A PAGAMENT D’UNA PART DEL DOT DE VIOLANT, MULLER I 

FILLA DELS DITS ARNAU I ANGELINA, RESPECTIVAMENT. 

AHPB, Pere Granyana, 56/21, f. 80v. 

 

 

182. 

1421 MARÇ 3 

NOMENAMENT DE PROCURADOR. ELIONOR, VIUDA DE PERE MARTÍ, SASTRE DE 

BARCELONA, NOMENA COM A PROCURADOR ANTONI RODEIX, CORREDOR D’ORELLA DE 

LA MATEIXA CIUTAT. 

AHPB, Pere Granyana, 56/21, f. 85v. 

 

 

183. 

1423 MARÇ 6. BARCELONA 

VENDA. MARIA, VÍDUA DE BERENGUER SALA, MESTRE DE CASES DE BARCELONA, 

TUTORA DELS SEUS FILLS, HEREUS DEL DIT BERENGUER, I BERNAT SALA, PROCURADOR DE 

JOAN SALA, FILL ADULT DE BERENGUER I DE LA SEVA PRIMERA MULLER FRANCINA, 

VENEN A ANDREU ESCUDER, MESTRE DE CASES DE BARCELONA, UNES CASES QUE TENEN 

A BARCELONA, AL CARRER D'EN SARRIÀ, PELS HEREUS DE PERE BEGUDÀ, PREVERE DE 

BARCELONA, ELS QUALS LES TENEN PER JAUME COP, BRODADOR DE BARCELONA, EL 

QUAL LES TÉ PER MIQUEL DE MONTJUÏC, SOTA DOMINI DEL PRIORAT DE SANTA EULÀLIA 

DEL CAMP, PEL PREU DE 46 LLIURES DE MONEDA BARCELONESA DE TERN. 

ACVD, 1-80-19 (A-11). 
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184. 

1428 MAIG 26. BARCELONA 

ÀPOCA. CONSTANÇA, VÍDUA DE BERENGUER SESTRADA, CIUTADÀ DE BARCELONA, EN 

NOM PROPI I COM A USUFRUCTÙARIA DELS BÉNS DEL SEU MARIT, I EL SEU FILL PERICÓ 

SESTRADA, HEREU UNIVERSAL DEL SEU PARE, RECONEIXEN HAVER REBUT DE BLANCA, 

MULLER DE LLUÍS DE GUALBES, CIUTADÀ DE BARCELONA, LA QUANTITAT DE 171 

LLLIURES DE MONEDA BARCELONESA. 

ACVD, 1-21-43 (E-7). 

 

 

185. 

1433 JULIOL 17. BARCELONA 

SENTÈNCIA ARBITRAL. FRANCESC D'ALSAMORA, JUTGE, DICTA SENTÈNCIA EN L’AFER QUE 

ENFRONTA, PER UNA BANDA, ALDONÇA, VÍDUA DE PERE SACALM, CIUTADÀ DE 

BARCELONA, I, PER L’ALTRA, ELS HEREUS DEL DIFUNT JOAN SACALM, FILL I HEREU 

UNIVERSAL DEL DIT PERE SACALM, PER RAÓ DE LA DEVOLUCIÓ DEL DOT I L’AUGMENT 

QUE LA DITA ALDONÇA HAVIA DE PERCEBRE DELS BÉNS DEL SEU DIFUNT MARIT. LA 

SENTÈNCIA ÉS FAVORABLE A ALDONÇA I OBLIGA ALS HEREUS DE JOAN SACALM A PAGAR-

LI LES QUANTITATS QUE RECLAMA. 

ACVD, 1-38-11 (E-5). 

 

 

186. 

1434 DESEMBRE 24. BARCELONA 

REQUERIMENT. TOMÀS PRATS, PROCURADOR DE GINEBRA, VÍDUA DE JOAN SACALM, 

TUTORA TESTAMENTÀRIA DE LES SEVES FILLES ALDONÇA I JOANETA, REQUEREIX A 

GUILLEM DE SANTCLIMENT, VEGUER DE BARCELONA, QUE ASSIGNI UNA TAXACIÓ 

D'ALIMENTS PER AL MANTENIMENT DE LES SEVES FILLES. GUILLEM DE SANTCLIMENT 

ASSIGNA A LA DITA GINEBRA LA QUANTITAT DE 30 LLIURES PER ANY DE TUTELA DE LES 

SEVES FILLES. 

ACVD, 1-26-39 (E-7). 
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187. 

1435 MARÇ 28. BARCELONA 

CAPÍTOLS MATRIMONIALS. GALBERT DE LA GELTRÚ, LLICENCIAT EN LLEIS DE 

BARCELONA, FILL DEL DIFUNT GALBERT DE LA GELTRÚ, CIUTADÀ DE BARCELONA, I DE 

CONSTANÇA, D'UNA BANDA, I CONSTANÇA, DONZELLA, FILLA DELS DIFUNTS BERNAT 

METGE, SECRETARI DEL REI, CIUTADÀ DE LA MATEIXA CIUTAT, I DE CONSTANÇA, DE 

L'ALTRA, ACORDEN CAPÍTOLS MATRIMONIALS. ACTUA EN NOM DE LA DITA CONSTANÇA 

EL SEU GERMÀ PERE METGE, HEREU DELS SEUS PARES. LA DITA CONSTANÇA APORTA EN 

CONCEPTE DE DOT LA QUANTITAT DE 30.000 SOUS, 18.668 SOUS DELS QUALS SÓN EN 

CENSALS MORTS QUE APORTEN EL SEU GERMÀ PERE I ELS SEUS ONCLES FRANCESC 

FORMÓS, CIUTADÀ DE BARCELONA, I MIQUEL FORMÓS, CANONGE DE LA SEU DE LA 

MATEIXA CIUTAT. S’ACORDA QUE EL DIT GALBERT DE LA GELTRÚ NOMÉS PODRÀ 

DISPOSAR DE LES PENSIONS D'AQUESTS CENSALS MORTS. ELL APORTA LA QUANTITAT DE 

15.000 SOUS COM A ESCREIX. S’ESTABLEIX QUE, EN CAS DE MORT DE CONSTANÇA SENSE 

DESCENDÈNCIA, 20.000 DELS SOUS APORTATS EN DOT RETORNARAN ALS SEUS FAMILIARS. 

AHCB, Notarial II.1, plec 1430-1439. 

 

 

188. 

1435 NOVEMBRE 10. BARCELONA 

DEFINICIÓ DE DOT. PERE DE MONTMANY, LLICENCIAT EN DRET, FRANCESC GASPAR DE 

MONTMANY, BENEFICIAT A L'ESGLÉSIA PARROQUIAL DE SANT CUGAT DE REC, ISABEL, 

MULLER DE JAUME DE VIC, MERCADER, I JOANA, VÍDUA DE PERE SAFONT, FILLS DEL 

DIFUNT BERENGUER DE MONTMANY, LLICENCIAT EN DRET DE BARCELONA, I DE CLARA, 

COM A HEREUS DEL SEU PARE, JUNTAMENT AMB LA SEVA GERMANA CATERINA, FAN 

DEFINICIÓ A FAVOR DE LA SEVA MARE CLARA, DE LA PART QUE LI CORRESPON EN 

CONCEPTE DE DOT I ESPONSALICI SOBRE L’HERÈNCIA DEL SEU DIFUNT MARIT. 

ACVD, 1-27-25 (A-11). 

 

 

189. 

1438 SETEMBRE 6. BARCELONA 

DEBITORI. JAUME BABAU, MERCADER DE VILAFRANCA DEL PENEDÈS, HEREU UNIVERSAL 

DEL SEU GERMÀ BARTOMEU BABAU, RECONEIX DEURE A ISABEL, VÍDUA DEL DIT 
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BARTOMEU, LA QUANTITAT DE 500 FLORINS D'OR, SEGONS L’AVINENÇA ENTRE LES DUES 

PARTS EN RELACIÓ ALS DRETS DE L’HERÈNCIA DEL DIFUNT BARTOMEU, I PROMET QUE LI 

PAGARÀ DITA QUANTITAT. 

ACVD, 19-9-02 (E-7). 

 

 

190. 

1438 SETEMBRE 19 

VENDA DE CENSAL MORT. JAUME BABAU, MERCADER DE VILAFRANCA DEL PENEDÈS I LA 

SEVA MULLER EULÀLIA, PER TAL DE PAGAR EL DOT D'ISABEL, VÍDUA DE BARTOMEU 

BABAU, GERMÀ DEL DIT JAUME, VENEN A GUILLEM MALET, PREVERE DE DITA VILA, UN 

CENSAL MORT DE 108 SOUS I 10 DINERS DE PENSIÓ ANUAL I 76 LLIURES, 3 SOUS I 6 DINERS 

DE PREU. SEGUEIX L’ÀPOCA. 

ACVD, 19-10-22 (B-2). 

 

 

191. 

1438 SETEMBRE 19 

ÀPOCA. ISABEL, VÍDUA DE BARTOMEU BABAU, MERCADER DE VILAFRANCA DEL 

PENEDÈS, RECONEIX HAVER REBUT DE JAUME BABAU, GERMÀ I HEREU UNIVERSAL DEL 

DIFUNT BARTOMEU BABAU, LA QUANTITAT DE 500 FLORINS D'OR CORRESPONENTS AL SEU 

DOT I AUGMENT. ISABEL ES COMPROMET A NO PRETENDRE RES MÉS DE L'HERÈNCIA DEL 

SEU MARIT. 

ACVD, 19-5-24 (A-8). 

 

 

192. 

1439 FEBRER 25. BARCELONA 

CAPÍTOLS MATRIMONIALS. JOAN BERENGUER EIMERIC, CAVALLER, FILL DEL DIFUNT JOAN 

EIMERIC, CAVALLER I GOVERNADOR DEL REGNE DE MALLORCA, SENYOR DELS CASTELLS 

DE RUBINAT, DE SANT ANTOLÍ, DE PALLEROLS, DE GAVER I DE TIMOR, I D'ANDREUA, 

D'UNA BANDA, I SALLIDA, FILLA DE JOAN SAPLANA, CAVALLER I AGUTZIL DEL REI, I 

D'ELIONOR, RESIDENTS A BARCELONA, DE L'ALTRA, ACORDEN CAPÍTOLS MATRIMONIALS. 

SALLIDA CONSTITUEIX EN DOT AL JOAN BERENGUER LA QUANTITAT DE 750 LLIURES. 
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S’ESTABLEIX QUE, EN CAS DE MORT DE SALLIDA SENSE DESCENDÈNCIA, 7.000 DELS SOUS 

APORTATS EN DOT RETORNARAN AL SEU PARE O ALS SEUS HEREUS. 

AHCB, Notarial II.1, plec 1430-1449. 

 

 

193. 

1440 MARÇ 3 

ÀPOCA. ISABEL, VÍDUA DE COPINI LLAMANT, BAINER DE BARCELONA, RECONEIX HAVER 

REBUT D’ARNAU METGE, BLANQUER DE LA MATEIXA CIUTAT, TUTOR TESTAMENTARI DE 

JAUMETA I EULÀLIA, FILLES I HEREVES UNIVERSALS DEL DIT COPINI LLAMANT, LA 

QUANTITAT DE 7 LLIURES, 8 SOUS I 8 DINERS PROCEDENTS DELS BÉNS DE LA DITA TUTORIA 

PER TAL D’ALIMENTAR-SE ELLA MATEIXA I LA SEVA FILLA JOANETA. EULÀLIA, FILLA 

PÒSTUMA DEL DIT COPINI LLAMANT, ÉS ENCARA UN NADÓ I NO PRECISA ALIMENTS. 

AHPB, Vicenç Bofill, 125/7, f. 4r. 

 

 

194. 

1440 SETEMBRE 7. BARCELONA 

CAPÍTOLS MATRIMONIALS. GUILLEM ROMEU, CIUTADÀ DE BARCELONA, FILL DELS 

DIFUNTS GUILLEM ROMEU I ANGELINA, D'UNA BANDA, I BEATRIU, DONZELLA, FILLA 

D'ANTIC ALMOGÀVER, CAVALLER DOMICILIAT A LA MATEIXA CIUTAT, I D'ISABEL, DE 

L'ALTRA, ACORDEN CAPÍTOLS MATRIMONIALS. BEATRIU APORTA EN CONCEPTE DE DOT LA 

QUANTITAT DE 40.000 SOUS I EL DIT GUILLEM LA QUANTITAT DE 20.000 SOUS COM A 

ESCREIX. S’ESTABLEIX QUE, EN CAS DE MORT DE BEATRIU SENSE DESCENDÈNCIA, 20.000 

DELS SOUS APORTATS EN DOT RETORNARAN AL SEU PARE O ALS SEUS HEREUS. S’ACORDA 

QUE L’ESCREIX SERÀ PER ALS FILLS QUE TINGUIN EN COMÚ I, EN CAS DE NO TENIR 

DESCENDÈNCIA, ELS 20.000 SOUS HAURAN DE RETORNAR AL DIT GUILLEM O A QUI ELL 

DISPOSI. 

AHCB, Notarial II.1, plec 1430-1449. 
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195. 

1441 GENER 5 

INFORMACIÓ DE CIUTADANIA. INFORMACIÓ DE CIUTADANIA REFERENT A ISABEL, VÍDUA 

DE GUILLEM BOU, QUE HABITA AL CARRER DELS ASSAONADORS DE BARCELONA. 

AHCB, Consellers, 1C.V-5. 

 

 

196. 

1442 JULIOL 28. BARCELONA 

VENDA. JOANA, VÍDUA DE JAUME DE GUALBES, I BERENGUER LLULL, TUTOR D’ISABEL 

BENETA, FILLA DELS DITS JOANA I JAUME I HEREVA UNIVERSAL DEL SEU PARE, D’ACORD 

AMB LA SENTÈNCIA ARBITRAL ATORGADA PER BERNAT MIQUEL, DOCTOR EN LLEIS, I PERE 

DE VALL, PER TAL DE RESTITUIR EL DOT A LA DITA JOANA I PAGAR A DIVERSOS 

CREDITORS, VENEN EN ENCANT PÚBLIC A FRANCESC CASTELLÓ, DOCTOR EN LLEIS, UNA 

PEÇA DE TERRA QUE CONTÉ UNA VINYA, UNA TORRE I ALTRES EDIFICACIONS, SITUADA AL 

LLOC ANOMENAT SOLERES, PROP DEL MONESTIR DE SANTA MARIA DE JESÚS, SOTA 

DOMINI DE LA SAGRISTIA DE LA SEU DE BARCELONA A CENS DE 10 QUARTERES D’OLI. EL 

PREU DE LA VENDA ÉS DE 322 LLIURES. INCLOU L’ENTREGA DE LA POSSESSIÓ CORPORAL. 

ACVD, 19-5-24 (A-8). 

 

 

197. 

1444 OCTUBRE 21. BARCELONA 

CLÀUSULA TESTAMENTÀRIA. EULÀLIA, VÍDUA DE JOAN GENER, CAVALLER DOMICILIAT A 

BARCELONA, FA DONACIÓ AL SEU FILL JAUME PERE DE 30.000 SOUS QUE S’HAN DE PAGAR 

DEL DOT QUE ELLA VA APORTAR AL MATRIMONI. 

ACVD, 1-28-50 (E-4). 

 

 

198. 

1445 MAIG 25. BARCELONA 

VENDA DE CENSAL MORT. MAGDALENA, VÍDUA D'ARNAU PERE, CORALER DE 

BARCELONA, TUTORA TESTAMENTÀRIA JUNTAMENT AMB GASPAR DE QUERALT I ANTONI 

SALA, MERCADERS DE LA MATEIXA CIUTAT, DELS SEUS FILLS ISABEL I ARNAU PERE, I 
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EUFRASINA, FILLA SEVA, JUNTAMENT AMB BERENGUER SUBIRATS, CORALER DE 

BARCELONA, MARIT DE LA DITA EUFRASINA, VENEN A JOAN BONET DE MITJAVILA UN 

CENSAL MORT DE 6 LLIURES, 2 SOUS I 2 DINERS DE MONEDA BARCELONESA DE PENSIÓ 

ANUAL I DE 110 LLIURES DE MONEDA BARCELONESA DE PREU. INCLOU L’ÀPOCA. 

ACVD, 1-73-25 (B-4). 

 

 

199. 

1445 NOVEMBRE 2 

TESTAMENT. GENÍS SOLSONA, APOTECARI DE BARCELONA, ORDENA EL SEU TESTAMENT. 

NOMENA COM A MARMESSORS EL SEU GERMÀ ESTEVE SOLSONA, COURER, NARCÍS 

QUINTANA, SUCRER, AMBDÓS DE LA MATEIXA CIUTAT, I LA SEVA MULLER ISABEL. 

ESTABLEIX LA SEVA SEPULTURA A SANTA MARIA DEL MAR, AL TÚMUL ON SÓN 

ENTERRATS ELS SEUS PARES. DEIXA COM A HEREVA UNIVERSAL LA SEVA FILLA ANNA 

BENETA I ELS ALTRES FILLS I FILLES QUE PUGUI TENIR. 

AHPB, Bernat Pi, 113/100, f. 71r.-72r. 

 

 

200. 

1445 NOVEMBRE 10 

INVENTARI POST MORTEM. EL NOTARI BERNAT PI DU A TERME L’INVENTARI DELS BÉNS DE 

GENÍS SOLSONA, APOTECARI DE BARCELONA, A PETICIÓ DE LA SEVA VIUDA ISABEL. 

AHPB, Bernat Pi, 113/102, bossa. 

 

 

201. 

POSTERIOR A 1446 FEBRER 19 

RELACIÓ DE COMPTES. RELACIÓ DE LES QUANTITATS DEGUDES AL NOTARI BERNAT PI PER 

PART DELS TUTORS DE LA FILLA I HEREVA DE GENÍS SOLSONA, APOTECARI DE 

BARCELONA, PER RAÓ DE DIVERSOS DOCUMENTS REALITZATS AMB MOTIU DE LA MORT 

D’AQUEST. 

AHPB, Bernat Pi, 113/102, bossa. 
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202. 

1446 ABRIL 30. BARCELONA 

ÀPOCA. BERNAT SA ROCA, DRAPER DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT D’ESTEVE 

SOLSONA, MARMESSOR I GERMÀ DEL DIFUNT GENÍS SOLSONA, APOTECARI DE LA MATEIXA 

CIUTAT, LA QUANTITAT DE 12 LLIURES I 8 SOUS EN CONCEPTE DELS VESTITS DE DOL 

D’ISABEL, VIUDA DEL DIT GENÍS.  

AHPB, Bernat Pi, 113/102, sense foliar. 

 

 

203. 

1449 AGOST 3. BARCELONA 

INTIMA. ISABEL, VÍDUA DE GALCERAN MONTSERRAT DE SENTMENAT, DONZELL, COM A 

TUTORA ASSIGNADA PEL VEGUER DE BARCELONA DELS BÉNS I LA PERSONA DEL SEU FILL 

PERE GALCERAN DE SENTMENAT, INTIMA ALS HEREUS DE FRANCESC DE CALDERS, 

CAVALLER, SENYOR DEL CASTELL DE SEGUR (VECIANA), I ALS HABITANTS DEL CASTELL, 

TERME I UNIVERSITAT DE SANTA FE DE SEGARRA PERQUÈ LA RECONEGUIN COM A 

SENYORA LEGÍTIMA I RESPONGUIN DE LES OBLIGACIONS QUE AMB ELLA TENEN COM A 

SENYORA DE SANTA FE. EL CASTELL DE SANTA FE AMB TOTS ELS SEUS DRETS I 

PERTINENCES HAVIA ESTAT OBLIGAT PEL DIT FRANCESC DE CALDERS AL MARIT DE LA 

DITA ISABEL COM A GARANTIA DEL PAGAMENT D'UN CENSAL MORT QUE LI HAVIA VENUT, 

PERÒ, TOT I QUE EL DIFUNT GALCERAN MONTSERRAT DE SENTMENAT L'HAVIA ESTABLERT 

ALESHORES ALTRA VEGADA A FRANCESC DE CALDERS, L'IMPAGAMENT DE LES PENSIONS 

DEL DIT CENSAL PER PART D'AQUEST OBLIGA A ISABEL A REVOCAR-LI L'ESTABLIMENT I A 

RECUPERAR SANTA FE. 

ACVD,1-21-50 (E-7). 

 

 

204. 

1451 ABRIL 2 

INFORMACIÓ DE CIUTADANIA. INFORMACIÓ DE CIUTADANIA REFERENT A VIOLANT, VÍDUA 

D’ARNAU GRISSÓ, MERCADER DE LA VILANOVA, QUE HABITA AL CARRER DELS CÒDOLS 

DE BARCELONA. 

AHCB, Consellers, 1C.V-5. 
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205. 

1451 ABRIL 13. BARCELONA 

VENDA. VIOLANT, VÍDUA DE JAUME DE SOS, CIUTADÀ DE BARCELONA, I EL SEU FILL 

LLEONARD DE SOS, VENEN A CONSTANÇA I FRANCESC DE VALLS UNES TAULES DE FUSTA 

ENVOLTADES DE PEDRA I CIMENT PER A ÚS DE CARNISSERIA, AMB TRES PILONS I TRES 

BALANCES I ALTRES UTENSILIS, SITUADES AL CARRER DE L'HORT DE LA REINA, ÀLIES D'EN 

SIMÓ OLLER, PER UN PREU DE 1.625 LLIURES DE MONEDA BARCELONESA DE TERN. 

SEGUEIX L’ÀPOCA DE LA VENDA. 

ACVD, 1-72-07 (B-1). 

 

 

206. 

1451 JUNY 17. BARCELONA 

POSSESSIÓ CORPORAL. LLEONARD DE SOS, CIUTADÀ DE BARCELONA, EN NOM PROPI I COM 

A PROCURADOR DE LA SEVA MARE VIOLANT, VÍDUA DE JAUME DE SOS, LLIURA A 

FRANCESC RIERA, PARAIRE DE DRAPS DE LLANA DE LA MATEIXA CIUTAT, PROCURADOR 

DE CONSTANÇA, MULLER DE FRANCESC DE VALLS, CAVALLER DOMICILIAT A 

BARCELONA, LA POSSESSIÓ CORPORAL D'UNA TAULA DE CARNISSERIA QUE ES TROBAVA 

SOTA DOMINI REIAL. 

ACVD, 1-75-34 (E-5). 

 

 

207. 

1453 NOVEMBRE 12. BARCELONA 

REQUERIMENT. MIQUEL DE SANT JOAN, PELLISSER, COM A PROCURADOR DE MARGARIDA, 

VÍDUA DE MIQUEL SENYOL I USUFRUCTUÀRIA DELS BÉNS DEL SEU MARIT, REQUEREIX A 

RAMON DEL PAPIOL, SENYOR DEL CASTELL DEL PAPIOL, QUE LLIURI A LA SEVA 

REPRESENTADA LES CARTES D'UN CENSAL MORT DE 37 LLIURES DE MONEDA 

BARCELONESA DE PENSIÓ ANUAL QUE LI PAGAVA ANTONI OLIVER, TAVERNER DE 

BARCELONA, I QUE EL DIT RAMON DEL PAPIOL HAVIA OBLIGAT COM A GARANTIA DEL 

PAGAMENT D'UN CENSAL MORT QUE ELL MATEIX PAGAVA AL DIFUNT MIQUEL SENYOL. 

ACVD, 1-24-56 (B-5). 
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208. 

1453 NOVEMBRE 20 - 1453 NOVEMBRE 26. BARCELONA 

PROCÉS. ELS CONSELLERS DE BARCELONA DUEN A TERME UN PROCÉS INFORMATIU SOBRE 

JOANA BALLARONA, VÍDUA D’EN BALLARÓ, ACUSADA PELS SEUS VEÏNS DE DUR UNA VIDA 

LLICENCIOSA. EL CAS ÉS SOBRESEGUT, PERQUÈ LA INFORMACIÓ OBTINGUDA NO ÉS 

SUFICIENT PER OBLIGAR A LA DITA JOANA A ABANDONAR EL VEÏNAT. 

AHCB, Consellers, 1C.V-13/1.1. 

 

 

209. 

1455 FEBRER 5. SANT ANDREU DEL PALOMAR 

RESTITUCIÓ. ALDONÇA, VÍDUA EN PRIMERES NÚPCIES DE PERE SACALM I EN SEGONES 

NÚPCIES DE GUERAU DE GUALBA, CAVALLER, SENYOR DEL CASTELL DE MONTNEGRE, A 

LA VEGUERIA DEL VALLÈS, EN COMPLIMENT DE LA SENTÈNCIA CONDEMPNATÒRIA 

CONTRA ELLA MATEIXA, DONADA PER FRANCESC D'ALSAMORA, DOCTOR EN LLEIS, EN 

NOM DE LA REINA MARIA DE CASTELLA, EN EL PROCÈS INTIMAT CONTRA ELLA PER 

GINEBRA, VÍDUA EN PRIMERES NÚPCIES DE JOAN SACALM, FILL I HEREU UNIVERSAL DEL 

DIT PERE SACALM, I EN SEGONES NÚPCIES DE JAUME BERTRAN, DONZELL DOMICILIAT A 

BARCELONA, RESTITUEIX A LA DITA GINEBRA ELS BÉNS QUE HAVIEN ESTAT DEL DIT JOAN 

SACALM, COM A HEREU UNIVERSAL DE PERE SACALM, I QUE CORRESPONIEN A GINEBRA 

EN CONCEPTE DE DOT, ESPONSALICI I ALTRES DRETS. ELS BÉNS RESTITUÏTS SÓN DIVERSOS 

CENSALS MORTS I DUES TERCERES PARTS DEL CASTELL I TERME DE VILAFORTUNY, AL 

CAMP DE TARRAGONA. 

A. ACVD, 4-9-15 (A-10).  a. AHPB, Bartomeu Requesens, 203/1, f. 96r.-97v.  

 

 

210. 

1455 MARÇ 28. BARCELONA 

CONFIRMACIÓ D’ESTABLIMENT EMFITÈUTIC. CATERINA, VÍDUA DE RAFEL D'OLZINELLES, 

NOTARI DE LA TRESORERIA REIAL, CONFIRMA L'ESTABLIMENT EMFITEUTIC A PERE 

QUEROL, CORREDOR DE FELPA DE BARCELONA, D'UNA CASA I UN QUINTAR DE TERRA 

SITUATS A BARCELONA, A LA PARELLADA ABANS ANOMENADA DE BERNAT EIMERIC I ARA 

CARRER D’EN ROBADOR, SOTA DOMINI DE L'ANIVERSARI INSTITUÏT PER GUILLEM AMAT A 
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LA SEU DE BARCELONA. EL CENS ÉS DE 4 MORABATINS I L'ENTRADA DE 9 SOUS DE 

MONEDA BARCELONESA DE TERN. 

ACVD, 1-52-40 (E-3). 

 

 

211. 

1455 SETEMBRE 4. BARCELONA 

COMANDA. JOAN GALLEGO, MARINER DE BARCELONA, RECONEIX HAVER REBUT DE 

BEATRIU, VÍDUA DEL CAVALLER FERRER DE GUALBES, LA QUANTITAT DE 15 LLIURES I 18 

SOUS DE MONEDA BARCELONESA DE TERN EN CONCEPTE DE COMANDA. SEGUEIX L’ÀPOCA 

DE LA DITA COMANDA. 

ACVD, 1-27-30(A-11). 

 

 

212. 

1457 OCTUBRE 22. BARCELONA 

COMANDA. JOAN D'ALZAZIRA, HOSTELER I PROPIETARI DEL BORDELL ANOMENAT 

VILADALLS DE BARCELONA, I CATERINA DE JAENT, HABITANT DE LA MATEIXA CIUTAT, 

RECONEIXEN HAVER REBUT DE BEATRIU, VÍDUA DEL CAVALLER FERRER DE GUALBES, LA 

QUANTITAT DE 9 LLIURES, 14 SOUS I 8 DINERS DE MONEDA BARCELONESA DE TERN, EN 

CONCEPTE DE COMANDA I DIPÒSIT. SEGUEIX L’ÀPOCA DE LA DITA COMANDA. 

ACVD, 1-49-43 (C-6). 

 

 

213. 

1458 JULIOL 8. BARCELONA 

DONACIÓ PROPTER NUPTIAS. CONSTANÇA, VÍDUA DE JAUME DE VALLSECA, DE 

BARCELONA, FA DONACIÓ ENTRE VIUS AL SEU FILL JOAN BERENGUER DE VALLSECA, AMB 

MOTIU DEL SEU CASAMENT AMB CONSTANÇA, DONZELLA, FILLA DEL DIFUNT JOAN ROIG I 

D'ELIONOR, TOT EL SEU DOT I AUGMENT I TOTS ELS DRETS QUE LI PERTANYEN SOBRE 

L'HERÈNCIA I ELS BÉNS DEL SEU MARIT. 

ACVD,1-62-29 (A-1). 
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214. 

1460 MAIG 17. BARCELONA 

TAXACIÓ D’ALIMENTS. JAUME BURGUERA, LLICENCIAT EN DECRETS DE BARCELONA, 

MEMBRE DE LA CORT DEL VEGUER DE BARCELONA, A INSTÀNCIA D'ANTONI SALA, 

PROCURADOR D'ISABEL, VÍDUA DE MATEU DE VALL DE LA MATEIXA CIUTAT, ORDENA LA 

TAXACIÓ DELS ALIMENTS DE MARIA I MARGARIDA, LES DUES FILLES HAGUDES DEL 

MATRIMONI ENTRE ISABEL I MATEU DE VALL. 

ACVD,15-1-05 (A-2). 

 

 

215. 

1461 JULIOL 6. BARCELONA 

DEFINICIÓ. ARNAU GUILLEM PASTOR, CAVALLER, COM A REGENT DE LA VEGUERIA DE 

BARCELONA, IGUALADA I EL VALLÈS, MOIÀ I EL MOIANÈS, RECONEIX A JOAN MARTÍ, 

CONSTANÇA, VÍDUA DE TOMÀS CORTS, PERE CORTS I TOMÀS CORTS, TOTS DE LA 

PARRÒQUIA DE SANT VICENÇ DE SARRIÀ, COM A MARMESSORS DEL TESTAMENT 

D’ISABEL, MULLER DEL DIT JOAN MARTÍ I FILLA DE LA DITA CONSTANÇA, QUE HAN 

PAGAT LES 14 LLIURES DE MONEDA BARCELONESA QUE LA DIFUNTA HAVIA LLEGAT PER A 

LA SEVA SEPULTURA I PER A LA SALVACIÓ DE LA SEVA ÀNIMA, SENSE INCÓRRER EN CAP 

FRAU. ELS FA TAMBÉ DEFINICIÓ DE LES SEVES RESPONSABILITATS DESPRÉS D'HAVER 

COMPROVAT ELS COMPTES QUE LI HAN PRESENTAT JUNTAMENT AMB PERE DE 

MONTMANY, DOCTOR EN LLEIS DE BARCELONA. 

ACVD, 1-33-47 (D-1). 

 

 

216. 

1462 MARÇ 26. BARCELONA 

VENDA. PERE PLANA, MERCADER, I JOAN SERRA, HOSTALER, AMBDÓS TUTORS DE MARIA 

I MARGARIDA, FILLES I HEREVES UNIVERSALS DE MATEU DE VALL, VENEN EN ENCANT 

PÚBLIC A PERE ROVIRA, MERCADER DE BARCELONA, UNA CASA SITUADA AL CARRER DEL 

BORN DE LA MATEIXA CIUTAT, EN RESPOSTA AL REQUERIMENT PRESENTAT PER ISABEL,  
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VÍDUA DEL DIT MATEU VALL, EN EL QUAL EXIGIA QUE SE LI PAGUESSIN LES 1.934 

LLIURES, 18 SOUS I 11 DINERES QUE LI FALTAVEN PER COBRAR DE LES 3.009 LLIURES, 4 

SOUS I 3 DINERS QUE CONSTITUÏEN EL SEU DOT. 

ACVD, 1-80-17 (A-11). 

 

 

217. 

1462 MAIG 13. GIRONA 

PRIVILEGI REIAL. LA REINA JUANA ENRÍQUEZ ABSOL LA VÍDUA I ELS NOU FILLS DE JOAN 

PERE DE SENTMENAT, DONZELL DOMICILIAT AL VALLÈS, DEL PAGAMENT DEL LLUÏSME 

PER LA VENDA DE LA LLEUDA DE MEDIONA, QUE JOAN PERE DE SENTMENAT TENIA SOTA 

EL DOMINI DEL REI I DEL BISBE DE BARCELONA, A PARTS IGUALS, EN SENYAL 

D’AGRAÏMENT ALS SERVEIS PRESTATS PEL DIFUNT A LA MONARQUIA. ES PREVEU QUE EL 

LLUÏSME CORRESPONENT A LA MEITAT DEL MONARCA ASCENDIRÀ A 1.500 FLORINS. 

ACA, Cancelleria, reg. 3.498, f. 165r.-166r. 

 

 

218. 

1465 NOVEMBRE 18. VILAFRANCA DEL PENEDÈS 

REQUERIMENT. FRANCESCA, VÍDUA DE JOAN GUAL, ÉS REQUERIDA PEL SEU SOGRE A 

MARXAR DE CASA SEVA, DESPRÉS D’HAVER INSISTIT QUE MARXÉS I ELLA HAVER-S’HI 

NEGAT. ELLA DIU QUE HO FARÀ QUAN HAGI COBRAT EL QUE SE LI DEU. 

ACAP, caixa 6, Judicis sense classificar, segles XIV – XV. Dos fulls solts. 

 

 

219. 

1466 ABRIL 10. SANT CLIMENT DE LLOBREGAT 

CAPÍTOLS MATRIMONIALS. BARTOMEU CARDILER, PAGÈS DE LA PARRÒQUIA DE SANT PAU 

[D'ANGLESOLA], I CATERINA, VÍDUA DE PERE ALEGRET, DE LA PARRÒQUIA DE SANT 

CLIMENT [DE LLOBREGAT] ACORDEN CAPÍTOLS MATRIMONIALS. EN AQUESTS MATEIXOS 

CAPÍTOLS S'ACORDA TAMBÉ EL MATRIMONI ENTRE FRANCESC, FILL DE LA DITA CATERINA  
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I EL DIFUNT PERE ALEGRET, I LA FILLA DEL DIT BARTOMEU I LA SEVA DIFUNTA MULLER 

FRANCINA. S'ESTABLEIX QUE EL DIT BARTOMEU NO PUGUI MALTRACTAR ELS FILLS DEL 

PRIMER MATRIMONI DE LA DITA CATERINA. 

APSCL, Capítols matrimonials, vol.1, 1400-1599, doc. núm. 10. 

 

 

220. 

1468 ABRIL 10. BARCELONA 

EXECUCIÓ DE SENTÈNCIA. JAUME DE TORRENT, DOCTOR EN LLEIS DE BARCELONA, COM A 

CURADOR NOMENAT PEL VEGUER DE BARCELONA DELS BÉNS DEL DIFUNT FRANCESC DE 

TORRENT, CAVALLER DOMICILIAT A BARCELONA, EN COMPLIMENT D'UNA SENTÈNCIA 

ANTERIOR I D'ACORD AMB L'ESTIMACIÓ DELS JUTGES, CEDEIX I TRANSFEREIX A VIOLANT, 

VÍDUA DE FRANCESC DE TORRENT, DIVERSOS BÉNS MOBLES PER VALOR DE 64 LLIURES I 4 

SOUS DE MONEDA BARCELONESA DE TERN, JUNTAMENT AMB DIVERSOS CENSALS MORTS, 

QUE AQUESTA RECLAMAVA PEL SEU DOT I AUGMENT I PER LES DESPESES D'ENTERRAMENT 

DEL SEU MARIT. 

ACVD, 1-60-40 (A-7). 

 

 

221. 

1469 OCTUBRE 13. BARCELONA 

RESTITUCIÓ. JAUME BERTRAN, DONZELL, FILL I HEREU UNIVERSAL DE GINEBRA, VÍDUA 

EN PRIMERES NÚPCIES DE JOAN SACALM I CASADA EN SEGONES NÚPCIES AMB JAUME 

BERTRAN, DONZELL DOMICILIAT A BARCELONA, PARE DEL DIT JAUME, HAVENT REBUT 

PER INSOLUTUMDACIÓ DE FRANCESC I LLUÍS JORDÀ, DOCTORS EN DECRETS, HEREUS 

UNIVERSALS DE VIOLANT, VÍDUA DE GUILLEM JORDÀ, ELS BÉNS CORRESPONENTS AL DOT 

I ESPONSALICI DE LA DITA GINEBRA, QUE ES TROBAVEN HIPOTECATS EN L'HERÈNCIA DEL 

SEU PRIMER MARIT, JOAN SACALM, HEREU DELS BÉNS DEL SEU PARE I DEL SEU GERMÀ, 

AMBDÓS DE NOM PERE SACALM, RESTITUEIX ALS DITS FRANCESC I LLUÍS UNA SÈRIE DE 

BÉNS DE L'HERÈNCIA D'AQUESTS QUE ELS CORRESPONIEN PER DRET D'HERÈNCIA. 

ACVD, 1-65-17 (D-5). 
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222. 

1472 NOVEMBRE 28. BARCELONA 

VENDA. ISABEL, VÍDUA DE GALCERAN DE CRUANYES, MERCADER DE BARCELONA, 

USUFRUCTUÀRIA DELS BÉNS DEL SEU DIFUNT MARIT, I JAUME JOAN DE CRUANYES, DE LA 

MATEIXA CIUTAT, FILL DEL DIT GALCERAN I DE LA SEVA PRIMERA DIFUNTA MULLER, 

ANGELINA, COM A ADMINISTRADOR DELS SEUS PROPIS FILLS, HEREUS UNIVERSALS DEL 

DIT GALCERAN, VENEN A PERE CORTS, CIRURGIÀ DE BARCELONA, UNES CASES AMB HORT 

QUE TENEN AL CARRER SANT PAU DE BARCELONA, SOTA DOMINI DE LA PABORDIA DEL 

MES D'ABRIL DE LA CANÒNICA DE BARCELONA, PEL PREU DE 50 LLIURES DE MONEDA 

BARCELONESA. INCLOU L’ÀPOCA. 

ACVD, 1-81-48 (E-9). 

 

 

223. 

1472 DESEMBRE 9. BARCELONA 

ÀPOCA. FRANCINA, VÍDUA DE PERE BUSQUETS, MERCADER DE BARCELONA, RECONEIX 

HAVER REBUT DE JOAN REGARS, MERCADER DE LA MATEIXA CIUTAT, LA QUANTITAT DE 

19 LLIURES, 6 SOUS I 9 DINERS DE MONEDA BARCELONESA, PROCEDENTS DEL PREU DE LA 

COMPRA D’UNA PEÇA DE TERRA QUE LI HAVIA VENUT EL DIFUNT PERE BUSQUETS, I QUE LI 

PERTOCAVEN SOBRE ELS BÉNS DEL SEU DIFUNT MARIT COM A PART DEL DOT I 

L’ESPONSALICI, TAL I COM ESTABLIA LA SENTÈNCIA ARBITRAL DICTADA PER JOAN 

DALMAU I JOAN VILAR, DOCTORS EN LLEIS. 

ACVD, 1-52-35 (E-3). 

 

 

224. 

1477 ABRIL 24-29 

RECURS. JOANA, VÍDUA DE JOAN CLAPERS, PRESENTA UN RECURS ALS CONSELLERS DE LA 

CIUTAT DE BARCELONA EN CONTRA L’ACUSACIÓ D’ALCAVOTERIA, PER LA QUAL HA ESTAT 

CONDEMNADA A TRES ANYS D’EXILI, SENSE ESPERANÇA DE VÈNIA. 

AHCB, Consellers, 1C.V-13. 
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225. 

[1480-1485] 

NOMENAMENT DE PROCURADOR. EULÀLIA, VÍDUA DE PERE LLEIDA, DE L’ESCRIVANIA 

REIAL, DE BARCELONA, PROCURADORA DEL SEU FILL GASPAR LLEIDA, MERCADER DE LA 

DITAT CIUTAT, NOMENA BARTOMEU OLZINA, CANONGE DE LA SEU DE MANRESA, COM A 

SUBSTITUT SEU EN LA DITA PROCURADORIA, PER TAL QUE COBRI UNES QUANTITATS QUE 

ES DEUEN AL DIT GASPAR LLEIDA A LA CIUTAT DE MANRESA. 

AHPB, Lluís Jorba Major, 238/14. Document solt. 

 

 

226. 

1481 AGOST 5-23 

PROCÉS. ANDREU SOLZINA, DOCTOR EN LLEIS, PER PROVISIÓ DEL VICECANCELLER REIAL, 

ACTUA COM A JUTGE EN EL PROCÉS INSTAT PER GABRIEL MARCÓ, CIUTADÀ DE 

BARCELONA, EL QUAL ACUSA ANTÒNIA, VÍDUA D'EN JAUME JOAN, QUE HAVIA ESTAT 

TUTOR DELS FILLS DEL DIFUNT MIQUEL GALLART, MERCADER, D'OCUPACIÓ INDEGUDA 

DELS BÉNS DELS DITS INFANTS. 

ACA, Cancelleria, processos en quart, 1481. 

 

 

227. 

1483 MAIG 20 

RECONEIXEMENT DE FEU. PERE DE TORRELLES, DONZELL, RECONEIX TENIR EL DELME DEL 

LLOC DE PALLEJÀ EN FEU PER ALDONÇA MARIA, VÍDUA D'ARNAU GUILLEM DE BELLERA, 

SENYOR DEL CASTELL DE CERVELLÓ I DE LA BARONIA DE SANT VICENÇ DELS HORTS, COM 

A USUFRUCTUÀRIA DELS BÉNS DEL SEU MARIT, I PEL SEU FILL GUILLEM RAMON DE 

BELLERA, HEREU UNIVERSAL DEL SEU PARE. INCLOU L'HOMENATGE I EL JURAMENT DE 

FIDELITAT. 

ACVD, 5-2-22 (C-12). 
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228. 

1483 MAIG 20 

RECONEIXEMENT DE FEU. PERE DE TORRELLES, DONZELL, RECONEIX TENIR EL DELME DE 

SOBRE-ROCA (PALLEJÀ) EN FEU PER ALDONÇA MARIA, VÍDUA D'ARNAU GUILLEM DE 

BELLERA, SENYOR DEL CASTELL DE CERVELLÓ I DE LA BARONIA DE SANT VICENÇ DELS 

HORTS, COM A USUFRUCTUÀRIA DELS BÉNS DEL SEU MARIT, I PEL SEU FILL GUILLEM 

RAMON DE BELLERA, HEREU UNIVERSAL DEL SEU PARE. INCLOU L'HOMENATGE I EL 

JURAMENT DE FIDELITAT. 

ACVD, 5-2-25 (C-12). 

 

 

229. 

1484 SETEMBRE 20 

PROCÉS. PERE FALCÓ I LLUÍS RIBELLES, PER COMISSIÓ DEL REGENT DE LA CANCELLERIA 

REIAL, OBREN UN PROCÉS INFORMATIU SOBRE LA POBRESA DE CATERINA, VÍDUA D'EN 

MATEU GUAL, FORMENTER DE BARCELONA. 

ACA, Cancelleria, processos en quart, 1484. 

 

 

230. 

1485 NOVEMBRE 3. VALÈNCIA 

CONCÒRDIA. MARQUESA DE VILARAGUT I DE MONTCADA, VÍDUA DE JOAN DE 

MONTCADA, SENYORA DE LA BARONIA DE XIVA, I ELS SEUS FILLS PERE I JOAN DE 

MONTCADA, JUNTAMENT AMB ELS SÍNDICS DE LA UNIVERSITAT I DE L'ALJAMA DE MOROS 

DE LA CIUTAT DE XIVA, D'UNA BANDA, I GALCERAN ADRET, PROCURADOR DE JOAN DE 

FOLC, COMTE DE CARDONA I DE LES MUNTANYES DE PRADES, I JOAN SARRIERA, BATLLE 

GENERAL DE CATALUNYA, DE L'ALTRA, ACORDEN VENDRE UN CENSAL MORT DE 1.960 

SOUS DE VALÈNCIA DE PENSIÓ ANUAL PER UN PREU DE 89.400 SOUS DE VALÈNCIA PER 

TAL DE PAGAR EL DOT I L'ESCREIX D'ELIONOR DE VILA-RASA, VÍDUA DE MATEU DE 

MONTCADA, SENYOR DE LA BARONIA D'AITONA, DE SERÓS I DELS LLOCS DE MEQUINENSA 

I VILAMARXANT. 

ACVD, 1-69-48 (B-6). 
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231. 

[1485-1489] 

REQUERIMENT. ISABEL, VÍDUA EN PRIMERES NÚPCIES DE FRANCÍ FERRER, FUSTER DE 

BARCELONA, REQUEREIX A ANTÒNIA, MULLER DE BERNAT PUIG, JAUME FERRER, 

BLANQUER, I ANDREU RIBES, FUSTER, TOTS TRES TUTORS TESTAMENTARIS DE FRANCESC, 

FILL I HEREU UNIVERSAL DEL DIFUNT FRANCÍ FERRER, QUE LI SIGUIN PAGADES 111 

LLIURES I 19 SOUS DE MONEDA DE BARCELONA I MIG COFRE O EL SEU VALOR, EN 

COMPLIMENT DEL DOT, ESCREIX I ALTRES DRETS A ELLA ADJUDICATS I D’ACORD AMB LA 

SENTÈNCIA ARBITRAL DICTADA PER BARTOMEU COSTA I JOAN MATES, NOTARIS DE 

BARCELONA. LA SENTÈNCIA OBLIGA, PER LA SEVA BANDA, LA DITA ISABEL A RESTITUIR 

UN SEGELL D’OR AMB SENYAL DE FERRADURA, UNES HORES EN PERGAMÍ, CINC CAMISES 

DE DONA CORDADES, UNES FALDETES I UN PARELL DE CALCES DE DONA, SEGONS 

L’INVENTARI PRESENTAT. JAUME FERRER I ANDREU RIBES RESPONEN QUE COMPLIRAN 

LASENTÈNCIA. 

AHPB, Lluís Jorba Major, 238/15. Document solt. 

 

 

232. 

1487 MARÇ 8. BARCELONA 

VENDA. MATEU MAGRET, NOTARI DE BARCELONA I CURADOR DELS BÉNS DEL DIFUNT 

JOAN BERTRAN, MESTRE DE CASES, PER TAL DE RESTITUIR EL DOT DE 50 LLIURES A 

JOANA, VÍDUA DEL DIT JOAN BERTRAN, VEN A JAUMETA, VÍDUA DE JOAN PARERA, 

CALDERER, UNA CASA QUE JOAN BERTRAN TENIA SOTA DOMINI DE LA CANÒNICA DE 

BARCELONA, AL CARRER DELS CÒDOLS, PER UN PREU DE 14 LLIURES. 

ACVD, 1-28-11 (E-4). 

 

 

233. 

1488 MARÇ 12 

ÀPOCA. VIOLANT, VÍDUA DE FRANCESC ANTONI SETANTÍ, CAVALLER DOMICILIAT A 

BARCELONA, QUE, PER RAÓ DEL SEU DOT I ESPONSALICI I ALTRES DRETS, ESTÀ EN 

POSSESSIÓ DE TOTS ELS BÉNS I DRETS QUE VAN SER DEL SEU DIFUNT MARIT, D’ACORD AMB 

ELS COSTUMS DE BARCELONA I LES CONSTITUCIONS GENERALS DE CATALUNYA I DE 

PERPINYÀ, I COM A TUTORA I CURADORA DESIGNADA PEL SEU DIFUNT MARIT DE LA 
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PERSONA I ELS BÉNS D’EN FRANCESC JOAN SETANTÍ, FILL SEU I HEREU UNIVERSAL DEL DIT 

FRANCESC ANTONI SETANTÍ, TAL COM CONSTA EN EL SEU DARRER TESTAMENT, I EL SEU 

FILL FRANCESC JOAN SETANTÍ RECONEIXEN HAVER REBUT DE CARLES ANTONI SETANTÍ, 

CIUTADÀ DE BARCELONA, HEREU UNIVERSAL DE LLUÍS SETANTÍ, AVI PATERN SEU, LES 

478 LLIURES I 5 SOUS DE MONEDA DE BARCELONA, TAL COM DICTAVA LA SENTÈNCIA 

ARBITRAL QUE EL CONDEMNAVA A PAGAR LA QUANTITAT DEGUDA.  

AHPB, Lluís Jorba Major, 238/15, document solt 

 

 

234. 

1488 OCTUBRE 8. BARCELONA 

ÀPOCA. JAUME JOAN DE CRUANYES, COM A ADMINISTRADOR DELS BÉNS DELS SEUS FILLS 

I FILLES, HEREUS UNIVERSALS DE GALCERAN DE CRUANYES, MERCADER DE BARCELONA I 

PARE DEL DIT JAUME JOAN, RECONEIX HAVER REBUT D’ANTÒNIA XIFRÉ, VÍDUA HABITANT 

DE BARCELONA, D’ACORD AMB LA VOLUNTAT DE JOAN RODES, PREVERE BENEFICIAT A 

L’ESGLÉSIA DE SANTA MARIA DEL PI, I DE JOAN CANYADELL, APOTECARI DE LA DITA 

CIUTAT, COM A MARMESSORS TESTAMENTARIS DE PERE JOAN JOU, BATXILLER EN 

DECRETS, LA QUANTITAT DE 61 LLIURES COM A PAGAMENT DE LES PENSIONS QUE ES 

DEVIEN D’UN CENSAL MORT QUE EL DIT PERE JOAN JOU PAGAVA AL DIFUNT GALCERAN 

DE CRUANYES. EL DOCUMENT COMPTA AMB L’APROVACIÓ D’ISABEL, VÍDUA DE 

GALCERAN DE CRUANYES, COM A USUFRUCTUÀRIA DELS BÉNS DEL SEU DIFUNT MARIT. 

AHPB, Lluís Jorba Major, 238/15. Document solt. 

 

 

235. 

1488 DESEMBRE 31 

MEMORIAL. MEMORIAL DELS ACORDS ESTABLERTS ENTRE MARQUESA, VÍDUA DE JOAN 

D’AGUILAR, MERCADER DE BARCELONA, PER UNA BANDA, I EL SEU CUNYAT FRANCESC 

AGUILAR, MERCADER DE LA MATEIXA CIUTAT, HEREU DEL SEU GERMÀ, PER L’ALTRA, PER 

RAÓ DELS BÉNS DEL DIFUNT I LA RESTITUCIÓ DEL DOT I L’ESPONSALICI DE MARQUESA. 

AHPB, Lluís Jorba Major, 238/15, document solt. 
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236. 

1489 AGOST 13. BARCELONA 

FRANCINA MORELLA, VÍDUA, RECLAMA A GUILLEM MORATÓ, HOSTALER DE L’HOSTAL 

DEL BOU DE BARCELONA, LA QUANTITAT DE 2 LLIURES DE LES 9 LLIURES QUE LI DEVIA EN 

CONCEPTE DEL LLOGUER DEL DIT HOSTAL. 

AHPB, Lluís Jorba Major, 238/15, document solt. 

 

 

237. 

1489 AGOST 21. BARCELONA 

VENDA. GASPAR LENA, PREVERE, BARTOMEU MASONS, CATERINA, VÍDUA DE MARTÍ 

ROIG, ALOU PAONELL, MERCADER, ARNAU TEIXIDOR, MERCADER, I LA SEVA MULLER 

ISABEL, COM A MARMESSORS DEL DIT MARTÍ ROIG, VENEN EN ENCANT PÚBLIC A PERE 

LLOPIS, CUSTODI DE LA BULLA GENERAL DE CATALUNYA, COM A MILLOR POSTOR, UNA 

CASA QUE EL DIFUNT POSSEÏA A PROP DEL CARRER DEL MAR, AL CARRER ANOMENAT D'EN 

BARTOLÍ, A LA CIUTAT DE BARCELONA, I QUE ES TROBAVA SOTA DOMINI DEL CONVENT 

DELS FRARES PREDICADORS, PEL PREU DE 17 LLIURES DE MONEDA BARCELONESA. 

ACVD, 1-69-49 (B-6). 

 

 

238. 

1491 NOVEMBRE 29. BARCELONA 

SENTÈNCIA REIAL. L'INFANT ENRIC, LLOCTINENT GENERAL DEL REI, DICTA SENTÈNCIA 

SOBRE LA CAUSA QUE ENFRONTAVA JOAN NOVES, PREVERE BENEFICIAT A L'ESGLÉSIA DE 

SANTA ANNA DE BARCELONA, AMB ROSA SAVOIA, VÍDUA, PER RAÓ DE 18 LLIURES DE 

MONEDA BARCELONESA, QUE EL PRIMER RECLAMAVA A LA SEGONA AMB MOTIU DELS 

CENS DEGUTS PER UNES CASES SITUADES AL CARRER DE LA CUCURELLA D'AQUESTA 

CIUTAT. LA SENTÈNCIA ESTABLEIX LA VENDA EN SUBHASTA DE LES DITES CASES, ATESA 

LA IMPOSSIBILITAT PER PART DE LA DITA VÍDUA DE PAGAR EL DEUTE. 

ACVD, 1-64-26 (E-2). 
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239. 

1492 JULOL 24. BARCELONA 

VENDA EN ENCANT PÚBLIC. MIQUEL JOAN, VERGUER DE L'AUDIÈNCIA REIAL, VEN EN 

ENCANT PÚBLIC A GABRIEL JOAN, APOTECARI DE BARCELONA, DUES CASES SITUADES AL 

CARRER DE LA CUCURELLA QUE TÉ ROSA SAVOIA, VÍDUA DE JAUME SAVOIA, SABATER, 

SOTA DOMINI DEL BENEFICI DE SANTA ANNA, PEL PREU DE 48 LLIURES DE MONEDA 

BARCELONESA. LA VENDA ES FA D’ACORD AMB UNA SENTÈNCIA REIAL QUE OBLIGAVA A 

LA VÍDUA VENDRE LES DITES CASES, A CAUSA DE LES 18 LLIURES QUE ES DEVIEN AL DIT 

BENEFICI PER RAÓ DELS CENSOS QUE S’HAVIEN DE PAGAR ANUALMENT PER LES DUES 

CASES. 

ACVD, 1-66-27 (A-13). 

 

 

240. 

1495 

PROCÉS. VIOLANT CARRÒS, COMTESSA DE QUIRRA, VÍDUA EN PRIMERES NÚPCIES DE 

DALMAU CARRÒS I DE MUR I EN SEGONES DE FELIP CASTRE I DE SO, S’ENFRONTA ALS 

FILLS DE BEATRIU CARRÒS I DE MUR, MULLER DE PERE MAÇA DE LIÇANA I GERMANA 

DEL DIT DALMAU, PER RAÓ DEL PATRIMONI DE LA DITA VIOLANT. 

ACA, Cancelleria, Processos en foli, 138-I. 

 

 

241. 

1497 MARÇ 4. GIRONA 

SENTÈNCIA REIAL. JOAN D'ARAGÓ, COMTE DE RIBAGORÇA I LLOCTINENT GENERAL DEL 

REI A CATALUNYA, DICTA SENTÈNCIA EN RESPOSTA A LA REQUESTA PRESENTADA PER 

CONSTANÇA BUSSOTA, VÍDUA DE FRANCESC BURGÈS DE SANTCLIMENT, CAVALLER DE 

BARCELONA, RECLAMANT EL PAGAMENT DE LES PENSIONS D'UN CENSAL MORT QUE EL 

SEU MARIT REBIA ANUALMENT DE LA UNIVERSITAT DE CASSÀ DE LA SELVA I QUE ARA 

CORRESPONIA REBRE A GALCERAN BURGÈS DE SANTCLIMENT, FILL I HEREU UNIVERSAL 

DEL DIT FRANCESC. LA SENTÈNCIA ÉS FAVORABLE A LA DITA CONSTANÇA I ALS HEREUS 

DEL DIFUNT. 

ACVD, 8-2-07 (B-5). 
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242. 

1499 NOVEMBRE 12. BARCELONA 

VENDA DE CENSAL MORT. EULÀLIA, VÍDUA DE JAUME BURGUERA, DOCTOR EN LLEIS DE 

BARCELONA, PER TAL DE PODER PAGAR DIVERSOS DEUTES, VEN A PERE CEBRIÀ, DOCTOR 

EN LLEIS DE BARCELONA, UN CENSAL MORT AMB DRET DE REDEMPCIÓ DE 60 SOUS DE 

PENSIÓ ANUAL, PEL PREU DE 60 LLIURES. OBLIGA DIVERSOS CENSOS EMFITÈUTICS SOBRE 

CASES I PECES DE TERRA QUE TÉ A LA CIUTAT I AL TERRITORI DE BARCELONA. 

ACVD, 1-84-36 (A-5). 

 

 

243. 

1500 FEBRER 1. BARCELONA 

SENTÈNCIA ARBITRAL. GUILLEM DE SANTCLIMENT, CAVALLER, COM A ÀRBITRE APROVAT 

PER LES DUES PARTS, DICTA SENTÈNCIA EN L’AFER QUE ENFRONTA, PER UNA BANDA, 

ISABEL BENETA CLIMENTA, MULLER DE PERE DE SANTCLIMENT, DONZELL DOMICILIAT A 

BARCELONA, I, PER L’ALTRA, PERE JOAN FERRER, CAVALLER DOMICILIAT A BARCELONA, 

PER RAÓ DELS 12.000 SOUS QUE FALTAVEN PER PAGAR DELS 22.000 SOUS 

CORRESPONENTS AL DOT DE LA DIFUNTA VIOLANT, VÍDUA DE FRANCESC DE TORRENT, 

DONZELL, I QUE FOREN LLEGATS PER AQUESTA A LA SEVA GERMANA ISABEL BENETA. 

ACVD, 1-87-37 (A-9). 

 

 

244. 

1501 SETEMBRE 15 

TESTAMENT. JOAN CANYADELL, APOTECARI DE BARCELONA, ORDENA EL SEU 

TESTAMENT. NOMENA COM A MARMESSORS LA SEVA MULLER JOANA CLARA I EL SEU FILL 

JOAN CANYADELL. ESTABLEIX LA SEVA SEPULTURA A L’ESGLÉSIA DE SANTA ANNA DE 

BARCELONA. INSTITUEIX COM A HEREU UNIVERSAL EL SEU FILL LLORENÇ. 

AHPB, Benet Joan, 262/75, f. 9v.-10r. 

 

 



 

 

 



 

 

II. Selecció de documents transcrits 

1. 

1338 NOVEMBRE 30. BARCELONA 

ORDINACIÓ. ELS CONSELLERS DE BARCELONA PROHIBEIXEN A LES DONES DE LA 

CIUTAT QUE ASSISTEIXIN A CAP SEGUICI FÚNEBRE. 

AHCB, 1B I-14, Llibre del Consell, f. 6v. 

 

Que ninguna dona, ne donzella, ne altra fembra de que sia acostumat que hom la meni 

darrera de cap home mort quan al porten a soterrar, ni que sia muller o filla o altra, no 

gosi d’aquí avant seguir ne anar darrera lo cos a la sepultura, ans romanga en la casa 

tro que el cos sia soterrat. Ni ningú, tals persones, no gosi menar darrera lo cors; ni 

encara captiu o captiva, ni serventa ni altra, que degui ho hagi acostumat a plorar ni 

cridar darrera lo cors, no hi deixin anar, ans totes aquestes deguin romandre en la casa 

tro que el cors sia soterrat. E tots aquells e aquelles qui contra aquest capítol [...] 

faran, pagaran per ban cada vegada LX sous. 
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6. 

1356 OCTUBRE 5. BARCELONA 

REQUERIMENT. GUILLEM SES MOLES, PREVERE, COM A PROCURADOR DE PERE 

DESBOSC, CIUTADÀ DE BARCELONA, DE LA CASA DEL REI, PRESENTA A SERENA, VÍDUA 

DE JAUME DE GUALBES, CIUTADÀ DE BARCELONA, ÀVIA I TUTORA DE SERENETA, FILLA 

DEL DIFUNT FERRERÓ DE GUALBES, UN REQUERIMENT PERQUÈ PERE DESBOSC LI PORTI 

LA DITA SERENETA, PER TAL DE PODER-LA ALIMENTAR I FER-SE CÀRREC DELS SEUS 

BÉNS, JA QUE CONSIDERA QUE L’ÀVIA NO S’OCUPA CONVENIENTMENT DE LA NENA. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 10r.-11r. 

 

Noverint universi quod die mercurii, in terciis, quinta die octobris, anno a Nativitate 

Domini millesimo trecentesimo quinquagesimo sexto, in presencia mei, Ffrancisci de 

Ladarnosa, auctoritate regia notarii publici Barchinone, et in presencia etiam 

Ffrancisci Bardina et Vincencii Nicholai, testium ad hec specialiter vocatorum, 

Guillelmus çes Moles, presbiter, procurator ad hec et alia, /f. 10v. ut asseruit, 

constitutus a venerabili Petro de Boscho, cive Barchinone, de domo domini regis, 

nomine et auctoritate dicte procuracionis, obtulit et presentavit et per me, dictum 

notarium, publice legi fecit venerabili Serene, uxori venerabilis Jacobi de Gualbes 

quondam, civis Barchinone, avie et tutrice Serenete, pupille, filie venerabilis 

Ferraroni de Gualbes quondam, in hospicio habitacionis sue Barchinone, id est, in 

vico de Basilia personaliter invente, quasdam requisiciones et protestaciones scriptas 

in quadam papirii cedula per hec verba: 

“Cum ad auditum mei, Petri de Boscho, civis Barchinone, avi Serenete,  pupille, filie 

Ferraroni de Gualbes quondam, pervenerit quod vos, domina Serena, uxor venerabilis 

Jacobi de Gualbes quondam, avia et tutrix dicte pupille, licet ipsam pupillam 

vobiscum tenueritis et de vestro proprio animo donandi et non repetendi 

alimentaveritis usquequaque, hanc tamen et de cetero eidem pupille alimenta et 

sumptus de bonis ipsius seu animo repetendi et habendi ab ea et de eius bonis 

intenditis, ut precepi pater administrare, et quod de hoc protestari intenditis seu fuistis 
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iam etiam protestata quamvis verisimilem hoc de probite vestra non sperem. Et hoc 

quod percepi evidenter redundet in dapnum et detrimentum pupille predicte et 

bonorum suorum, cum ego iam alia me obtulerim sumptus sibi negocios ministrare et 

nunc velim et offeram me paratum ipse pupille donare de meo proprio et non animo 

repetendi ab ea sumptus et alimentanciam. Idcirco, volens indempnitati dicte pupille 

consulere, vos requiro quatenus dictam pupillam michi tradatis alimentandam per me 

de bonis meis, quoniam ego, ut predicitur, offero de presenti me paratum donare et 

tenere tenore et presentis publice scripture, dono de bonis meis propriis irrevocabiliter 

et animo donandi non animo repetendi dicte pupille, si eam michi tradidistis sumptus 

et alimenta predicta. Alia protestor contra vos quod alimenta et sumptus quoscumque 

quod vos in antea ipsi pupille contigerit ministrare et ministrastis et ministrabitis 

eidem et habeatis eam ministrare et donare de vestro proprio et non de suo, nec ab ea 

vel de bonis suis illa repetere valeatis, necnon et de omni dampno et interesse ac omni 

alio iure dicte pupille et mei requiro etiam vos quod totam peccuniam numeratam 

dicte pupille, que penes vos est seu esse debet, convertatis in empciones redditum 

utiles ad opus ipsius pupille unde ipsa pupilla salva substancia fructus valeat 

reportare, quod ita de iure facere tenemini et debetis. Alias protestor contra vos et 

bona vestra de omni dampno et interesse dicte pupille ac de omni alio iure suo a vobis 

et de bonis vestris habendis loco et tempore opportunis. Et de hiis ad conservacionem 

iure dicte pupille peto fieri publicum /f. 11r. instrumentum per vos notarium.” 

Quibus peractis et lectis et expositis domine Sarene, statim ipsa domina Sarena peciit 

de eis copiam sibi dari et tradi. Que fuit paulo post predicta eadem die mercurii 

tradita Jacobo et Poncio de Gualbes, filiis suis, petentibus et recipientibus nomine 

ipsius domine Serene. Et de predictis peciit dictus Guillelmus çes Moles, prefato 

nomine, sibi eodem nomine et parti sue fieri et tradi publicum instrumentum et 

publica instrumenta, unum scilicet et plura et tot quot pecierit per me, nomine 

supradictum. 
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Acta fuerunt hec die et anno ac loco predictis, presentibus me, notario, et testibus ut 

predicitur antedictis. Et est certum quod dicta domina Serena, licet per alodium et 

amplius spectata, non curavit premissis a legis respondere. 
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18. 

1357 GENER 11 – 18. BARCELONA 

REQUERIMENT. JOAN DE BALART, HABITANT DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

D’ANTONIETA, VÍDUA DE BERENGUER DE VILALTA, CANVISTA DE BARCELONA, 

PRESENTA A GALCERAN DE CARTELLÀ, LLOCTINENT DE FRANCESC DE TOGORES, 

VEGUER DE BARCELONA, UN REQUERIMENT PERQUÈ NO PERMETI QUE FRANCESC DE 

CASTELLÓ, TUTOR DE FRANCISCÓ I CLARETA, FILLS DELS DITS BERENGUER I 

ANTONIETA, PUGUI VENDRE, ALIENAR, O DIVIDIR ELS BÉNS DELS DITS INFANTS, MENTRE 

NO ES RESOLGUI L’APEL·LACIÓ DE LA SENTÈNCIA DICTADA PER JAUME LLENA, SEGONS 

LA QUAL ES DONAVA LLICÈNCIA AL DIT GALCERAN PER FER-HO. 

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 36v.-38r.  

 

Noverint universi quod die mercurii, undecima die januarii, anno a Nativitate Domini 

millesimo trecentesimo quinquagesimo septimo, in presencia Guillelmi Oliverii, 

scriptoris jurati sub me, Ffrancisco de Ladernosa, regia auctoritate notario publico 

Barchinone, et in presencia etiam venerabilium Berengarii de Cortilio, Franciscii 

Oliverii, jurisperitorum, et Jacobi de Colle, notarii, civium Barchinone, testium ad 

hec specialiter vocatorum, Johannes de Balart, habitator Barchinone, procurator ad 

hec et alia constitutus a domina Anthonieta, uxore venerabilis /f. 37r. Berengarii de 

Vilalta quondam, campsoris civis Barchinone, prout de ipsa procuracione constat per 

instrumentum receptum in posse nunc dicti notarii, nomine et auctoritate dicte 

procuracionis obtulit et presentavit, et per dictum scriptorem juratum publice legi 

requisivit et fecit, venerabili Galcerando de Cartiliano, locumtenenti honorabilis 

Ffrancisci de Togoriis, vicarii Barchinone, absentis, quasdam requisicionem et 

protestacionem scriptas in quadam papirii cedula per hec verba: 

“Cum vobis, venerabili Galcerando de Cartiliano, locumtenenti venerabilis Ffrancisci 

de Togoriis, vicarii Barchinone et Vallensis, fuerit expositum quod discretus Jacobus 

Lena, jurisperitus Barchinone, pronunciaverat et declaraverat licenciam fore dandam 

per vos, dictum locumtenentem, Ffrancisco Castilionis, campsori Barchinone, tutori 

Ffrancisconi et Clarete, filiorum pupillorum comunium Berengario de Vilalta 
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quondam, campsori Barchinone, et domine Anthoniete, eius quondam uxori, 

vendendi et alienandi bona immobilia dictorum pupillorum et eam danda vobis 

consuluisset indebite et injuste et contra ius et justicia, salvo vestro honore et suo, 

cum non emineret et alienum in hereditate et bonis dictorum pupillorum ad quod 

exsolvendum non suficerent bona mobilia dictorum pupillorum et etiam quod a dicta 

sentencia extiterat appellatum causis et racionibus in ipsa apellacione contentis, 

videlicet quod dictus iudex dedit dictam sentenciam non examinatis facultatibus 

dictorum pupillorum nec factis preconizationibus sibi fieri requisitis, cum alias non 

posset nec potuisset scire dictus Jacobus Lena facultates dictorum pupillorum, cum 

dictus Berengarius de Vilalta teneret suas societates Maioricarum in Montepesulano, 

Perpiniani, Valencie et aliis partibus mundi, et dictus tutor in predictis sit multum 

suspectus quin occultaverit bona dictorum pupillorum pro eo quia contradixit dicte 

domine Anthoniete perficere inventarium de omnibus bonis dictorum pupillorum. Et 

ipse tutor tractavit et sustinuit quod omnes denarii qui erant in hospicio dicti 

Berengarii deportarentur et fuerunt deportata ad domum dicti Ffrancisci per Thomam 

Lauperdi, qui morabatur cum dicto Berengario, et unum cofrum plenum vasis de 

argento et magnam quantitatem piperis et ginziberis, que omnia erant in hospicio dicti 

Berengarii et erant ipsius Berengarii. Et etiam dictus Thomas Lauperdi portavit ipso 

Berengario laborante /f. 37v. in extremis mortis omnes libros tabule campsorie quam 

dictus Berengarius exercebat in civitate Barchinone. Et dictus Thomas pro ipso ad 

hospicium dicti Ffrancisci que omnia fuerunt contractata per ipsum Ffranciscum, non 

facto inventario per dictum Ffranciscum, tutorem predictum, nec per dictam dominam 

ipso tutore prohibente, propter quod dictus Ffranciscus non potuit reddere coram 

dicto Jacobo legalite compotum nec sine magna suspicione, quare dicte 

preconizaciones requisite erant fiende ad evitandum fraudem et suspicionem 

predictam. Et dictus iudex non fecit in magnum preiudicium dictorum pupillorum 

licet sibi fuerit requisitum instanter per dictam dominam Anthonietam, matrem 

dictorum pupillorum, vel eius procuratorem, ut in processu inde facto continetur, imo 

spretis predictis protulit dictam sentenciam a qua, ut dictum est, fuit appellatum et 

etiam fuerit vobis requisitum quatenus faceritis dicto tutori preceptum ne distraheret 
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bona immobilia dictorum pupillorum, pendente dicta appellacione, quod omesistis 

facere in magnum preiudicium dictorum pupillorum et gravamen, salvo vestro 

honore. Et etiam fuerit vobis requisitum ne decreta vendicionibus factis de facto, cum 

de iure non possint, per dictum tutorem interponeritis. Idcirco, Johannes de Balart, 

procurator dicte domine Anthoniete, que ducta pietate se opponit predictis, iterum ad 

superhabundantem cautelam et ad conservacionem iuris dictorum pupillorum requirit 

et suplicat vobis, dicto venerabili locumtenenti, quatenus dicto Ffrancisco preceptum 

faciatis ne dicta bona dictorum pupillorum vendat, alienet seu distrahat, pendente 

dicta appellacione, nec alias non examinatis facultatibus dictorum pupillorum et quod 

vos, auctoritatem vestram et decretum, minime interponatis vendicionibus seu 

alienacionibus factis seu faciendis per dictum tutorem, alias si contrafacitis, quod non 

credit, protestatur idem Johannes, nomine predicto, cum debita reverencia, contra vos 

et bona vestra et ffideiussores in principio vestri officii per vos datos et eorum bona 

de omni iure dictorum pupillorum et de omni dampno, missionibus et interesse factis 

et faciendis, sustentis et sustinendis quoquomodo ratione et occasione predictorum. 

Que omnia intendit habere et exigere a vobis et a bonis vestris et a dictis 

ffideiussoribus et eorum bonis suo loco et tempore opportunis. Et ad conservacionem 

iurium dictorum pupillorum petit sibi fieri publicum instrumentum seu publica 

instrumenta, tot quot voluerit per vos, notarium et cetera.” 

Quibus oblatis et lectis dicto venerabili /f. 38r. Galcerando de Cartiliano, locumtenenti 

qui supra, idem venerabilis locumtenens peciit de eis copiam sibi tradi, protestans 

quod non habebat predicta pro oblatis seu lectis quodque non curreret ei tempus 

respondendi ad ea donec eorum copiam habuisset. Et dictus Johannes de Balart, 

predicto procuratorio nomine, peciit de premissis sibi et parti sue fieri et tradi 

publicum et publica instrumenta, tot scilicet quot voluerint, per me, notarium 

infrascriptum. 

Postea, die veneris sequenti, XIIIa die dicti mensis janerii, ffuit dicto locumtenenti 

tradita per dictum juratum scriptorem copia de predictis. Item die mercurii, XVIIIa dia 

dicti mensis janerii, anno predicto, dictum Johannes de Balart, procuratorio nomine 

predicto, in presencia dicti scriptoris jurati et dictorum Berengarii de Cortilio et 
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Ffrancisci Oliverii, jurisperitorum, testium ad hec vocatorum, constitutus coram dicto 

locumtenente vicarii, ffecit ei seu coram eo fidem de dicta appellacione de qua supra 

in preinserta requisicione et protestacione, fit mencio emissa a declaracione dicti 

Jacobi Lena in qua declaraverat licenciam vendendi de bonis immobilibus dictorum 

pupillorum fore dandam dicto Ffrancisco Castilionis, eorum tutori, de qua 

appellacione emissa fidem predictam fecit dictum procurator protestans prefacto 

venerabili locumtenenti per quoddam publicum instrumentum de ipsa appellacione 

confectum per me, notarium infrascriptum, quod coram eo produxit et exhibuit. 

Actum vicesima nona die novembris, anno a Nativitate Domini MCCCLVIº. Et hec 

omnia peciit dictus procurator premissis continuarii et de predictis omnibus sibi et 

parti sue fieri publicum et publica unum scilicet et plura et tot quot voluerint 

instrumenta per me, notarium infrascriptum.  

Acta fuerunt hec. 
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19. 

1357 GENER 11 – 21. BARCELONA 

REQUERIMENT. PERE DE TREBALLS I PERE ROSAR, COM A PROCURADORS DE 

SIMONETA, VÍDUA DE FRANCESC DE BUSQUETS, DRAPER DE BARCELONA, PRESENTEN A 

GALCERAN DE CARTELLÀ, LLOCTINENT DE FRANCESC DE TOGORES, VEGUER DE 

BARCELONA, UN REQUERIMENT PERQUÈ DECLARI PONÇ DE BUSQUETS, QUE 

COMPARTEIX TUTORIA AMB LA DITA SIMONETA, COM A ÚNIC TUTOR DE JOANETA, FILLA 

D’EN FRANCESC DE BUSQUETS I DE LA MATEIXA SIMONETA, JA QUE ELLA RENUNCIA A 

LA TUTORIA PER PODER CONTRAURE NOVES NÚPCIES. A MÉS, RECLAMA QUE SE LI 

RESTITUEIXIN EL DOT I L’ESPONSALICI, DE MANERA QUE PUGUI ACABAR DE RESTITUIR 

ELS COMPTES DE LA DITA TUTORIA. GALCERAN DE CARTELLÀ ASSIGNA BERENGUER 

VIVES, JURISPERIT DE BARCELONA, COM A JUTGE EN A AQUEST AFER. BERENGUER 

VIVES DICTA SENTÈNCIA PER LA QUAL ESTABLEIX QUE PONÇ DE BUSQUETS ROMANGUI 

SOL COM A TUTOR DE LA DITA JOANETA I ORDENA QUE SIMONETA PAGUI LES 15 

LLIURES QUE EL DIT PONÇ LI RECLAMA PELS BÉNS MOBLES DETERIORATS DE 

L’ESMENTADA HERÈNCIA.  

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 40r.-46v. 

 

Noverint universi quod die mercurii, in vesperis, undecima die januarii, anno a 

Nativitate Domini millesimo CCCº L septimo, coram venerabili Galcerando de 

Cartiliano, locumtenente honorabilis Ffrancisci Togores, militis, vicarii Barchinone et 

Vallensis, absentis, pro tribunali sedente, comparuerunt Petrus de Treballs et Petrus 

Rosar, procuratores ad hec et alia, ut assererunt, in solidum constituti a venerabili 

domina Simoneta, uxore venerabilis Ffrancisci de Busquetis quondam, draperii, civis 

Barchinone, et, ipso nomine procuratorio, obtulerunt quandam requisicionem et 

suplicacionem in scriptis tenoris sequentis: 

“Cum domina Simoneta, uxore venerabilis Ffrancisci de Busquetis quondam, civis 

Barchinone, que tutrix fuit et est testamentaria Johannete, pupille filie comunis sibi et 

dicto Ffrancisco de Busquetis quondam, marito suo, una cum venerabili Poncio de 
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Busquetis, dicte pupille consanguineo germano, velit ut potest, ex licencia apostolica 

et sicut ei permissam est ad aliud matrimonium soluta a lege primi viri convolare 

deceat tamen peti per eam ante dictum matrimonium contrahendum decerni 

pronunciari et declarari onus dicte tutele ipsius Johannete, filie sue, pupille, ad ipsum 

Poncium, suum contutorem, nunc insolidum pertinere et penes ipsum insolidum 

remanere ipsam tutelam et onus administracionis et aliud onus quodcunque dicte 

tutele. Et deceat et velit hec eidem venerabili Poncio notificari et significari reddique 

racionem de administracionis /f. 40v. per eam dicte tutele occasionem dicti tutori 

qualem reddi potest per ipsam dominam Simonetam. Et reliqua racionum si que in 

presenti eidem pupille seu eius tutori predicto reddi deberint, alia vero ratio reddi in 

presenti non possit de predictis nisi quod dicta domina tutrix recepit ea que confessa 

fuit in inventario quod  una cum dicto suo venerabili contutore fecit de bonis dicte 

pupille, prout in ipso inventario continetur, cum fructus et proventus hereditatis dicti 

venerabilis Ffrancisci quondam non habebat ponere in recepta cum ipsos suos fecerit 

et faciat anno transacto pro dote sua, quam ipsi venerabili Ffrancisco aportavit juxta 

iura localia Barchinone et juxta capitulum Curie Generallis “de qua dote” adhuc sibi 

non extitit satisfactum nec est. Quodque expendit et dedit de bonis dicte hereditatis 

una cum dicto suo venerabili contutore et distribuit que erant distribuenda juxta 

disposita per ipsum venerabilem Ffranciscum in suo ultimo testamento, et de suo 

prestitit et providit prefate Johannete, tam in sanitate quam in infirmitatibus, et in suis 

neccessariis alimentis pro quibus erit de dicta hereditate et bonis deduccio facienda, et 

hec erunt solvenda ipsi venerabile domine Simonete vel saltem pro istis habet 

retencionem bonorum dicte pupille et pro dote et sponsalicio suo quosque ipsi domine 

fuerit de dictis juribus, dotis et aliis plenarie satisfacctam. Quibus solucionibus et 

satisfaccionibus factis, parata est dicta domina tradere et restituere reliqua racionum 

predicta dicto venerabili Poncio, tutori predicto, cum antedictam satisfaccionem et 

solucionem nil debeat restituere, tradere seu tornare prefate pupille et minus dicto 

venerabili contutori. Et ubi onus dicte tutele insolidum non possit seu debeat de iure 

penes ipsum venerabilem Poncium remanere vel ubi ipse non sit suficiens seu non 

suficiat ad subeundum insolidum onus dicte tutele quod tamen non videtur ad presens 
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et prima facie attentis facultatibus dicte hereditatis est saltem petente ipsa domina et 

requirente tamen hac scriptura ex vestro officio alius sibi tutor adjungendus, qui in 

locum ipsius venerabilis domine possit et debeat, una cum ipso venerabili tutore, 

dictam tutoriam suscipere et onus ipsius tutele secum regere et administrare. Ideo 

Petrus de Treballs et Petrus Rosar, procuratores insolidum et nomine procuratorio 

ipsius venerabilis domine Simonete, suplicant, postulant et requirant vobis, honorabili 

domino Galcerando de /f. 41r. Cartiliano, locumtenenti honorabilis vicarii Barchinone, 

quatenus decernatis, pronuncietis et declaretis de consilio alienus jurisperiti idonei ad 

hoc per vos assignandi dictum venerabile Poncium, dicte pupille consanguineum, et 

nunc dicte domine contutorem, tutorem unicum, testamentarium unicum et insolidum 

dicte pupille dectero remanere et ad eum solum onus insolidum tutele huiusmodi 

pertinere vel ubi alius adjungi debeat promittentis alium adjungendum de iure fore et 

ipsum adjungatis, prout de iure et racione fore inveneritis faciendum. Dicteque tutele 

racionem fore suficienter redditam quo ad presens et reliquorum restitucioni nunc non 

fore locum, sed tunc demum cum dicte domine Simonete de dicta dote sua et aliis 

suis juribus fuerit plenarie satisfacta petunt in super et requirunt quo supra nomine 

sibi et parti sue fieri justiciam expeditam et complete in et super predictis omnibus et 

singulis enarratis. Protestando nichilominus quod per ipsam venerabilem dominam 

est factum illud quod ipsa facere debuit quia ad aliud non tenetur nec facere potest 

cum vestro officio incumbat de cetero in predictis providere. Et producunt statim dicti 

procuratores, quo supra nomine, ad suam et partis sue intencionem fundandam 

testamentum dicti venerabilis Ffrancisci et inventarium de bonis suis post mortem 

suam confectum, quod testamentum est in posse Romei de Sarriano, notarii, 

inventarium vero in posse ipsius et encantum de bonis dicti venerabilis Ffrancisci de 

Busquetis et de hiis eciam, si necesse fuerit, petunt dicti procuratores eciam sibi et 

parti sue, tot quot voluerint sibi fieri publica instrumenta.” 

Quibus oblatis, statim dictus venerabilis locumtenentis volens ricte et de iure in et 

super promissis procedere assignavit super eis in judicem et cognitorem sive sibi in 

consiliarum assumpsit venerabilem Berengarium Vives, jurisperitum Barchinone. 

Coram quo venerabili Berengario Vives, judice et cognitore seu consiliario, confestim 
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comparuerunt dicti Petrus Treballs et Petrus Rosar, prefato procuratorio nomine, et 

obtulerunt ei requisicionem preinsertam. Et dictus dominus iudex, cognitor seu 

consiliarius, assignavit dicto venerabili Poncio de Busquetis ad comparendum et 

respondendum premissis et alias debite procedendum diem veneris proxime 

sequentem in terciis. Mandans copiam tradi predictorum et ea omnia notificari ipsi 

Poncio de Busquetis per Ffranciscum de Vallibus, sagionem. Qui /f. 41v. sagio eadem 

die reversus, retulit se predictorum copiam portasse et dictam assignacionem 

notificasse ad hospicium dicti Poncii de Busquetis et tradidisse dictam copiam 

ipsamque assignacionem notificasse et dixisse domine uxori dicti Poncii, non invento 

personaliter eodem Poncio. In qua die veneris et hora terciarum eiusdem supra 

proxime assignatis que fuit XIIIa dies januarii, anno predicto, coram dicto venerabili 

iudice comparuerunt dicti Petrus Treballs et Petrus Rosar, prefato nomine, ex una 

parte, ex altera, nemine comparente. Et dicti procuratores obtulerunt in scriptis 

sequencia ad mostrandum computum per minutum de gestis et administratis per 

ipsam venerabilem dominam Simonetam producunt dicti procuratores quoddam 

quaternum continens ipsum computum per minutum. Item ad probandum quod ipsa 

domina habet retencionem bonorum ipsius Johannete pro dote sua, que fuit 

quatuordecim mille solidi, et pro sponsalicio suo producunt dicti procuratores 

instrumentum dotale ipsius domine cum apocha de duodecim mille solidis ipsius 

dotis. Item producunt ditam factam ipsi venerabili Ffrancisco de Busquetis de duobus 

mille solidis ex dictis quatuordecim mille solidis dicte dotis in tabula cambii Bernardi 

Bertrandi, campsoris Barchinone. Et ut faciliori modo fiat examinacio huius computi, 

ponunt et pro positis haberi volunt dicti procuratores suplicata et requisita iam per 

ipsam venerabilem dominam. Et nichilominus oferunt posicionis sequentes: 

Primo namque ponit quod contenta in quaterno producto sunt illa que ipsa domina 

gessit et administravit de bonis dicte Johannete. Item quod predicta contenta in 

quodam quaterno prout continentur in ibi sunt vera. Et renunciant dicti procuratores 

ad ponendum aliud de facto, salvo quod adversi dicenda se possint defendere. Et 

petunt per ipsum venerabilem Poncium de Busquetis sacramentum calumpniem in 

hoc negocio prestari. Quo medio respondeat positis per ipsos procuratores 
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procedendo in hiis de hora in horam prout decet. Et alias protestantur dicti 

procuratores ut supra in dicta requisicione extitit protestatum. Et quod ubi ipsa 

convolet ad secunda vota non stetit per ipsam quominus petisset et fecisset illa que de 

iure petere et facere debebat. Item petunt comita per vos, dictum judicem, notarium 

huius cause, quod accedat ad dictum campsorem et dictum Romeum de Sarriano, 

notarium, et faciat sibi exhibere prefatam ditam, et dicta testamentum, inventarium et 

encantum de quibus faciat vobis fidem.  

Et dictus venerabilis iudex ad respondendum premissis omnibus et ad dicendum, /f. 42r. 

si que dicere vult, dicto Poncio de Busquetis, predicto nomine, horam vesperorum 

presentis diei veneris assignavit. Que mandavit notificari dicto Poncio de Busquetis 

per Petrum Riarie, sagionem. Qui sagio reversus, retulit se predictam assignacionem 

notificasse ad hospicium dicti Poncii de Busquetis et dixisse ibi cuidam ancille ipsius 

Poncii cum ipsum Poncium non posset protunc personaliter invenire. In qua hora 

vesperorum proxime dicte diei veneris supraproxime assignata, coram dicto 

venerabili iudice comparuerunt dicti procuratores prefate domine Simonete, ex una 

parte, et Berengarius Boneti, actor et procurator, ut asseruit, dicti Poncii de Busquetis, 

ex altera. Et dictus Berengarius Boneti, predicto nomine, obtulit in scriptis sequencia: 

“Dicit Berengarius Boneti, nomine procuratorio venerabilis Poncii de Busquetis, 

tutoris dicte Johannete, pupille, quod placet sibi quod dicta domina Simoneta 

postquam vult reddat racionem dicte tutele administrare per eam et ipse Poncius, ut 

tutor, est paratus dictam racionem recipere et audire dum tamen fiat reddicio iuxta 

iura. Dicit eciam quod ipsa domina ultra illa que in inventario, quod allegatur 

continentur, recepit alia de bonis dicte pupille de quibus etiam tenetur reddere 

racionem. Dicit eciam quod bona aliqua de illis que in inventario continentur sunt 

deteriorata penes ipsam dominam Simonetam. Et sic ipsa tenetur de deterioracione 

ipsius de quibus reddi racio debet.” 

Ad primum respondet dicti procuratores quod dicta domina reddidit iam computum et 

ronacionem ipsi tutori et nunc reddit de facto iudicialiter et quo ad presens tradit 

eciam reddidisse et iuxta iura. Ad secundum dicit quod ipsa domina ignorat ultra 
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inventarium aliquid recepisse seu recepisse. Et male fecit ipse venerabilis Poncius, 

quare ipse ad minus non ponebat. Dicit eciam de deterioratione bonorum non teneri si 

facti qualitas attendatur. Attamen ubi teneatur quo ad presens nil habet refundere seu 

tornare quosque sibi fuerit plenarie satisfactum eciam suis juribus. Item dicit quod 

venerabilis Ffranciscus de Busquetis legavit dicte domine Simonete, uxori sue, certos 

redditus quolibet anno quos dicta domina Simoneta recepit et sic dictus Poncius 

intendit quod postquam ipsa domina elegit legatum non possit uti consuetudine seu 

constitucione que loquitur “de fructibus quod post annum sint uxoris vel ad minus 

super requirit fieri declaracionem ne sibi posset aliquit imputari”. Dicta domina fecit 

fructus suos bonorum mariti post annum et ultra hoc debet habere legatum et 

homagium stat in iure et ita placet quod fiat declaracio prout petitum est et placet 

quod non imputetur tutori sed testatori qui ita voluit /f. 42v. et an legatum seu fructus 

habere debeat non venit in racione reddedam. Dicit eciam quod casu quo dicta 

domina Simoneta velit uti et possit dictis consuetudine et constitucione quod post 

annum faciat fructus suos. Tamen intendit dictus Poncius, quod est in culpa, quia 

postquam erat tutrix non fecit dotem et sponsalicium sibi solvi ut sic dicta Johanneta 

pupilla non ammiteret fructus predictos. Que quidem omnia debent venire in racione 

reddenda et sic fieri requirit dictus Berengarius Boneti, nomine quo supra, maxime 

quia licet ipsa domina non teneretur restituere reliqua quousque esset satisfactum in 

dote et aliis juribus suis. Tamen ante ad hoc, ut possit dici racio reddita, debet 

apparere quid et quale et quantum contineatur nomine reliquorum et eciam debet 

apparere quod si apparet de receptis aliquid depredictum deterioratum seu diminutum 

et quod non est culpa ipsius reddentis racionem factum et sic dum reddatur racio ut 

fieri debet et quod ipsi Poncio non possit culpa aliqua imputari. Ipse Poncius 

nullatenus contradicet, imo placet sibi quod fiat de predictis declaracio per dominum 

judicem super hoc assignatum. Dicta domina non poterat sibi solvere, quia sola non 

erat tutrix, tamen attentis hiis que stant in facto in hac hereditate reddicio computi 

quid, quale et quantum debet reddi esset superflua quo ad presens quousque fuerit 

eidem domine satisfactum. Attamen petat in speciali ipse tutor, si de aliquo 

conqueritur. Nam generaliter non suficit dicere deterioracionem bonorum nisi dicatur 
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quorum in que est illa deterioracio et in quantum maxime cum bona sint penes 

venerabilem Poncium prenominatum. Quo ad illud quod dictus Poncius non sit solus 

suficiens ad dictam tutelam, ut asseritur per partem dicte domine Simonete, dicit 

dictus Berengarius quod, attenta voluntate dicti Ffrancisci de Busquetis, patris dicte 

pupille, et attentis facultatibus ipsius que maxime consistunt in sedentibus, ipse solus 

Poncius est suficiens ad administrandum predicta, salva pace dicentis contrarium 

petitum fuit quod fiat declaracio ipsum tutorem insolidum remanere, attentis 

facultatibus hereditatis. Et ita placet pronunciari si domino iudici videatur, attentis 

omnibus attendendis. Breviter ad predicta oblata per partem dicte Simonete respondet 

dictus Berengarius Boneti, nomine quo supra, et dicit quod placet sibi quod, attentis 

et condideratis omnibus supradictis, fiat justicia super eis. Ita tamen quod dominus 

judex velit videre et considerare omnia que super predictis consideranda occurrunt. 

Taliter quod ipsi Poncio non possit culpa aliqua imputari. Placet quod dictus judex 

videat si culpa posset imputari ipsi Poncio /f. 43r. ubi pronuncientur petita et certe 

nulla. Nam ipsemet tutor vult solus administrare et ita petitum est declarari quo ad 

presens suficienter est etiam reddita racio quia iam in omnibus est facta, reddicio 

bonorum quamvis non tenentur ipsa domina cum justicia habeat retencionem et 

fructus suos faciat pro constanti. Et dictus venerabilis iudex, attendens quod predicta 

omnia in iure consistunt assignavit utrique parti ad habendum suos advocatos pro 

collacione  super predictis habenda diem crastinam in vesperis. In qua die crastina et 

hora vesperorum eiusdem supraproxime assignatis, que fuit dies sabbati XIIIIª dies 

janerii, anno predicto, comparente dicto Berengario Boneti, prefato nomine, coram 

dicto venerabili judice, idem venerabilis judex, assignavit dictis Petro Treballs et 

Petro Rosar, predictis nomibus, diem lune proxime in terciis ad respondendum oblatis 

supra per partem dicti Poncii de Busquetis. Que fuerunt notificata dictis 

procuratoribus dicte domine Simonete. In qua die lune et hora terciarum eiusdem 

supraproxime assignatis, que fuit dies XVI mensis januarii anno predicto, coram dicto 

venerabili iudice comparuit dictus Petrus Treballs, prefato nomine, in absencia 

alterius partis. Et respondit oblatis supra per partem dicti Poncii de Busquetis ut in 

eorum fine patet. Et nichilominus obtulit in scriptus quod sequitur: 
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“Oblatis pro parte alterius respondet pars ipsius venerabilis domine Simonete ut in 

fine cuiuslibet campitulorum oblatorum continetur. Et placeat domino iudici ut fiat 

assignacione parti ipsius venerabilis Poncii de Busquetis ut si vult nominare et 

mostrare que bona sunt illa que ipsa venerabilis domina recepit ultra illa que in 

inventario continentur, quod ipse dicat et nominet que sunt raupe deteriorate et in quo 

sunt deteriorate et in quantum ubi aliqua sunt ultra inventarium, quod no credunt, et 

ubi de deterioracione teneretur ipsa venerabilis domina quod eciam non credunt dicti 

procuratores quamvis modo hoc disputare sit superfluum. Quam assignacionem 

placeat domino judici brevem facere et quod extunc ad ponendum aliquid in facto 

consistens minime ipse venerabilis Poncius audiatur. Nam pars ipsius venerabilis 

domine nil amplius vult dicere de nisi de novo alia dicerentur, sed parata est audire 

sentenciam in et super predictis petitis alias protestatur ut supra. Et in super fecit 

dictus Petrus Treballs fidem de suo et dicti Petri Rosar, comprocuratoris sui, mandato 

per quoddam publicum instrumentum confectum auctoritate Guillelmi de Muntmany, 

notarii publici Barchinone, undecima die janerii anno a Nativitate domini millesimo 

trecentesimo quinquagesimo septimo. Quod procuratorium instrumentum est 

insertum in actis /f. 43v. iudicialibus presentis negocii. Et dictus venerabilis iudex 

utrique parti ad comparendum et debite procedendum et ad habendum suos advocatos 

coram eo horam vesperorum presentis diei lune assignavit. Quam assignacionem 

mandavit notificari dicto Poncio de Busquetis per Guillelmum de Cumbis, sagionem. 

Qui sagio reversus retulit se predictam assignacionem notificasse dicto Poncio de 

Busquetis personaliter invento.” 

Quibus peractis, dictus venerabilis iudex comisit michi, notarii et scriptori presentis 

processus, quod ad dictos Bernardum Bertrandi, campsorem, et Romeum de Sarriano, 

notario, attendam pro habendo fidem de prefata dita duorum mille solidorum dotis 

dicte domine Simonete facta dicto quondam Ffrancisco de Busquetis et de dictis 

testamento ipsius Ffrancisce, inventario et encanto bonorum eiusdem seu de notis 

sive prothocollis ipsorum testamenti, inventarii et encanti que sunt penes ipsum 

Romeum de Sarriano, notarium, quarum transumpta seu copias dicebat esse dictus 

procurator dicte domine aliqua quaterna et cedulas papireas que in manu tenebat et 
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exhibebat. In qua hora vesperorum dicte diei lune supra proxime assignata, coram 

dicto venerabili iudice comparuerunt dicti Berengarius Boneti, predicto nomine, ex 

una parte, et Petrus Treballs et Petrus Rosar, prefato nomine, ex altera. Et dictus 

venerabilis iudex assignavit dictis partibus quod die crastina in terciis intersint in 

hospicio dicti Ffrancisci de Busquetis quondam ad videndum et recognoscendum ad 

oculum raubas seu bona que deteriorata dicuntur penes ipsam dominam Simonetam. 

In qua die crastina et hora terciarum eiusdem supraproxime assignatis, que fuit dies 

martis XVIIª dies januarii anno predicto, coram dicto dicto venerabili iudice, in 

hospicio dicti Ffrancisci de Busquetis personaliter constituto, ubi etiam erat dictus 

Poncius de Busquetis, comparuit dictus Petrus Treballs, predicto nomine, et obtulit, 

produxit et exhibuit quoddam quaternum papireum cum cohoperta de pergameno 

scriptum continens diversas datas et receptas factas per dictam dominam Simonetam 

de bonis dicti Ffrancisci de Busquetis et alia ut in eo apparet. Quodquidem quaternum 

incipit in primo folio: “En nom de Déu Totpoderós e de Nostra Dona Sancta Maria 

Amén”. Et postea sequitur in eodem folio et eadem pagina: “Aquest libre és de dades 

e reebudes qui fo comensat a XV de satembre MCCCLIII”. In secundo autem folio 

incipit sic: “Reebudes del vi de l’ayn MCCCLIII. Primerament vanem una bota de vi 

/f. 44r.et cetera.” Quodquidem quaternum est causa nimie prolixitatis vitande hic et in 

dicto etiam processu judiciali de hiis facto ommissum inseri, sed de mandato dicti 

judicis remansit penes me, notarium et scriptorem presentis processus, una cum ipso 

processu. Et dictus venerabilis iudex mandavit dari de dicto quaterno copiam dicto 

venerabili Poncio de Busquetis, que fuit ei statim tradita per me, notarium 

supradictum. Assignans nichilominus dictus iudex utrique parti diem crastina in 

terciis ad comparendum et debite procedendum. In qua die crastina et hora terciarum 

eiusdem supraproxime assignatis, que fuit dies mercuri XVIIIª dies janerii anno 

predicto, coram dicto venerabili judice comparuit dictus Petrus Treballs, prefato 

nomine, ex una parte, ex altera nemine comparente. Et dictus Petrus Treballs, prefato 

nomine, obtulit in scriptis quod sequitur: 

“Petunt dicti procuratores, quo supra nomine, medio sacramento iam petito calumpnie 

interrogari ipsum venerabilem Poncium de Busquetis quid credit et quantum debeat 
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ipsa domina reliquare recognito computo dato per ipsam venerabilem dominam et 

recognitis raubis iam restitutis in casu quo aliquid credat in veritate quod ad aliquid 

teneatur.” 

Et dictus venerabilis iudex assignavit dicto Poncio Busquetis ad comparendum coram 

eo et prestandum dictum juramentum et eo respondendum primissis de quibus1 

interrogari petitur et alias utrique parti ad procedendum debite super predictis, horam 

vesperorum presentis diei mercuri, que iussit notificari ipsi Poncio per Petrum de 

Podio, sagione. Qui sagio incontinenti reversus retulit se predicta notificasse dicto 

Poncio de Busquetis personaliter. In qua hora vesperorum dicte diei mercurii 

supraproxime assignata, coram dicto venerabili iudice comparuit dictus Petrus 

Treballs, nomine predicto, ex una parte, pro altera vero parte nemine comparente. Et 

dictus venerabilis iudex assignavit dicto Poncio de Busquetis ad id quod supra diem 

crastinam post primas missas, que assignato fuit notificata dicto Berengario Boneti, 

prefato nomine, per Guillelmum Oliverii, scriptorem juratum sub me, notario 

presentis processus. Postque eadem die mercurii, post pulsacionem vesperorum 

eiusdem diei, coram dicto venerabili judice comparuit dictus Berengarius Boneti, 

nomine predicto, in absencia alterius partis, et obtulit in scriptis quod sequitur: 

“Dicit Berengarius Boneti, nomine quo supra, quod dicta domina, prout in principio 

supradixit, est parata reddere racionem taliter quod confitetur se recepisse ea que in 

inventario continentur de quo supra fecit mencionem. Et /f. 44v. sic cum revera ad 

oculum omnia predicta contenta in inventario dicto Poncio, tutori predicto, non 

ostenderit, non videtur ipsi Poncio quod habeat locum sacramentum predictum ad 

quod prestandum est assignacio facta, ipse enim Poncius, ut dixit superius, est paratus 

racionem audire de hiis que clarum est ipsam dominam recepisse tam per 

confessionem ipsius domine quam alias. Et in casu quo fuerit dubium erit locus 

sacramento. Si tamen alia pars velit quod in casu isto juramentum calumpnie 

prestetur, ut in aliis causis est fieri assuetum, requirit dominus Berengarius quod pars 

ipsius domine prius prestet ipsum calumpniem juramentum cum ita sit fiendum de 

                                                 
1de quibus repetit. 
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jure. Adiciens quod placeat domino judici quod in assignacione dierum non ponat ita 

brevem terminum, quod posset esse prejudicium pupille cuius dictus Poncius est 

tutor, bene tamen placet sibi quod procedat taliter quod in predictis fiat justicia 

expedita. Et nil aliud fuit processum ad presens nisi quod dictus dominus judex dixit 

se persistere in assignacione per ipsum supraproxime facta.”  

In qua die crastina supraproxime assignata post primas, scilicet missas, que fuit dies 

jovis, nona decima dies januarii, anno predicto, coram venerabili judice comparuerunt 

dicti Petrus Treballs, predicto nomine, ex una parte, et Poncius de Busquetis, ex 

altera. Et dictus Petrus Treballs prefato nomine obtulit in scriptis quod sequitur: 

“Persistit pars ipsius venerabilis domine in petitis et requisitis per eam. Et cum in 

encanto iam producto appareat res contentas in inventario fuisse venditas pro majori 

parte per ipsum venerabilem Poncium et quorum precium recepit iam ipse venerabilis 

Poncius et quod alie que non sunt vendite sint iam tradite ipsi venerabili Poncio, 

tutori predicto, et pro vero sunt in hospicio ipsius venerabilis Ffrancisci de Busquetis 

et sique deficiant vel sint deteriorate, est tam modicum quod de jure non debet curari 

quamvis de deterioracione pro certo de jure non tradat se obligatam nec teneri ipsi 

pupille. Ideo petunt dicti procuratores quod, supra nomine, pronunciari et declarari 

que supra sunt iam petitat. Et si dictus judex de aliquibus in facto consistentibus velit 

se certificare placet quod partes interrogentur medio juramento petito. Verum cum ex 

parte ipsius venerabilis domine nil petatur nisi sentencia, immo suo loco velit 

restituere profecto dicta pro parte ipsius Berengarii /f. 45r. Boneti ultimo salvo honore 

dicentis contrarium non vendicant sibi locum. Verum placet quod fiat justiciat 

expedita et quod pronuncietur ut extitit suplicatum et requisitum. Et dictus venerabilis 

judex assignavit dicto Poncio de Busquetis ad comparendum et debite procedendum 

diem crastinam in terciis. Et quod interim deliberaverit ne anceps subeat proiurium 

super raubis et bonis superius ei deficiunt que dicta domina habeat et tradere vel 

tornare.” 

In qua die veneris crastina et hora terciarum eiusdem supraproxime assignatis, que 

fuit dies veneris XXª dies januarii, anno predicto, coram dicto venerabili judice 
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comparuint dictus venerabilis Poncius de Busquetis, ex una parte, et dictus Petrus 

Treballs, quo supra nomine, ex altera. Et dictus venerabilis Poncius de Busquetis dixit 

et confessus fuit coram dicto judice se recognovisse inventarium seu inventaria et 

encantum facta de bonis que fuerunt dicti venerabilis Ffrancisci de Busquetis et bona 

etiam mobilia que de mobilibus dicti Ffrancisci remanserunt non vendita. Et 

recognitis predictis invenisse dictam dominam Simonetam ipsi Poncio restituisse et 

tradidisse bona omnia dicti Ffrancisci de Busquetis quodque esset penes ipsam 

dominam Simonetam de bonis ipsis omnibus ab ipsa domina reputans se contentum. 

Et nichilominus tam ipse Poncius de Busquetis quam dictus Petrus Treballs, predicto 

nomine, requisiverunt in predictis pronunciari. Et dictus venerabilis judex utrique 

parti, ad audiendum declaracionem suam, diem crastinam in terciis assignavit. In qua 

die crastina et hora terciarum eiusdem supraproxime assignatis, que fuit dies sabbati 

XXIª dies januarii, anno predicto, coram dicto venerabili judice comparuerunt dicti 

Poncius de Busquetis, ex una parte, et Petrus Treballs, predicto nomine, ex altera. Et 

dictus Petrus Treballs produxit et exhibuit instrumentum dotale dicte domine 

confectum auctoritate Petri Ferrarii, notarii publici Barchinone, nono kalendas augusti 

anno Domini millesimo trecentesimo quadragesimo quarto, necnon et instrumentum 

apoche duodecim mille solidorum ipsius dotis confectum auctoritate proximedicti 

notarii, quinto idus augusti anno eodem. Que instrumenta sunt hic necnon et in 

processu originali de hiis facto inseri ommissa de parcium voluntate. Produxerunt 

etiam et exhiberunt, tam dictus Poncius de Busquetis quam dictus Petrus Treballs, 

testamentum dicti Ffrancisci de Busquetis quondam, confectum auctoritate Romei de 

Sarriano, notarii publici Barchinone. In quo est clausula tenoris sequentis: “Preterea, 

confidens de dileccione dicte domine uxoris mee et dicti /f. 45v. Poncii de Busquetis, 

dono et assigno ipsos in tutores dicte filie mee et aliis filiis et filiabus michi de cetero 

nascituris, qui ipsos et bona eorum regant, procurent et administrent, et quod 

incontinenti post obitum meum faciant inventarium de bonis meis ne aliqua eorum 

possint perdi pro negligencia vel alias”. Et nichilominus, dictus Petrus Treballs, 

predicto nomine, requisivit et peciit fieri instrumentum definitionis, absolutionis et 

remissionis ipsi venerabili domine Simonete per dictum venerabilem Poncium, 
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tutorem, de gestis et administratis per ipsam venerabilem dominam Simonetam de 

toto tempore sue administracionis et de restitutis et reliquatis per eam, nichilominus 

apocham faciendo cum sic, ut dixit,2 fieri debeat facti veritate attenta et attentis 

confessatis per dictum venerabilem Poncium, tutorem predictum, et hec sit fienda 

fore petit eciam pronunciari. Quibus peractis quia de mandato dictorum Petri Treballs 

et Petri Rosar dubitabatur an esset suficiens, dicta domina Simoneta laudavit, 

approbavit et ratificavit omnia acta et processa supra suo nomine et quod ea per 

dictos Petrum Treballs et Petrum Rosar et utrumque eorum, constituens eos et 

utrumque eorum insolidum nichilominus ad cautelam procuratores suos ad ducendum 

hanc causa et sentenciam audiendam in ea et ad omnia que in presenti negocio 

occurrevint fienda et sine quibus non posset presens negocium explicari. Et post hec 

dictus Poncius de Busquetis dixit sibi placere fieri requisita supra ultimo per partem 

dicte domine Simonete super deterioracione eciam bonorum mobilium predictorum 

que usu consumuntur petita per dictum Poncium de Busquetis, delato per dictam 

dominam ipsi Poncio juramento. Idem Poncius juramento interrogatus dixit et 

respondit se credere ipsa bona deteriorata fuisse penes dictam dominam seu per usum 

ipsius sue familie in XV libris barchinonensis. Quibus peractis statim dictus iudex 

cognitor seu consiliarius3 instantibus dictis Petro Treballs et Poncio de Busquetis, 

prefatis nomibus, pronunciavit super premissis in scriptis ut sequitur: 

“In nomine Domini. Ego Berengarius Vives, iudex et coginator sive consiliarius 

predictus, visis oblatis, assertis, postulatis et requisitis /f. 46v. coram honorabili 

Galcerando de Cartiliano, locumtenente predicto, et sibi postea coram me oblatis et 

aliis coram me oblatis et aliis coram me processis et a me videndis eis digestis et 

deliberacione habita super eis, considerans quod dictus venerabilis Poncius de 

Busquetis, solus attentis attendendis, est suficiens adminstracioni tutele dicte 

Johannete, pupille, ponderatis presertim condicione ipsius venerabilis Poncii et dicte 

pupille patrimonio et quod per consequens ipse Poncius dicte pupille dicta domina 

Simoneta secundo nubere volente remansit et remanet insolidum solus tutor. 

                                                 
2ut dixit interlineat. 
3dictus iudex cognitor seu consiliarius interlineat. 
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Animadvertens in super quod dicta domina Simoneta reddidit legitime computum 

dicto venerabili Poncio, nunc tutori unico et insolidum dicte pupille, de administratis 

per eam dicte tutele occasione quodque eidem tutori solvit ipsa domina id quod per 

eam debebatur ex racione dicte tutele per eam geste seu restituit eidem tutori reliqua 

racionum ipsius tutele, inter que restituit ipsi tutori, pro extimacione facta de 

deterioracione facta de aliquibus ex bonis mobilibus dicte pupille quod usu 

consumuntur, quindecim libras barchinonensis cum ad tantum extimavit ipsam 

deterioracionem dictus venerabilis tutor, juramento sibi delato super hiis pro parte 

domine Simonete. Ideo predicta in consideracione deducens et alia que in et super 

hiis veniunt attendenda Dominum Deum habens pre occulis, mentis mea sacrosantis 

Quatuor Evangeliorum Scripturis coram me positis ut videam equitatem et habito 

super hiis peritorum in jure consilio, pronuncio et declaro dictum venerabilem 

Poncium de Busquetis remansisse et remanere unicum solum et insolidum tutorem 

testamentarium dicte pupille ut suficientem administracioni ipsius pupille et 

patrimonii eiusdem, et dictam dominam Simonetam legitime racionem de 

administratis per eam dicte tutele occasione dicto venerabili Poncio, nunc tutori dicte 

pupille unico, reddidisse ac eidem tutori restituisse reliqua racionum4 necnon dictum 

venerabilem tutorem debere et teneri facere difinicionem et remissionem de predictis 

et apocham de solutis et restitutis sibi ad sensum mei iuxta assensum et voluntatem 

partium predictarum. Et per consequens consulo dicto honorabili locumtenenti quod 

decernat, pronunciet et declaret ea que et ut supraproxime declaravi.  

Lata fuit hec sentencia seu pronunciacio, lecta in scriptis per dictum venerabilem 

Berengarium Vives, /f. 46v. judicem, cognitorem seu consiliarium predictum, in 

hospicio suo Barchinone, die sabbati predicta XXI die janerii, anno a Nativitate 

Domini Mº CCC Lº septimo predicto, presentibus dicto venerabili Poncio de 

Busquetis, ex una parte, et Petro Treballs, predicto nomine, ex altera parte, et 

presentibus testibus venerabilibus Berengario de Montejudaico, Jacobo de Vallesicca, 

legum doctoribus, et Jacobo de Besanta, civibus Barchinone. Qua sentencia lata, 

                                                 
4Segueix ratllat et per consequens consulo dicto honorabili locumtenenti quod decernat, pronunciet et 
declaret ea que et ut supraproxime declaravi. 
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statim dictus venerabilis Galcerandus de Cartiliano, locumtenens vicarii qui supra, ad 

cautelam5 ex parte domini regis et auctoritate officii quo fungitur, constitutus 

personaliter in curia vicarie Barchinone, presente dicto Poncio de Busquetis,6 decrevit 

et declaravit de consilio dicti judicis et cognitoris et juxta eius pronunciacionem 

preinsertam ea que et prout in eadem pronunciacione continentur in manu scilicet 

mei, notarii infrascripti, tanquam publice persone pro dictis Poncio de Busquetis et 

domina Simoneta et utrique eorum et pro aliis etiam personis quarum interest et 

intererit recipientis et paciscentis ac etiam legitime stipulantis, presentibus pro 

testibus venerabilibus Petro de Ruvira et dicto Berengario de Montejudaico, legum 

doctoribus, et Berengario Boneti, causidico. 

Ego Berengarius Vives, judex predictus, qui dictam sentenciam tuli subscribo. 

 

 

                                                 
5ad cautelam interlineat. 
6presente dicto Poncio de Busquetis interlineat. 
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23. 

1357 ABRIL 29. BARCELONA 

REQUERIMENT. BERENGUER BONET, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR 

DE SAURINA, VÍDUA DE PERE DE MUNT-RÀS, CIUTADÀ DE LA DITA CIUTAT, PRESENTA A 

PERE DE MONTCADA, PROCURADOR GENERAL DE CATALUNYA, UN REQUERIMENT 

PERQUÈ FACI DESSEGELLAR LA CAMBRA DE LA CASA DEL DIT PERE ON ES TROBA EL 

ROLDOR QUE EL DIT PERE DE MONTCADA HAVIA FET SEGELLAR A PETICIÓ DE 

CATERINA, VÍDUA DE JAUME DE CANYELLES, QUE ASSEGURAVA TENIR DRETS SOBRE 

AQUEST ROLDOR. SAURINA CONSIDERA QUE EL ROLDOR LI PERTANY, DE LA MATEIXA 

MANERA QUE LI PERTANYEN LA RESTA DE BÉNS DEL SEU DIFUNT MARIT.  

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 65r.-65v. 

 

Noverint universi quod die sabbati, vicesima nona die aprilis, anno a Nativitate 

Domini millesimo trecentesimo quinquagesimo septimo, in presencia Guillelmum 

Oliverii, scriptoris jurati sub me, Ffrancisco de Ladarnosa, regia auctoritate notario 

publico Barchinone, et in presencia eciam discreti Marti Castanyerii, notarii, et 

Galcerandi de Bagiis, civium Barchinone, testium ad hec specialiter vocatorum, 

Berengarius Boneti, causidicus, civis Barchinone, procurator constitutus a domina 

Saurina, uxore quondam Petri de Muntras, civis Barchinone, prout de eius 

procuracione fidem fecit per publicum instrumentum quod exhibuit, confectum 

auctoritate [...]7, notarii [...]8, nomine et auctoritate predictis, obtulit et presentavit et 

per dictum scriptorem juratum publice legi requisivit et fecit nobili Petro de 

Montecatheno, procuratori9 generali Cathalonie, in sue habitacionis hospicio 

Barchinone personaliter invento, quasdam requisicionem et protestacionem scriptas in 

quadam papiri cedula per hec verba: 

                                                 
7Espai en blanc equivalent a 12 lletre aproximadament per posar el nom del notari. 
8Espai en blanc equivalent a una línea del text per indicar l’autoritat sota la qual actuaria el notari 
que va expedir el document de procura. 
9procuratori repetit. 
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“Cum juxta laudabilem consuetudinem Barchinone et constitucionem Cathalonie 

generalem “Uxores mortuis viris” censeantur possidere bona mariti, et Petrus de 

Munras decesserit relicta domina Saurina, eius quondam10 uxore, que juxta dictas 

consuetudinem et constitucionem censetur possidere omnia bona dicti Petri, eius 

quondam viri, et dictus Petrus haberet quantitatem roudorii in quadam camera 

hospicii dicti Petri, quod hospicium est eius proprium et est situm in vico vocato 

vulgariter des Roudor, et nunc ipsa Saurina censeatur /f. 65v. ipsum possidere cum aliis 

bonis pro dote et sponsalicio suis, et vos, nobilis Petrus de Montechateno, procurator 

generalis Cathalonie, feceritis sigillare et claudere dictam cameram ad simplicem 

requisicionem domine Caterine, uxor quondam Jacobi de Cayellis, que maliciose 

asserit ius habere in dicto roudorio, et predicta feceritis, salva vestri reverencia, in 

magnum dampnum et prejudicium dicte Saurine et nulla causa precedente et sine 

causa cognicione a dicta Saurina, non vocata nec citata ipsam, a possessione dicti 

roudori expellenda et dictum roudorium destruatur. Idcirco, Berengarius Boneti, 

procurator et nomine procuratorio dicte Saurine, requirit et supplicat vobis, dicto 

nobili, quatinus dictam cameram dissigillari faciatis taliter ut dicta Saurina uti possit 

dicto roudorio ut de re mariti cum ipsa sit parata et paratam se offert de stando iuri 

dicte Catarine et dictam Saurinam, que vidua est et miserabilis persona, in suo iure 

tueatis iuxta dictas consuetudinem et constitucionem, alias si contra facitis, quod non 

credit, protestatur cum debita reverencia, nomine predicto, contra vos et bona vestra 

de iure suo, nomine predicto et dicti sue principalis, et de injusticia et gran tort in vos, 

salva vestra reverencia, ad inventis et de minusvalencia dicti roudorii, qui de cetero 

vendi non poterit, et de omnibus dampnis, missionibus et interesse factis et faciendis 

sustentis et sustinendis quoquomodo racione predictorum, que omnia intendit habere 

et exhigere a vobis et bonis vestris suo loco et tempore opportunis. Et de predictis, ad 

conservacionem iuris sui, nomine predicto et dicte sue principalis, requirit sibi fieri 

publicum instrumentum sive publica instrumenta, tot quot voluerit per vos, notarium, 

et cetera.” 

                                                 
10Sic. 
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Quaquidem protestacione oblata cum ego, dictus scriptor juratus, legisse eam dicto 

nobili, idem nobilis procurator peciit de eis copiam sibi tradi que fuit sibi tradita per 

dictum scriptorem juratum. 
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24. 

1357 DESEMBRE 11. BARCELONA 

ARNAU HUGUET, CAUSÍDIC DE BARCELONA, COM A PROCURADOR I ACTOR D’EULÀLIA, 

VÍDUA D’ARNAU D’ANGLE, MERCADER DE LA DITA CIUTAT, PRESENTA A ARNAU DE 

BUSQUETS, DOCTOR EN LLEIS I VICARI GENERAL DEL BISBE DE BARCELONA, 

BERENGUER DE PAPIOL, ARXIDIACA DE BARCELONA, A GAUSFRED DE SANTA EUGÈNIA, 

ARXIDIACA DEL VALLÈS, I A ALTRES CANONGES DE LA SEU DE BARCELONA, UNA 

SUPLICACIÓ PERQUÈ S’OBSERVI LA PENA CONTRA PERE GALCERAN, CLERGUE, QUE DES 

DE FA DOS ANYS I VUIT MESOS ES TROBA A LA PRESÓ DEL BISBE PER RAÓ DE 

L’ASSASSINAT DEL DIT ARNAU D’ANGLE.  

AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/35, f. 139 r.-140 v.  

 

Noverint universi quod die lune, undecima die decembris, anno a Nativitate Domini 

millesimo trecentesimo quinquagesimo septimo, in presencia Guillelmi Oliverii, 

scriptoris jurati sub me, Ffrancisco de Ladarnosa, auctoritate regia notario publico 

Barchinone, et in presencia etiam Raimundi ça Plana, beneficiati in sede Barchinone, 

Guillelmi Martini et Guillelmi Sala, causidici Barchinone, testium ad hec specialiter 

vocatorum, Arnaldus Ugueti, causidicus Barchinone, procurator et actor ad hec et alia 

ut asseruit constitutus a domina Eulalia, uxore Arnaldi de Angulo, mercatoris 

quondam Barchinone, nomine et auctoritate dicte /f. 139r. procuracionis, obtulit et 

presentavit et per dictum scriptorem juratum publice legi requisivit et fecit honorabili 

et prudentibus Arnaldo de Busquetis, legum doctorii, vicario in spiritualibus et 

temporalibus generali reverendi domini episcopi Barchinone in remotis agentis, 

Jacobo de Sancto Clemente, precentori Barchinone, Berengario de Papiolo, 

archidiacono Penitensis in ecclesia Barchinone, Gaufrido de Sancta Eugenia, 

archidiacono Vallensis, Raimundo Romei, Juliano de Prata, Johanni Ricommani, 

Petro Alquiximi, Galcerando de Podiobathone et Raimundo Ferrarii, canonicis sedis 

Barchinone, inventis personaliter in quadam domo sita juxta sede Barchinone, 

capitulum facientibus et celebrantibus, quandam suplicacionem scriptam in quadam 

papiri cedula per hec verba: 
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“A vosaltres molt honrats senyors misser Arnau de Busquets, doctor en leys e vicari 

del reverent pare nostre en Miquel, per la gràcia de Déu bisbe de Barchelona, e altres 

senyors de capítol de la seu de Barchelona humilment ab aquella reverència que pot, 

supplica n’Arnau Uguet, procurador e actor de la dona na Eulàlia, muller quòndam 

del honrat n’Arnau ça l’Angla, que con ja a vosaltres senyors sia cert que en Pere 

Galseran, lo qual astà pres en lo palau de mosènyer lo bisbe de Barchinona, ara ha II 

anys e VIII meses per la mort que·l dit Pere Galseran ha feta en persona del dit Arnau 

ça l’Angla, la qual mort lo dit Pere Galseran féu traydorament e falsa e malvada e 

sens nafuna raó e la dita mort sia stada manifesta a tothom de la ciutat e provada per 

les inquisicions fetes preses per lo noble en Pere de Muntcada, conseller del senyor 

rey e procurador general de Cathalunya, e per l’onrat en Ramon de Copons, cavaller e 

vaguer de Barchinona e de Vallès, e per l’onrat en Ffrancesch Morató, official de 

Barchelona, e encare per altre inquisició presa per lo dit official a raquesta de la dita 

dona per tal con tota vegada en lo dit fet ha feta part per tal que justícia nuls a 

conseguir e encara lo dit Pere Galseran de la sua bocha haja confessada la dita mort. 

E aprés se appel·làs al reverent pare en Christ, lo archabisbe de Terragona, posant que 

era orat e moltes d’altres vanes e frevols rahons. E ara lo dit Pere Galseran haja 

renunciat a totes appel·lacions e a totes altres coses qui a l’official de Barchelona 

poguessen embargar justí /f. 140r. –cia, al·legant que per pobre no pot menar les dites 

appel·lacions. E ara los amichs del dit Pere Galseran se vanan e van dient 

publicament que·l dit Pere Galseran de la dita mort que feta ha ne d’altres que·n faga 

no pendrà justícia pus que ha corona e que ells han acabat ab lo senyor bisbe e ab lo 

dit official per qualsevol manera ho raó que·l dit Pere Galseran exirà de la presó de nit 

secretament e amagada, axí com a lech sens corona, e a Muntbuy no estarà en la 

presó qui és acustumada a semblants homes qui aytals homeys fan, ans estarà dalt en 

lo castell a son bel plaer e menjant de totes aquelles viandes que menjar volrà e que 

aprés dins pochs de dies lo lexaran anar. E com açò, segons sia cosa fort orrible e 

injustament feta e de mal eximpli a les malvades pressones qui han al cor de fer 

semblants coses e la qual injustícia no feta entre moros de un moro qui hagués mort 

un crestià en semblant manera majorment pus que en lo dit fet la dita dona ha feta 
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part e per tal com en les corts ecclesiàstiques de raó se deuria mils servar justícia per 

tal com tot die per ells és preycada per les trones de les egleyes e per tal com d’açò se 

purien seguir homeys e d’altres mals. E vosaltres senyors hajats acustumat que com 

un clergue és stat mort per un lech, requerits lo senyor rey e los seus officials que·n 

sia feta justícia públicament e aquella per ells sia feta axí com apar per la mort d’en 

Eymerich Bos, canonje de Barchinona, e per la mort de l’abat de Sent Cugat e per 

altres e axí matex acustumets que com los officials del senyor rey tenen pres alcun 

clergue qui haurà fet alcun homey e si dar no·l vos volen, requerits e protestats e fets 

tochar l’esquella vedada fins que·l vos han liurat e lo dit Pere Galseran sia estat I 

d’aquells e que justícia non sia feta e la dita dona haja manat tan longament lo plet en 

lo qual ha despeses de més de XXM sòlidos, axí com clarament poria mostrar per ço 

la dita dona per tal que ignorància no li pogués ésser posada, humilment ab aquella 

reverència que pot, supplicà a vosaltres senyors qui sots conservadors dels clergues 

de Barchelona que per tal que·l senyor bisbe per paraules vanes que dites li haguessen 

e scrites ignosentment no u hagués fet, vos requir que us plàcia que ab lo dit oficial 

fassats e al senyor bisbe scrivats /f. 140v. que justícia ne sia feta públicament, per tal 

que sia vista la vostra justícia e que tan gran injustícia manifesta no·m sia feta, com 

d’açò senyors, sens dupte, farats servey a Déu e al senyor rey e a tota la terra per tal 

que les malvades persones qui han el cor de fer semblants coses na prenguen eximpli 

e castich. E que puxa dir lo poble e les altres gents que vosaltres fets e havets 

ascustumada de fer justícia dels malsfeytors11. E per ço jo, dit Arnau Uguet, axí com 

a procurador e actor de la dita dona, requir lo notari present que me’n faça carta 

pública per tal que com loch haja açò puscha ésser mostrat davant lo Para Sant e al 

seu consistori e davant lo senyor rey. E Déus, senyors, vos mantengue en justícia e an 

honor.” 

Quibus oblatis e lectis, statim dictus honorabilis Arnaldus de Busquetis, vicarius qui 

supra, peciit de premissis, lectis et requisitis copiam sibi tradi. E dictus Arnaldus 

Ugueti, nomine actorio predicto, peciit sibi fieri et tradi publicum et publica 

                                                 
11 dels malsfeytors interlineat. 
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instrumenta ac tot quot voluerit per me, notarium supradictum. Postea vero eadem die 

lune, dictus scriptor juratus tradidit de dicta suplicacione copiam dicto honorabili 

Arnaldo de Busquetis in sue habitacionis hospicio Barchinona personaliter invento.  

Actum fuerunt hec die e anno ac locis predictis, presentibus dicto scriptore jurato et 

testibus ut premititur antedictis. 
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70. 

[ENTRE 1385 SETEMBRE 8 I 1385 SETEMBRE 20]. BARCELONA 

SENTÈNCIA ARBITRAL. JOAN TERRER, DOCTOR EN LLEIS, DICTA SENTÈNCIA EN LA 

CAUSA QUE ENFRONTA BRUNISSÈN, VÍDUA DE SIMÓ DE PICANYES, I EL TUTOR DELS 

FILLS DEL DIT MATRIMONI, PER LA QUAL ESTABLEIX LES CONDICIONS EN QUÈ LA DITA 

BRUNISSÈN PODRÀ CONTINUAR VIVINT A LA LLAR CONJUGAL AMB ELS SEUS FILLS, 

SEMPRE QUE ES MANTINGUI CASTA I SENSE MARIT.  

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 34v.-35v. Incomplert. 

 

En nom de Déu, jo, en Pere Terrer, doctor en leys, àrbitre e arbitrador demunt dit, vist 

e reconegut lo dit compromès per les dites parts en mi fermat, vistes les demandes 

donades per part del dit tudor, vist e reconegut lo testament del dit en Simon de 

Picanyes, regoneguda diligentment la lexa feta a la dita dona na Brunissèn, muller del 

dit Simon quòndam, vist e regonegut tot ço que les dites parts han volgut denant mi 

dir, proposar e al·legar, lo nom de Nostro Senyor Déus advocat e los Sants IIII 

Evangelis denant mi posats, pronunciy arbitrant en la forma que·sseguex: 

Primerament declar que, attesa la clàusula, aposada en la /f. 35r. fi del dit testament, 

que la dita dona na Brunissènab los dits fills seus pusche habitar en lo dit alberch, lo 

qual és aprés la Bòria, e que per los aliments de si metexa e dels dits fills seus e de la 

sclava que vuy és en la dita heretat, lo dit tudor, estant emperò la dita dona casta e 

sens marit e estant los dits fills en pupil·lar edat, sia tingut de donar a la dita dona 

cascun any quaranta lliures barchinoneses, pagadores d’aquells mil sòlidos censals 

que són en la dita heretat. 

Ítem, que lo obrador qui és en lo dit alberchromangue a ús de la dita dona, ço és, que 

puschalogar, si logat lo volia, o exercir-hi l’ofici de la penyeria, axí com vuy fa. E 

noresmenys aquelles C e XXV lliures per les quals la dita dona ha certs béns mobles 

de l’encant que s’és fet per lo dit tudor, haia a pendre en compte prorata de son dot, 

fahent-neàpocha al dit tudor. E que lo romanent del dit dot e la lexa a ella feta de L 

lliures per lo dit marit seu no puscha demanar al dit tudor durant la dita pupil·lar edat 
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dels dits fills seus e ella estant casta e sens marit e rebent los aliments desús dits. La 

qual sclavaromanga durant lo dit temps en servey de la dita dona e dels dits fills, si 

donchs lo dit tudor e la dita dona no·s convenien de vendre12 aquella sclava. E en 

aquell cars de la dita venda, los diners del preu de la dita sclava fossen convertits a 

profit dels dits pubills per lo dit tudor, comprant-ne una altra sclava e logant una 

maçipa a servey de la dona e dels dits fills. 

Ítem pronunciu e declar que, per rahó dels dits aliments e de la dita habitació, 

romangue en lo dit alberch lo moble següent, ço és, III lits, e que la un sia dels 

millors e romanga fornit, axí com lo dit Simon lo tenia fornit en sa vida, l’altre dels 

cominals e lo terç que sia cominal per la dita sclava o per semblant persona. E que 

cascun romangue fornit ab sos arreaments, ço és, almenys cascun de dos bons parells 

de lançols e lo millor ab III vànoves, e que la una sia de les millors e les altres dues de 

les cominals, e ab una flassada o ab dues de les millor. En l’altre lit, que porà servir 

als dits inffants, haia almenys dos bons parells de lançols e dues vànoves covinents e 

dues bones flassades. En lo terç lithaia almenys dos parells de lançols de companya, 

IIIIe flassades covinents, III coxinsquces, que en cascun lithaia son matalaf e I 

travesser e sa màrfega plena de palles. Hoc en lo litmaiorhaia dos matalaffs. 

Despuisromangua en lo dit alberch dues taules de menjar e VI banchs, V tovalles 

covinents, VI tovallons, VI tovalloles. Ítem dos cofres, si n’hi a, sinó dues caxes. Ítem 

IIII ó V recoldadós, si n’hi ha. Ítem stores de tenir a peus que·yromanguen, /f. 35v. si 

n’hi ha. Ítem I arquibanch o dos. Ítem olla de coure una, si n’hi ha, e les altres coses 

de la cohina a coneguda dels dits tudor e dona. E que tot lo romanent moble sie venut. 

E que prenga los diners lo dit tudor convertidor[s] a profit dels dits puplls. 

E, atees les dites coses damunt dites, declar que sien servades per les dites parts sota 

pena en lo dit compromès contenguda. Retench-me que, si alcunes coses duptoses o 

                                                 
12Segueix ratllat la dita sclava. 
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scures havia en les coses damunt dites, que les puscha declarar e interpretar a ma 

coneguda, segons forma del compromès.13 

 

 

                                                 
13Segueix ratllat Testes venerabilis Ffrancischus Moratonis, sindicus civitatis Barchinone, Petrus 
Baserii, de domo domini regis, et Petrus Poses. 



 

 

452 Selecció de documents transcrits 

71. 

[ENTRE 1385 SETEMBRE 8 I 1385 SETEMBRE 20]. BARCELONA 

SENTÈNCIA ARBITRAL. FRANCESC MAGRE, MONJO DEL MONESTIR DE SANT GENÍS DE 

ROCAFORT, I JAUME DESBOSC, CANDALER DE CERA, COM A ÀRBITRES I ARBITRADORS, 

DICTEN SENTÈNCIA EN LA CAUSA ENTRE CATERINA, VÍDUA DE FRANCESC CANYELLES, I 

EL SEU SOGRE ARNAU CANYELLES, CAUSÍDIC DE BARCELONA, PER LA QUAL 

ESTABLEIXEN QUE LA VÍDUA TINGUI TOTS ELS VESTITS QUE LI PERTANYEN PER TOTS ELS 

DRETS QUE PUGUI TENIR SOBRE ELS BÉNS DEL SEU DIFUNT MARIT I DECLAREN EL DIT 

ARNAU COM A HEREU DEL SEU FILL, EL QUAL VA MORIR ABINTESTAT. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 36r.-36v. 

 

En nom de Nostre Senyor. Fra Ffrancesch Magre, monge de l’ordo de sent Benet del 

monastir de Sent Genís de Rochafort, e Jacme des Bosch, candaler de cera, àrbitre e 

arbitradós e amigables composidós entre e per les parts devall scrites comunament 

elets, vist primerament lo compromès per /f. 36v. les dites parts en nos fet e fermat e lo 

poder en aquell a nosaltres donat, vistes encare les demandes per les dites parts de 

paraula denant nos demenades e fetes e les respostes a aquelles de paraula 

subseguides, vistes totes altres coses sobre açò vehedores, pronunciam e arbitram e 

declaram entre les dites parts per la forma e manera que·s segueix: 

Primerament pronunciam e declaram que la dita dona na Caterina, muller de 

Ffrancesch Canyelles quòndam, hage e dege haver e en ves, si atur per tots drets a 

ella pertanyents en los béns del dit marit seu, totes vestedures de la dita dona fetes a 

ella e a ús seu, les quals robes la dita dona se’n puxa aportar ab si e fer ses volentats. 

Ítem pronunciam e declaram que n’Arnau Canyelles14, causíndich, ciutadà de 

Barchinona, pare e hereu abintestat del dit Ffrancesch Canyelles, haja a reebra15 tots 

los16 béns que foren del dit Ffrancesc, fill seu. 

                                                 
14Segueix ratllat haie e reeba síndich. 
15Segueix ratllat dels. 
16tots los interlineat. 
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Ítem que la dita dona e lo dit Arnau Canyelles sien tenguts la I a l’altre fer fi general 

de totes les qüestions que la dita dona hagués en los béns del dit marit seu, axí per son 

dot com per altres drets, e axí matex lo dit Arnau Canyelles a la dita dona per tots 

drets e per totes qüestions que hagués ne haver pogués contra la dita dona per 

qualsevol rahó o manera. E totes les dites coses aytant com sabem e con[s]ta 

absolució la una part e l’altra absolem, e tant com tochan condempnació la una part e 

l’altra condempnam. 

Ítem pronunciam e declaram que totes les dites coses sien tengudes e observades per 

les dites parts sots la pena en lo dit compromès contenguda. Retenim-nos, emperò, 

que, si d’aquí anant, en la present nostra sentència apparia a nós alcunes coses 

duptoses o scuites, que aquelles puscha declarar ne interpretar, corregir e esmenar una 

vegada o moltes, les parts presents o absents, a ma coneguda. 
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74. 

1386 SETEMBRE 22 – OCTUBRE 22. BARCELONA 

REQUERIMENT. CÍLIA, VÍDUA DE GUILLEM GARRIGA, LLAURADOR DE BARCELONA, 

PRESENTA A ARNAU DES PRAT I A PERE OLIVER, LLAURADORS DE LA DITA CIUTAT, I A 

PONÇ CARENYS, DE LA VILA DE SANT BOI DE LLOBREGAT, TOTS TRES MARMESSORS 

DEL DIT GUILLEM GARRIGA, UN REQUERIMENT, PERQUÈ COMPAREGUIN DAVANT DE 

MATEU DE QUER, ÀRBITRE EN L’AFER QUE ELS ENFRONTA, PER TAL QUE PUGUI DICTAR-

NE LA SENTÈNCIA. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 63r.-64 r. 

 

Die sabbati vicesima. 

Noverint universi quod die sabbati, circa horam terciarum, que computabatur 

vicesima secunda mensis septembris, anno a Nativitate Domini millesimo 

trece[n]tesimo octuagesimo sexto, in presencia Anthoni Vicencii, scriptoris jurati sub 

me, Johanni Eximini, notario infrascripto, et in presencia etiam Jacobe Desprat, fabri, 

et Petri des Caus, sutoris, Bernardi Poal, ortolani, et Petri de Bertrallans17, civium18 

Barchinone testium ad hoc specialiter vocatorum et assumptorum, domina Cilia, uxor 

Guillelmi Garriga quondam, obtulit et presentavit ac per dictum scriptorem publicari 

fecit19 Arnaldo des Prat,20 civi dicte civitatis, manumissori et executori testamenti seu 

ultime voluntatis dicti Guillelmi Garriga quondam, personaliter invento intus dicta 

civitate intus hospicie habitacionis sue,21 quadam papiri cedulam scriptam tenoris 

sequentis: 

“Con entre vosaltres, n’Arnau des Prat, Pere Oliver, lauradós, ciutadàs de 

Barchinona, e Ponç Carenys, de la vila de Sant Boy de Llobregat, marmessors e 

exequdors del testament e derrera volentat d’en Guillem Garriga quòndam, laurador e 

ciutadà de /f. 63v. de Barchinona, de una part, e mi, na Cília, muller del dit Guillem 

                                                 
17 Segueix ratllat civibus. 
18 Civium interlineat. 
19 ac per dictum scriptorem publicari fecit interlineat. 
20 Segueix ratllat et Petro Oliverio. 
21 intus hospicie habitacionis sue interlineat. 
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Garriga, de la part altra, sia stat fet e fermat compromès en poder de l’honrat e discret 

micer Matheu des Quer, denant lo qual vosaltres no curets de enantar ne comparer, e 

lo temps del dit compromès serà finit en la festa de Nadal prop sdevenidora. E 

vosaltres, segons que ja havets acostumat, vullats que·l dit compromès spir, axí com 

altra vegade ja és spirat, e açò en gran dampnatge de la dita heretat, perquè en aquests 

scrits requir vosaltres, dits mermessors, que requirats lo dit honrat àrbitre que en la 

dita qüestió deja procehir e sentenciar com jo sia appel·lada de semblant fer. En altra 

manera, si lo contrari fayets, axí com creu que farets, protest contra vosaltres e 

vostres béns dels fruyts de la dita heretat, los quals se perden e es perdran per culpa 

vostra e tots dampnatges, messions e interès, los quals en aquella d’aquí anant se 

seguiran e, per scusació mia e per conservació de mon dret, requir que·m sia feta una 

carta e moltes per vós, notari, et cetera.” 

Et, cum dictus scriptor juratus legisset dictam cedula, incontinenti dictus Arnaldus 

Desprat, presentibus testibus supradictis, respondidit per hec verba vel similia: 

“Sènyer, dar-me’n-ets traslat e jo respondré hic.” 

Post hec, eadem die et ora non divertendo ad alios actus, dicta domina Cilia, una cum 

dicto scriptore, parexit versus lo Padró prop domum des malauts dicte civitatis, et 

ibidem invenit Petrum Oliverii, manumissorem et exequtorem qui supra, et iterum 

obtulit et presentavit et per dictum scriptorem, presentibus Bernardo Poal, ortolano, et 

Petro de Bertrallans, civibus dicte civitatis, testibus ad hec assumptis, publice legi 

requisivit eidem Petro Oliverii cedulam preinseritam. Quiquidem Petrus Oliverii, 

presentibus dictis testibus, dixit hec verba vel similia: 

“Jo seré a la vostra scribania e respondré hic” 

Subsequenter vero die veneris, in terciis, que fuit vicesima secunda mensis octobris, 

anno predicto et infrascripto, dicta domina Cilia, una cum dicto scriptore, parexit ad 

curiam /f. 64r. baiuli dicte civitatis et ibidem invenit Poncium Carenys, ville Sancti 

Baudilii de Lupricato, manumissorem et executorem qui supra et iterum obtulit et 

presentavit et per dictum scriptorem, presentibus Laurencio Massoni, notario dicte 
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civitatis, et Bernardo Magraner, de parrochia Sancte Eulalie de Provinciana, testibus 

ad hec assumptis, publice legi requisivit eidem Poncio Carenys cedulam preinsertam. 

Quiquidem Poncius Carenys, presentibus dictis testibus, dixit hec verba vel similia: 

“Hajam translat que hara li farem la rahó.” 

Quibus omnibus sic paractis, incontinenti dicta dominia22 Cilia peciit et requisivit de 

predictis omnibus et singulis fieri et tradi publicum seu publica per me, notarium 

infrascriptum, que fuerunt acta, in civitate Barchinone, diebus et oris, locis et anno 

predictis, presente dicto scriptore jurato et testibus supradictis ad hec specialiter 

evocatis. 

                                                 
22 Sic. 
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76. 

1387 ABRIL 1 – 24. BARCELONA 

REQUERIMENT. SIBÍL·LA, VÍDUA D’ANDREU CERDÀ, MOLINER DE BARCELONA, 

PRESENTA A BERNAT DE TOUS, CAVALLER, VEGUER DE BARCELONA I DEL VALLÈS, UN 

REQUERIMENT PERQUÈ LI PAGUI 200 LLIURES COM A COMPENSACIÓ DE LES INJÚRIES I 

ELS COPS QUE VA REBRE LA DITA SIBIL·LA LA NIT DEL 31 DE MARÇ DE 1387, QUAN EL 

VEGUER ES VA PRESENTAR A CASA SEVA. TAMBÉ RECLAMA ELS BÉNS QUE EL DIT 

VEGUER SE’N VA ENDUR I QUE ESTAN VALORATS EN MÉS DE 30 LLIURES, AIXÍ COM QUE 

CANCEL·LI L’INVENTARI QUE VA ORDENAR FER DELS SEUS BÉNS I QUE RETIRI ELS SAIGS 

QUE VA ORDENAR QUE ELS CUSTODIESSIN. RESPOSTA DE BERNAT DE TOUS PER LA 

QUAL ES DEFENSA DIENT QUE ELL ES VA PRESENTAR A LA DITA CASA, PERQUÈ EN 

FRANCESC I EN JAUMET CERDÀ, FILLS DE LA DITA SIBIL·LA, HAVIEN ESTAT 

DENUNCIATS DE PRACTICAR L’ALCAVOTERIA I COM QUE TOTS DOS VAN MOSTRAR 

RESISTÈNCIA ES VA CREAR AQUELL GRAN ALDARULL. PER ALTRA BANDA, EL DIT 

BERNAT DE TOUS ASSEGURA QUE ELS BÉNS QUE VA REQUISAR NO PERTANYEN A LA 

DITA SIBIL·LA, ATÈS QUE LA CASA ON ES TROBAVEN NO ÉS PROPIETAT SEVA, SINÓ DELS 

SEUS FILLS. RESPOSTA DE LA DITA SIBIL·LA PER LA QUAL ASSEGURA QUE ES TRACTA DE 

CASA SEVA I DELS SEUS BÉNS I QUE, EN CAP CAS, ELLA CONSENTIRIA QUE HI ANESSSIN 

PROSTITUTES. RESPOSTA DE BERNAT DE TOUS PER LA QUAL NEGA LES PARAULES DE LA 

DITA SIBIL·LA I ES MANTÉ EN LA SEVA VERSIÓ DELS FETS. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 70r.-72r. 

 

Noverint universi quod die lune, circa horam completorii, que fuit prima dies mensis 

aprilis, anno a Nativitate Domini Mº CCCº LXXXº VIIº, in presencia Ffrancisci 

Baiuli, scriptoris jurati sub me, Johanne Eximini, notario infrascripto, et in presencia 

etiam venerabilium Berengarii des Cortey, jurisperiti, Anthonii ça Plana, notarii, et 

Raymundi Matoses, scriptoris, civium Barchinone, testium ad hec assumptorum et 

specialiter vocatorum, domina Sibilia, uxor Andree Cerdani quondam, munerii, civis 

Barchinone, presentavit ac per dictum scriptorem juratum legi et explicari voluit 

honorabili Bernardo de Tous, militi vicario Barchinone et Vallensis, personaliter 
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invento in platea Sancti Jacobi dicte civitatis, quandam papiri cedulam scriptam 

tenoris sequentis: 

“Cum vos, honorabilis Bernardus de Tous, miles, vicarius Barchinone et Vallensis, in 

nocte proxime preterita, post pulsacionem cimbali latronis, que fuit ultima die mensis 

marcii, anni presentis, veneritis cum turba coadunata et cum armis ad domum meam 

Sibilie, uxoris Andree Cerdani quondam, munerii, civis Barchinone, que est situata in 

vico vocato d’en Pujès Ermenalt, quam ego simul cum omnibus bonis, que in dicta 

domo sunt, ego teneo et possideo pro dote mea, sponsalicio et aliis juribus meis quam 

et que23 habeo super dictis24 bonis et etiam ut usufructuariam omnium et singulorum 

bonorum meorum. Et per vim et violenciam, semper loquendo cum honore, apariri 

fecistis januas dicti mei hospicii et intus illud vos sine aliqua25 causa intrastis. Et 

acumulando malum malis, cum ego dicerem vobis quod volebatis nec quare ita 

veniebatis furiosus adversus dictam domum meam et bona que in illo erant, dixistis et 

verbis quam plurimum me injuriastis dicendo michi «vella, mardosa, bagassa», alta 

voce et cum siroteca ferrea sive mandret quem in manu tenebatis, me graviter 

percutistis in pectore. Sit quod, propter percussiones quas adversus corpus meum 

fecistis, totum meum pectus macastis propter quam macacionem quia totum pectus 

meum fuit et /f. 70 v. est factum lividum e inflat. Et adhuc, non contentus de hiis, adhuc 

sine aliqua causa et sine aliquo crimine quod per me non fuerat comissum, nec 

reparistis me in aliquo crimine vos adversus me talius26 atemptaret debuissetis et 

etiam me captam ducere volebatis ad capcionem comunem curie vestre. Et 

nichilominus, non contentus de hiis, predicta bona mobilia, que ego teneo et possideo, 

ut est dictum partum, vobiscum aportastis loquendo cum repetita honore indebite et 

injuste. Et a dicta domo mea abstraxistis bona valencia triginta libras et amplius et 

reliqua bona in inventario poni fecistis. Et nichilominus poni fecistis custodes sive 

gardes ad custodiendum bona que sunt intus dictam domum et que ego teneo et 

possideo juribus supradictis. Et existis per vos, dictum honorabilem Bernardum de 

                                                 
23 Segueix ratllat in dicta domo sunt. 
24 dictis interlineat. 
25 aliqua interlineat. 
26 talius interlineat. 
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Tous, vicarium predictum, sic excessive factis quod dictis tam persone mee quam 

bonis meis vos quam plurium injuriastis quam injuriam ad animum meum provoco. 

Et predilexissem anuisse de bonis meis propriis ducentas libras monete Barchinone 

quam talem injuria verbale per vos in dictam et dictas percussiones per vos in 

personam meam per vim et violenciam factas sic sustinuisse nec27 fuisse positam in 

manuleuta in qua vos me poni fecistis et etiam pro eo quod dictas res vobiscum 

portastis necnon inventarium fieri fecistis de dictis bonis meis et in illis poni fecistis 

duos sagiones. Que omnia fuit facta per vos semper, cum honore repetito contra 

Deum jus et justiciam, quare ego, dicta Sibilia, cum hiis scriptis requiro vos, dictum 

honorabilem Bernardum de Tous, vicarium supradictum, quot vigore dictarum 

injuriarum in dictam personam meam per vos illatarum et dictarum rerum per vos 

apportarum. Ilico dictas ducentas triginta libras michi solvatis atque numerando 

tradatis. Et nichilominus dictam manuleutam et dictum inventarium cancelletis et 

cancellari faciatis et sagiones, quos possuistis sive poni fecistis in dicta domo pro 

custodia, quod illos a dicta custodia amoveri faciatis. Ilico alia si secus feceritis, quod 

ego non possum opprovari, protestor contra vos, dictum honorabilem Bernardum de 

Tous, vicarium supradictum, de pena juris qua officiales regios edita qui percuciunt 

personas eis subditas et de omnibus dampnis, missionibus et expensis quas et que a 

bonis vestris et a fideijussoribus per vos datibus, tempore quo incepistis regimen dicte 

vicarie habere et recuperare intendo quo loco et tempore. Et ut predicta memorie in 

futurum comendentur peto de hiis omnibus mihi fieri publicum instrumentum per vos 

notarium etcetera.” 

Et cum dictis scriptor jura /f. 71 r. –tus incepisset legere dictam papiri cedulam dictus 

honorabilis vicarius habuit eam pro lecta. Et nichilominus peciit et requisivit de 

eadem copiam sibi dari et tradi. Que fuit sibi tradita incontinenti per dictum 

scriptorem juratum, presentibus testibus supradictis, quibus sit paractis. Ilico dicta 

                                                 
27 Segueix ratllat fecisse. 
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domina peciit et requisivit de predictis omnibus et singulis sibi fieri publicum 

instrumentum per me iamdictum notarium ad habendum memoriam premissorum28. 

Postmodum vero die jovis, circa occasum solis, que fuit quarta dies mensis aprilis, 

anno predicto, comparuit honorabilis Bernardus de Thous, vicarius predictus, in 

scribania mei, iamdicti et infrascripti notarii29, et tradidit michi, dicto et inffrascripto 

notario30, presentibus testibus venerabili Johanne de Ponte, in decretis licenciato, 

Johanne de Puig, tercis de domo domine regine, Guillelmo Cellarie et Ffrancisco 

Baiuli, scriptoribus Barchinone, quandam requisicione tenoris sequentis: 

“Protestatis et requisitis per dictam dominam Sibiliam, respondet dicti vicarius et 

negat ea et contenta in eis in quantum faciunt et facere videntur contra ipsum et non 

in plus adiciens quod, si ipse exercendo officium suum faciendo gaytam dictam 

noctem accessit ad domum in qua morantur Ffranciscus et Jacmetus Cerdans, fatres, 

filii dicte domine, hoc fecit quia fuit sibi denunciatum et verum erat quod in dicta 

domo fuerant invisse due meretrices et quod ibi continue tenebatur prostibulum et 

exercebatur lenocinium. Et, cum dictus vicarius vellet intrare dictam domum unus ex 

predictis lancea accepta, irunt contra dictum vicarium et ipsunt noluit ferire cum dicta 

lancea in quacum eo fuit ipsiumque ferisset nisi quod dictus vicarius declinavit ab 

una parte evitando dictum ictum et clamando semper «a la cort, a la cort» altis 

vocibus. Alter vero ex dictis fratribus continuando resistenciam,31 que fiebat cum 

armis contra dictum vicarium, januam dicte domus clausit et ipsa clausa ad tuicionem 

dicte janue apposuit quandam vegetem de mena. Videns autem dictus vicarius tantam 

resistenciam sibi factam per filios dicte domine, si noluit frangere hostium dicte 

domus et dictos maleffactores capere qui crimen lese conuserant32 magestatis, non 

conusit quid illicitum, set fecit quod facere debuit, ad quod impediendum se 

opponebat dicta domina illicite prohibendo ne dictus vicarius dictam domum 

                                                 
28 quibus sit paractis. Ilico dicta domina peciit et requisivit de predictis omnibus et singulis sibi fieri 
publicum instrumentum per me iamdictum notarium ad habendum memoriam premissorum interlineat. 
29 in scribania mei iamdicti et infrascripti notarii interlineat. 
30 notario interlineat. 
31 Segueix ratllat sibi factam per filios dicte domine. 
32 conuserant interlineat. 
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ingrederetur, faciendo illicitis actibus dictorum filiorum suorum et eis consentiendo, 

de quibus invento esse culpanda. Et, si dictus vicarius dicte domine resistenti dixit 

aliqua verba, ea dixit motus ex verisimilibus casis quibus apparebat dictam dominam 

consentire malefactis filiorum suorum. Et, si dictus vicarius ingrediendo dictam 

domum in qua se receptaverant dicti malefactores, que fuge se contulerunt, ilico 

taglantas dicte domus recepit ibi arma et alia que erant /f. 71 v. filios dicte domine 

criminosorum et talia perpetrantium non cepit ea in occulo, set palam, nec ad finem ut 

ea sibi apropiet sed quod sunt in tuto sciatur clare terminus sint et distribuantur suo 

loco, ut curia possit inde esse secura, que paratus dictus vicarius ydonee tradere 

manuleute denique non potet cum veritate allegare dicta domina quod predicta sunt 

sua, tum quia ipsa in dicta domo non moratur, set dicti sui filii dum taxat morantur in 

ea, tum quia predicta sunt talia que non congriunt persone muliebri. Ideo ex predictis 

quod notoria sunt et ex quibus magna injuria fuit illata dicto vicario et toti rei publice, 

tam per dictam dominam quam per dictos eos filios ipsa sciente et consenciente, tam 

ex aliis que suis loco et tempore patefient. Et de quibus protestatur dictus vicarius 

quod ea possit prossegui petere consequi et habere, tam a dicta domina quam a dictis 

eius filiis subinugens, quod ipse non cepit nec capi fecit dictam dominam. Et, si 

custodes apposuit in domo filiorum suorum, apposuit ei licite ut patent ex predictis. 

Tum, si dicti filii sui credant se iure fueri, ponant se in manu curie quem dictus 

vicarius promptus est et paratum se offert facere circa eorum personas et eorum bona 

et etiam dicte domine justiciam promtam et expeditam ad cognicionem judicis in hiis 

per eum assignati vel assignandi. Et hanc requisicionem petet continuari per notarium 

et cetera.” 

Qua requisicione oblata ilico dictus venerabilis vicarius peciit eam continuare in fine 

seu pede in dicte parte stationis et ei fieri publicum instrumentum per dictum 

notarium supradictum33.  

Successive vero die mercurii XXIIII mensis aprilis, anno predicto, que dicta domina 

Sibilia comparens in mei, dicti et infrascripti notarii scribania, tradidit michi dicti 
                                                 
33 Qua requisicione oblata ilico dictus venerabilis vicarius peciit eam continuare in fine seu pede in 
dicte parte stationis et ei fieri publicum instrumentum per dictum notarium supradictum interlineat. 
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notarii, presentibus testibus Petro de Puteo, notario, et Petro Asberti, amerio, civibus 

Barchinone, quandam papiri cedulam scriptam continencie subsequentis: 

“Stat et perseverat dicta domina Sibilia in hiis, que superius dixit et protestata fuit 

hec, nec obstant contenta in responsione facta per dictum honorabilem vicarium dicti 

protestacioni et requisicioni facte per dictam dominam Sibiliam, nam loquendo cum 

honorem, non est verum quod in dicta domo, in qua dicta Sibilia habitat et suum 

usumfructum habet et eius dotem quod meretrices inmisseantur nec ipsa aliqua via 

mundi talia intus domum sustiveret. Ymo antea sustiveret omnia mala quam tali 

pecato consentire nec eius fama est talis et minus est vero, repetito honore, quod 

aliquis de domo dicte domina illa nocte nec alia fecerit resistenciam dicto honorabili 

vicario et minus dicta domina. Nec verisimile est quod dicta Sibilia, que vidua est et 

mulier, dicto honorabili vicario et eius curie aliquam fecisset resistenciam set paliare 

opportet ea que in veritate consistere non possunt, nec etiam est vero, repetito honore, 

quod dicta Sibilia maleficiis consenciat nec sit particeps illorum ut suo loco et 

tempore hostendetur, et cum dicitur quod dicta domina in dicta domo non moratur 

vero est in oppositum, quia a notario constat quod ipsa in illa moratur et illam tenet et 

possidet cum omnibus bonis que in illa erant tempore quo dictus honorabilis vicarius 

per vim et violenciam intus illa ingressus fuit. Et dicta domina non tenetur 

manulevare ea, que tenet pro dictis suis juribus, nec pro delicto filiorum suorum dicta 

domina dicta bona tenetur manulevare. Immo sunt illa absque aliqua diminucione ei 

restituenda et, si filii dicte domine34 in aliquo teneantur dicto honorabili vicario, agat 

contra ipsos et non contra dominam, que /f. 72 r. ignoscens est. Nec est necessaria 

assignacio judicis in quantum tangit dictam dominam, sed quod dictus honorabilis 

vicarius, sicut de facto injuriavit dictam dominam, quod ita de facto illa emendet et 

omnia attempta per eum adversus eam quod illa ad primerum statum et educat et hec 

replicat dicta domina adversus responsionem factum per dictum honorabilem 

vicarium. Et petit hanc inseri et continuari in fine dicte responsionis per vos notarium 

et cetera.” 

                                                 
34 dicta bona tenetur manulevare immo sunt illa absque aliqua diminucione ei restituenda et si filii 
dicte domine interlineat. 
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Quaquidem cedula replicacionis michi, dicto notario, ut predicitur,35 tradita 

incontinenti, dicta domina peciit et requisivit hec adjungi predictis et sibi fieri 

publicum instrumentum per me, iamdictum et infrascriptum notarium, ad habendum 

memoriam in futurum.36 Que fuerunt dicto honorabili vicario notificata per 

Raymundum Olzina, sagionem, ut idem sagio retulit michi, iamdicto notario. 

Postea vero die sabbati, que erat XXVII dies mensis aprilis, anni iamdicti, fuit tradita 

copia de predictis iamdicto honorabili vicario per me, notarium supra et 

infrascriptum, presentibus testibus venerabilibus Johanne de Ponte, in decretis 

licenciato, et Berengario Mironis, jurisperto, civibus Barchinone. 

Successequentur vero die lune, qua computabatur sexta die mensis madii, anno quo 

supra, in scribania mei, iamdicti et infrascripti notarii, comparuit Petrus Vilar, civis 

Barchinone, et nomine ac pro parte ut dixit dicti honorabilis vicarii, in presencia 

Guillelmi Cellarie et Ffrancisci Baiuli, scriptorum, testium ad hec vocatorum, tradidit 

mihi, sependo notario, quandam cedulam scriptam continenti subsequentis: 

“Omnia et singula narrata et contenta in responsione facta per dictum vicarium sunt 

vera et nulla est in ipsis palliacio vel coloracio, sed mera veritas. Et dicta domina 

Sibilia querit in suo facto palliaciones non veras et colores, ut mostrabitur suo casu, 

quare dictus vicarius negans. Omnia et singula replicata per dictam Sibiliam 

inquacum faciunt aut facere videntur contra ipsam et non in plus persistit in sua 

responsione, tamquam vera procedens a veritate juris et facti, petens hec continuari 

predictis per notarium et cetera.” 

Qua cedula responsionis presentata confestum dictus Petrus Vilar, predicto nomine, 

peciit et requisivit eam adjungi et continuari in fine seu pede predictorum et dicto 

honorabile vicario fieri publicum instrumentum per me, supra et infrascriptum 

notarium, ad habendum memoriam premissorum de quibus omnibus et singulis sit 

paractis. Tam dictus honorabilis Bernardus de Thous quam dicta domina Sibilia 

                                                 
35 ut predicitur interlineat. 
36 dicta domina peciit et requisivit hec adjungi predictis et sibi fieri publicum instrumentum per me, 
iamdictum et infrascriptum notarium, ad habendum memoriam in futurum interlineat. 
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pecierunt et requisiverunt eis et utrique eorum fieri atque tradi per me, iamdictum et 

infranscriptum notarium, tot quot inde pecierint et habere voluerint publico seu 

publica instrumenta ad habendum memoriam in futurum. Que fuerunt acta, in civitate 

Barchinone, diebus et horis et anno predictis, presente dicto scriptore jurato et 

presentibus etiam, ut predicitur, testibus supradictis. 
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89. 

1388 DESEMBRE 14 – 1389 GENER 11. BARCELONA 

REQUERIMENT. PERE DE COMA, PROCURADOR DE SANÇA, VÍDUA DE GUILLEM DE 

SERIOL, DE LA PARRÒQUIA DE SANTA MARIA DE BADALONA, PRESENTA A BERNAT DE 

TOUS, CAVALLER, VEGUER DE BARCELONA I DEL VALLÈS, UN REQUERIMENT PERQUÈ ES 

RESTITUEIXIN A LA DITA SANÇA LES 48 SOMADES DE VI QUE HAN SERVIT COM A 

PAGAMENT D’UN DEUTE QUE EL SEU SOGRE GUILLEM SERIOL TENIA AMB BERENGUER 

DE SANTCLIMENT, FRANCESC D’AVERSÓ I FRANCESC ALANYA, ATÈS QUE AQUEST VI 

S’HA EXTRET D’UNES VINYES DEL SEU DIFUNT MARIT I, PER TANT, LI PERTANY FINS QUE 

NO SE LI SATISFACIN EL DOT I L’ESPONSALICI. EL VEGUER DE BARCELONA CITA ALS 

TRES CREDITORS PERQUÈ COMPARENGUIN DAVANT SEU. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 142r.-144v. 

 

Noverint universi quod die lune, circa horam terciarum, qua computabatur quarta 

decima dies mensis decembris, anno a Nativitate Domini millesimo CCCº LXXXº 

VIIIº, in presencia Ffrancisci Baiuli, scriptoris jurati, sub me, Johanne Eximini 

notario infrascripto, et in presencia etiam Petri Bru et Berengarii Berga, scutiferii, 

testium ad hec vocatorum et specialiter assumptorum, Petrus de Cumba, civis 

Barchinone, procurator et nomine procuratorio domine Sanccie, uxoris Guillelmi 

Seriol quondam, parrochie Sancte Marie de Bitulona, obtulit et presentavit ac per 

dictum scriptorem juratum legi publice requisivit coram honorabili Bernardo de 

Thous, milite, vicario Barchinone et Vallensis, personaliter invento in hospicio 

venerabilis Berengarii Bertrandi, civis dicte civitatis, quandam papiri cedulam 

requisicionem et protestacionem37 in se continentem tenoris sequentis: 

“Cum ad instanciam quocumdam assencium se creditores de Guillelmi Seriol, 

maioris dierum, quondam, parrochie Sancte Marie de Bitulona, fuerit facta execucio 

in bonis domine Sanccie, filie Berengarii Buger quondam, de dicte parrochia, uxoris 

Guillelmi Seriol, minoris dierum, filii dicti Guillelmi Seriol et domine Marie, uxoris 

                                                 
37et protestacionem interlineat. 
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eius, et in dicta execucione fuerint vendite quadraginta octo saumate vini boni et 

cinteri ad multo minus precium que valeret. Que execucio fieri non debebat 

racionibus inter alia que secuntur: tum quia dicti Guillelmus Seriol et Maria, uxor 

eius, ob causam matrimonii tunc contrahendi, quod postmodum contractum inter 

dictum Guillelmum Seriol, minorem dierum, et dictam Sancciam, et ad hoc ne 

haberet bona super quibus dicte Sanccie dotem suam et sponsalicium et alia jura sua 

assecurare posset, dicti Guillelmus Seriol et Maria, eius uxor, hereditarunt et deberunt 

dicto Guillelmo, eorum filio, et suis et quibus ipse vellet imperpetuum omnia et 

singula eorum bona mobilia et immobilia habita et habenda, et retentis ipsis 

Guillelmo et Marie, conjugibus, quindecim libras de quibus possent testari et alias 

facere eorum voluntates. Et sic est certum dicere quod bona, in quibus dicta executio 

fuit facta, non erant dicti Guillelmi Seriol, maioris diereum. Tum etiam, quia dicta 

domina Sanccia dictum vinum habuerat et conreaverat in vineis dicti viri sui, fructus 

quarum vinearum dicta Sanccia facit et fecti suos ex eo quia, juxta privilegia 

Barchinone et Constituciones Cathalonie Generales “Uxor mortuo viro” censetur 

possidere bona mariti et, post annum luctus, facit fructos suos, nisi satisfactorum 

fuerit sibi in dote et in saponsalicio et aliis juribus suis. Et sit verum et certum quod 

dicta Sanccia tradidit in dotem dicto Guillelmo Seriol, minori dierum, viro suo, 

nonaginta libras Barchinone de terno et quod dictus Guillelmus, eius vir, fecit 

augmentum de quadraginta quinque libris. Et sit verum et notorium in dicta parrochia 

quod plusque annus cum dimidio fuerunt lapsi tempore mortis citra dicti Guillelmi, 

viri dicte Sanccie. Et sit clarum quod dicte Sanccie non est satisfactum in dictis dote 

et sponsalicio sive augmento. Est verum dicere quod dictum vinum est et esse debet 

dicte Sanccie, tam quam fructus quos suos fecit et facere debunt de vines dicti viri 

sui. Tum etiam quia, si dictus Guillelmus Seriol, maior dierum, tenetur vel est 

obligatus in aliquo aliquibus creditoribus, debent bona ipsius Guillelmi exequtari et 

non bona dicte Sanccie, quoniam unus pro alio non debet exequtari nec pignorari. 

Tum etiam quia dicta executio fuit facta dicta Sanccia non vocata nec audita et 

dictum vinum fuit pro pigneribus receptum et incontinenti venditum sine dacione sine 

assignacione decem dierum et omni ordine juris pretermisso. Tum etiam quia dicta 
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Sanccia vel eius viri non tenebantur nec erant obligati ex contractu vel quasi ex debito 

vel quasi venerabilibus Berengario de Sancto Clemente et Ffrancisco de Aversone, /f. 

143 r. civibus Barchinone, seu alteri illorum, ad quorum instanciam seu alterios 

ipsorum dicta executio fuit facta. Tum etiam quia in litte ducta inter dictos 

venerabiles Berengaronum de Sancto Clemente et Ffranciscum de Aversonem, ex una 

parte, et quosdam singulares homines dicte parrochie, ex altera, numquam dicti 

Guillelmus Seriol, minor dierum, et Sanccia, eius uxor, seu alter illorum fecit parte. 

Igitur, pro expensis pro dicta litte factis per dictos venerabiles Berengarium et 

Ffranciscum seu alteros illorum vel pro penis, si in aliquas incurrunt illi, qui dicta litte 

partem fecerunt dicta execucio contra dictam Sancciam seu in eorum bonis, fieri non 

debebat. Immo dictum vinum non deterioratum nec diminutum, de quo sine facere 

cognicione dicta Sanccia fuit expoliata, est ipsi Sanccie restituendum sine omni 

dampno et missione, quare dicta Sanccia requirit vos honorabilem Bernadum de 

Thous militem, vicarium Barchinone et Vallensis, quatenus dictum vinum dicte 

Sanccie non deterioratum nec diminutum, restituatus seu restitui faciatis vel saltim 

instam extimacionem ipsius vini. Alias, cum debita reverencia, protestatur de 

gravamine et iniusticia in vobis repertis et requirit quecumque detentorem dicti vini 

compelli ad restituendum et tornandum dictum vinum non deterioratum nec 

diminutum vel instam extimacionem ipsius. Et in hoc petit dictum detentorem 

condempnari et ipsi Sanccie adjudicari. Et alia petit sibi fieri in et super predictis 

justiciam expeditam tam citando quorum interest quam alia. Et nichilominus petit sibi 

fieri publicum instrumenta, tot quot pecierit per vos, notarium infrascriptum.” 

Quaquidem cedula oblata et presentata cum dictus scriptor juratus38 incepisset39 eam 

legere, dictus honorabilis vicarius habuit eam pro lecta, petens et requirens de eadem 

copiam sibi dari. Que fuit sibi tradita incontinenti per dictum scriptorem juratum, 

presentibus testibus supradictis.  

                                                 
38Segueix ratllat vellet. 
39incepisset interlineat. 
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Postea vero die martis, circa horam terciarum, qua computabatur XVª mensis 

decembris, anno predicto, in scribania mei, iamdicti et infrascripti notarii, comparuit 

dictus honorabilis vicarius et obtulit in scriptis responsionem sequentem: 

“Requisitioni et protestacioni predictis respondet vicarius Barchinone dicens quod 

ipse fecit execucionem de qua pars protestans facit requisicionem predictam juste et 

cum concilio duorum iudicum prout facere debebat, atentis privilegis Barchinone, in 

qua tempore quo fiebat, nullus se opposuit pro parte nunc requirente, quare ipse 

vicarius fecit quod facere tenebatur iuxta sentenciam latam inter partes. Et dictum 

concilium duorum iudicum predictorum verum, si aliquod pretendat interesse pars 

protestans, est paratus ipse vicarius facere iusticia vocata parte et consilio 

predictorum et hanc reposicionem petit adjungi dictus vicarius ad requisicionem 

predictam.” 

Presentinbus testibus discreto Raymundo Vinyes, presberito beneficiato in ecclesia 

Beate Marie de Mari, et Petro Laurencii, scriptore. 

Successive vero die jovis,40 ante horam prandii, /f. 143 v. qua computabatur XVIIª 

mensis decembris, anno a Nativitate Domini Mº CCCº LXXXº VIIIº et iamdicto, in 

presencia Petri Laurencii, scriptoris jurati sub me, Johanne Eximeni, notario supra et 

infrascripto, et in presencia etiam Petri Bru et Guillelmi Barral, scutiferi, testium ad 

hec vocatorum et assumptorum, dictus Petrus de Cumba, procurator et nomine 

procuratio predicto, obtulit et presentavit ac per dictum scriptorem iuratum legi 

publice requisivit coram dicto honorabili Bernardo de Thous, milite et vicario 

Barchinone et Vallensis, invento in hospicio venerabilis Berengarii Bertrandi 

quandam cedulam replicacionem et protestacionem in se continente tenoris sequentis: 

“Responsioni facte per dictum honorabilem vicarium replicando dicit dicta domina 

Sanccia se opposuit et fuit protestata de juribus suis, ut patet per instrumentum 

receptum per vicarium dicte parrochie Sancte Marie de Bitulona, quare dicit dicta 

Sanccia quod loquendo ut supra aserta per dictum honorabilem vicarium, non sunt 

vera, vero quia dictus honorabilis vicarius se obtulit facere justiciam parte vocata 

placet dicte domina recuperare non debeat vel saltim justam extimacione cum 

                                                 
40Segueix ratllat XVIIª decembris ann. 
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racionibus premissis dicta executio fienda non erat contra dicta dominam et requirit 

dictum vinum sigillari ubicumque fuerit inibendo quod illud non vendatur pro nunc 

nec aliquo modo alienatur nec diminuatur. Alia protestatur, ut supra requirit ut supra. 

Et hoc petit inserti et cetera.” 

Quaquidem cedula replicationis et protestationis oblata,41 cum dictus scriptor juratus 

incepisset eam legere, dictus honorabilis vicarius habuit eam pro lecta et peciit de 

eadem copiam sibi dari. Que fuit sibi tradita incontinenti per dictum scriptorem 

juratum, presentibus testibus supradictis.  

Postmodum vero die veneris, circa horam vesperorum, qua computabatur XVIIIª 

mensis decembris, anno predicto, in scribania mei, iamdicti et infrascripti notarii, 

comparuit Petrus de Bru, scutifer dicti honorabilis notarii et nomine ac pro parte 

ipsius, obtulit in scriptis et responsionem sequentem: 

“Replicacioni superius facte, respondet vicarius memoratus dicens quod ipse est 

paratus justiciam ministrari parti requirenti et de facto mandat vocari parte adversam 

ipsa requirenti ad diem martis concessa copia de oblatis et requisitis et ad dicendum 

omnia que dicere voluerit, quare requisita fieri non debent et de hiis contentari debet 

pars ipsa requirens cetera vero contenta in replicacione quatenus contra ipsum 

vicarium faciunt, denegat petens hanc reponsicionem continuari in fine 

premissorum.” 

Presentibus testibus Raymundo Madrenes, collectore imposicionum, Jacobo Serra 

curritore, et Petro Laurencii, scriptore, civibus Barchinone. 

Postea vero die sabbati, circa horam vesperorum, /f. 144 r.qua computabatur XIXª 

mensis decembris, anno a Nativitate Domini Mº CCCº LXXXº VIIIº et iamdicto, 

presentibus testibus discreto Gomez Ximenez, notario civitatis Calataiud, Petro 

Salvatoris et Petro Laurencii, scriptoribus Barchinone, comparuit in scribania mei, 

iamdicti et infrascripti notarii, Petrus Boscarons, sagio curie dicti honorabilis vicarii, 

et retulit ac dixit se ad instanciam Petri42 de Cumba43, procuratoris predicti, citasse 

venerabilis Berengarium de Sancto Clemente, Ffranciscum de Aversone et 
                                                 
41Segueix ratllat predictus. 
42Segueix ratllat Comes. 
43de Cumba interlineat. 
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Ffranciscum de Alanyano, personaliter inventos in parrochia de Sancte Marie de 

Bitulona,44 ad respondendum predictis per dictum Petrum Comes, nomine predicto, 

coram dicto honorabili vicario oblatis, requisitis et protestatis, videlicet ad diem 

martis proxime venturam.45 

Denique vero die sabbati, circa horam terciarum, qua computabatur secunda dies 

januarii, anno a Nativitate Domini Mº CCCº LXXXº IXº, in presencia Petri Laurencii, 

scriptoris jurati sub me, Johanne Eximini, notario sepe dicto, et in presencia eciam 

Ffrancisci de Ramonet, porterii, et Anthonii Ferrarii, scriptoris Barchinone, testium 

ad hec vocatorum et assumptorum, Petrus de Cumbis, procurator predictus, obtulit et 

presentavit ac per dictum scriptorem juratum legi publice requisivit coram honorabili 

Bernardo de Thous milite46, vicario supradicto, personaliter invento ante curiam 

vicarie civitatis Barchinone,47 quandam papiri cedulam replicacionem et 

protestacionem in se continentem tenoris sequentis: 

“Stando et perseverando in ante dictis, petitis et requisitis tanquam veris et justis per 

dictam dominam Sancciam et negando omnia et singula dicta et aserta per dictum 

honorabilem vicarium, in quantum faciant seu facere videantur contra ipsam 

Sancciam seu eius partem, placet ipsi Sanccie quod pars citetur et quod fiat aliqua 

brevis assignacio et perimptorie ad id, quod supra, per vos, honorabilem vicarium, 

fuerat assignatum. Alias protestatur etiam de gravamine et injusticia et hoc petit 

continuari et cetera.” 

Quaquidem cedula replicacionis et protestacionis oblata cum dictus scriptor juratus 

incepisset eam legere, dictus honorabilis vicarius habuit eam pro lecta, petens et 

requirens de eadem copiam sibi dari. Que fuit ilico sibi tradita per dictum scriptorem 

juratum, presentibus testibus supradictis. 

Successive vero eadem die, circa horam vesperorum, que erat II januarii iamdicti, 

dictus honorabilis vicarius obtulit in scribania mei, iamdicti notarii infrascripti, 

responsionem sequentem: 

                                                 
44personaliter inventos in parrochia de Sancte Marie de Bitulona interlineat. 
45Segueix ratllat Que fuerunt acta in civitate Barchinone. 
46milite interlineat. 
47personaliter invento ante curiam vicarie civitatis Barchinone interlineat. 
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“Perseverando in omnibus et singulis dictis et proponitis per dictum vicarium et 

expresse negatis omnibus ex adverso proponitis in quantum faciunt contra ipsam 

dicit, dictus vicarius, quod ipse est paratus facere justiciam ipsi parti, vocata et audita 

dicta parte adversa et in hiis scriptis assignavit, dicte parte adverse concessa sibi 

copia de omnibus supradictis, diem martis ad id quod supra fine sibi alia assignatum 

requirens hec cum supradictis per vos, notarium presentem.” 

Presentibus48 venerabile Johanne Forest, jurisperto, Anthonio Ferrarii et Petro 

Laurencii, scriptoribus Barchinone, testibus ad hec vocatis specialiter et assumptis. 

Et nichilominus dictus honorabilis mandavit citari partem adversam ad dictam diem 

martis proximam per Bernardum Dalmacii, sagionem. Qui sagio retulit se predicta 

notificasse venerabile Berengario de Sancto Clemente et Ffrancisco de Aversone 

personaliter inventis. 

Postea vero die lune, circa horam vesperorum, qua computabatur undecima januarii, 

anno a Nativitate Domini Mº CCCº LXXXº nono, in presencia mei, Johannis Eximini, 

/f. 144 v. notarii supra et infrascripti, et in presencia etiam venerabili Ffrancisci 

Moratonis, legum doctoris, et Johannis Forest, jurisperiti, testium ad hec vocatorum, 

dictus Petrus de Cumba, nomine predicto, verbo requisivit dictum honorabilem 

Bernardum de Thous, militem, vicarium, quatenus item49 faceret citari dictos 

venerabiles Ffranciscum de Aversone et Berengarium de Sancto Clemente et 

Ffranciscum de Alanyano ad id, quod supra. Et incontinenti dictus honorabilis 

vicarius mandavit dictos venerabiles Ffranciscum de Aversone et Berengarium de 

Sancto Clemente et Ffranciscum de Alanyano citari ad id, quod supra, ad diem 

terciam proximam per Bernardum Dalmacii, sagionem curie ipsius. Qui sagio retulit 

mihi, dicto notario, se predicta notificasse dictis venerabili Ffrancisco de Aversone et 

Berengario de Sancto Clemente personaliter inventes. 

 

 

                                                 
48Segueix ratllat testibus. 
49item interlineat. 
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91. 

1389 GENER 4. BARCELONA 

REQUERIMENT. GALCERAN CALAF, CIUTADÀ DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE 

CATERINA, VÍDUA DE BERENGUER DE PUIGALQUER, JURISPERIT DE LA DITA CIUTAT, 

PRESENTA A LA SEVA SOGRA GUILLEMONA, VÍDUA DE BERENGUER DE PUIGALQUER, 

JURISPERIT DE LA MATEIXA CIUTAT, UN REQUERIMENT PERQUÈ LA DITA GUILLEMONA 

ASSISTEIXI A L’ENCANT QUE VOL FER AL DIA SEGÜENT LA DITA CATERINA PER TAL DE 

VENDRE DIVERSOS BÉNS MOBLES PER PODER ALIMENTAR ELS SEUS FILLS I A ELLA 

MATEIXA, D’ACORD AMB ALLÒ QUE ESTABLEIX UNA SENTÈNCIA ANTERIOR. RESPOSTA 

DE LA DITA GUILLEMONA ON DEMANA PODER CONSULTAR AMB EL SEU ADVOCAT SOBRE 

EL DIT ASSUMPTE I PODER DONAR UNA RESPOSTA MÉS TARD. GALCERAN CALAF 

RETORNA A CASA DE LA DITA GUILLEMONA PER TAL D’OBTENIR UNA RESPOSTA, QUE NO 

OBTÉ PERQUÈ L’ADVOCAT DE LA DITA DONA ES TROBA FORA DE LA CIUTAT.  

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 147r. 

 

Noverint universi quod die lune, circa horam terciarum, que fuit quarta dies mensis 

januarii, anno a Nativitate Domini millesimo CCCº LXXXº nono, in presencia mei, 

Johannis Eximini, notarii infrascripti, et in presencia eciam Ffrancisci de Ramonet, 

portarii domini regis, et Petri Laurencii, scriptoris, civium Barchinone, testium ad hec 

specialiter vocatorum et assumptorum, Galcerandus Calaf, civis Barchinone, ut 

procurator domine Caterine, uxor venerabilis Berengarii de Podioalquerii quondam, 

jurisperiti, civis dicte civitatis, pro ut de ipsa procuracione constat per instrumentum 

publicum in posse mei, dicti notarii, confectum XIIIIª die octobris, anni proxime 

lapsi, constitutus personaliter in intrata hospicii in quo domina Guillemona, que fuit 

uxor Berengarii de Podioalquerii quondam, senioris, patris dicti Berengarii de 

Podioalquerii quondam, jurisperiti, existebat quodquidem hospicium, ut dicitur fuit 

dicti Berengarii de Podioalquerii quondam, senioris, quodque est in civitate 
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Barchinone, in vico maiori vocato de la Mar, dixit verbo dicte domine Guillemone, 

ibidem presenti, hec verba vel simila in effectum50: 

“Madona, yo son açí axí com a procurador de madona Caterina, muller qui fo de 

l’honrat en Berenguer de Pugalquer quòndam, fill vostre, e per vigor de una sentència 

o declaració donada sobre los aliments de la dita mia principal e de sos fills, néts 

vostres, e altres coses en aquella contengudes, vol fer demà encant en la plaça de Sent 

Jacme d’alguns béns mobles, perquè, madona, yo de part sua vós notifich que lo dit 

encant se farà demà e us requir que vós, o altre en nom vostre, sia e intervinga en lo 

dit encant. En altra manera, madona, si vós o altra per vós no y erets, lo dit encant se 

faria, car la dita mia principal ne sos infants, néts vostres, no poden perir de fam, 

perquè requir vós, en notari, que de la resposta que madona qui açí és present farà, me 

levets carta.”  

Et dicta domina Guillemona, ilico respondens, dixit que “ella parleria ab son advocat 

e que a hora de vespres hen retria resposta”. 

Post hec, eadem die, circa soles occasum, dictus Galcerandus Calaff, nomine 

predicto, una cum me, dicto notario, accesit ad dictum hospicium ubi dicta domina 

Guillemona moratur et in intrata dicti  hospicii, presentibus Guillelmo Siurana, 

mercatore, et dicto Petro Laurencii, scriptore, verbo dixit eidem domine sequenta: 

“Madona, yo vuy matí, axí com a procurador de madona Caterina, muller qui fo de 

l’honrat en Berenguer Pugalquer quòndam, fill vostre, vos denuncie com la dita 

principal mia devia fer encant demà de alguns béns mobles en la plaça de Sent Jaume 

e que vós, madona, o altre en nom vostre, hi fossets. E vós, madona, resposés-me que 

hauriets a cort ab vostre advocat e ha ora de vespres retriets-me resposta. Yo, 

madona, són açí et requir vos que·m digats si y volets ésser o no, per tal que la dita 

mia principal puxa fer lo dit encant.” 

Que domina respondit et dixit que “ella no havia pogut parlar ab son advocat, com 

deyen que no eren en la ciutat, però al pus tost que ella poria, hi parleria quq li’n 

retria resposta”. 

                                                 
50in effectum interlineat. 
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Quibus itaque actis et gestis, dictus Galcerandus Calaf, nomine predicto, peciit et 

requisivit de predictis omnibus et singulis sibi, nomine predicto, et dicte sue 

principali, fieri et tradi unum et plura et tot quot petierint et habere voluerint 

publicum seu publica instrumenta per me, notarium supra et infrascriptum. Que 

fuerunt acta, in civitate Barchinone, die et horis et anno predictis, presente me, dicto 

notario, et presentibus testibus supradictis et hec specialiter evocatis. 
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92. 

1389 GENER 8 – 21. BARCELONA 

REQUERIMENT. GALCERAN CALAF, CIUTADÀ DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE 

CATERINA, VÍDUA DE BERENGUER DE PUIGALQUER, JURISPERIT DE LA DITA CIUTAT, 

PRESENTA A LA SEVA SOGRA GUILLEMONA, VÍDUA DE BERENGUER DE PUIGALQUER, 

JURISPERIT DE LA MATEIXA CIUTAT, UN REQUERIMENT PERQUÈ LA DITA CATERINA 

PUGUI INCLOURE EN L’INVENTARI QUE HA DE FER DELS BÉNS DEL SEU DIFUNT MARIT 

AQUELLS QUE ES TROBEN A CASA DE LA DITA GUILLEMONA I QUE TENIA COM A HEREU 

UNIVERSAL DEL SEU PARE. RESPOSTA DE LA DITA GUILLEMONA ON DEMANA PODER 

CONSULTAR AMB EL SEU ADVOCAT SOBRE EL DIT ASSUMPTE. RESPOSTA DE NICOLAU 

VIDAL, MERCADER DE LA CIUTAT DE BARCELONA, COM A PROCURADOR DE LA DITA 

GUILLEMONA, PER LA QUAL PERMET A LA DITA CATERINA FER INVENTARI DELS BÉNS 

QUE FOREN DEL SEU DIFUNT MARIT I NO D’ALTRES.  

AHPB, Joan Eiximenis, 29/58, f. 147v.-148v. 

 

Noverint universi quod die veneris, circa horam terciarum, que fuit VIII
a mensis 

januarii, anno a Nativitate Domini millesimo CCCº LXXXº nono, in presencia mei, 

Johannis Eximini, notarii infrascripti, et in presencia etiam Petri Maçot, sartoris, et 

Raymundi Olzina, civium Barchinone, testium ad hec specialiter vocatorum, 

Galcerandus Calaf, civis Barchinone, ut procurator domine Caterine, uxor venerabilis 

Berengarii de Podioalquerii quondam, jurisperiti, civis dicte civitatis, pro ut de ipsa 

procuracione constat per instrumentum publicum in posse mei, dicti notarii, 

confectum XIIIIª die octobris, anni proxime lapsi, constitutus personaliter in intrata 

hospicii in quo domina Guillemona, que fuit uxor Berengarii de Podioalquerii 

quondam, jurisperiti, existebat quodquidem hospicium, ut dicitur fuit dicti Berengarii 

de Podioalquerii, senioris, quodque est in civitate Barchinone in vico maiori vocato 

de la Mar, dixit verbo predicte domine Guillemone, ibidem presenti, hec verba vel 

simila in effectum51: 

                                                 
51 in effectum interlineat. 
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“Madona, yo son açí axí com a procurador de madona Caterina, muller qui fo de 

l’honrat en Berenguer de Pugalquer quòndam, fill vostre, e com madona, la dita mia 

principal52, axí com atenent e possahint los béns del dit marit seu, per son dot e altres 

drets seus haia fet inventari53 d’aquells béns54, que possaex ne són envers55 si, e 

vulla56 aquell inventari acabar volent-hi57 metre aquells béns que vós, madona58, 

tenits e possehits, que foren d’en Berenguer de Pugalquer quòndam, marit vostre, part 

del dit Berenguer de Pugalquer quòndam, marit59 de la dita mia principal60 e hereu del 

dit pare seu. Que plàcia a vós, madona, de dar paciència que yo, axí com a procurador 

de la dita mia principal, puxa metre en lo dit inventari los béns mobles, los quals són 

en lo present alberch, e açò per conservació dels drets61 de la dita mia principal e de 

sos fills, néts vostres. E d’açò requerir-vos, notari present, que·m levets carta.” 

Quibus verbis ita dictis, dicta dona Guillemona respondens dixit: 

“Sènyer, yo no·y respondria a açò que m’havets demanat fins que haia haüt acort ab 

mon advocat, car no sé si ho deig fer o no.” 

Et ilico dictus Galcerandus Calaf, nomine predicto, peciit de predictis omnibus et 

singulis sibi, nomine predicto et dicte sue principali, fieri et tradi per me, dictum et 

infrascriptum notarium, tot quot inde pecierint et habere voluerint publicum seu 

publica instrumenta. 

Postea vero die martis, que fuit duodecima mensis januarii, anno predicto, in 

scribania mei, iamdicti notarii, presentibus venerabile Ffrancisco Moratonis, legum 

doctore, et Petro Laurencii, scriptore, testibus ad hec specialiter evocatis, comparuit 

Nicholaus Vitalis, mercator civis Barchinone, procurator, ut dixit, domine 

Guillemone et, ut procurator et actor eiusdem, ut tutricis filiorum dicti venerabilis 

                                                 
52 Segueix ratllat ha fet inventari. 
53 per son dot e altres drets seus haia fet inventari interlineat. 
54 Segueix ratllat qui són. 
55 Segueix ratllat ella. 
56 Segueix ratllat madona. 
57 Segueix ratllat madona. 
58 madona interlineat. 

59 Segueix ratllat seu. 
60 de la dita mia principal interlineat. 
61 dels drets interlineat. 
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Berengarii de Podioalquerii quondam, jurisperiti, et, nomibus predictis, obtulit in 

scriptis responsionem sequentem: 

“Basta a la dita dona fer inventari d’açò que és envers ella dels béns qui foren del dit 

Berenguer quòndam, marit seu, e que aquells acabadament meta en son inventari e no 

cur /f. 148 r. dels altres com no·s pertangua a ella. E, si envers la dita dona Guillemona 

ha altres béns qui façen a metra en inventari, seran-hi meses per aquell o aquells a 

qui·s pertanyerà de metre-los-hi en son loch e temps covinent. Et hanc responsionem 

etcetera.  

Qua cedula oblata, incontinente dictus Nicholaus, quo supra nomine, peciit eam 

continuari in fine predictorum et ei ac dicte sua principali fieri et tradi, tot quot inde 

pecierint et habere voluerint publicum sive publica instrumenta62.  

Successive vero die, circa horam terciarum, que fuit XVª januarii, anno predicto, 

presentibus testibus Bonanato Vitalis, notario, Anthonio Ferrarii et Petro Laurencii, 

scriptoribus, comparuit dictum63 Galcerandus Calaf, nomine quo supra, in scribania 

mei, iamdicti et infrascripti notarii, et obtulit in scriptis replicacionem sequentem: 

“Replica lo dit Galceran, en nom que dessús, e diu que és cert que lo dit Berenguer de 

Pugalquer quòndam, marit seu, era herater de son pare e per òbit seu succeexen los 

seus fills en aquell, no contestant l’usdefruyt que la mare del dit Berenguer quòndam 

ha sobre aquella, los quals són heraters de tots los béns que·l dit Berenguer de 

Pugalquer quòndam, pare lur, havia e dels quals heraters era e, per consagüent, la dita 

dona, mare dels dits pubills, deu fer inventari de aquells, puisque sab que eran del dit 

marit, segons forma de la constitució de Perpenyà. E axí stà e persevera lo dit 

Galceran, en nom que dessús, en la requesta per ell dessús feta. En altra manera 

protesta que no stà per ell ne per la dessús dita sua principal, más per vós, dita 

madona Guillemona, qui lo dit inventari dels dits béns qui envers vós són, lexar fer 

no volets. E deman açò ésser continuat en al fi per vós, notari, et cetera.” 

                                                 
62 Qua cedula oblata incontinente dictus Nicholaus quo supra nomine peciit eam continuari in fine 
predictorum et ei ac dicte sua principali fieri et tradi tot quot inde pecierint et habere voluerint 
publicum sive publica instrumenta interlineat. 
63 dictum interlineat. 
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Et ilico, oblatis predictis, idem Galcerandus, quo supra nomine, peciit continuari in 

fine omni predictorum et ei fieri ac dicte sue principali, tot quot inde voluerint publica 

instrumenta ad habendum memoriam predictorum64.  

Postmodum vero die martis, circa horam terciarum, que fuit XIXª januarii, anno 

iamdicto, in scribania mei, iamdicti notarii, presentibus testibus Ffrancisco Baiuli 

notario, Anthonio Ferrarii et Petro Laurencii, scriptoribus, comparuit dictus 

Nicholaus Vitalis et, nomibus predictis, obtulit in scriptis responsionem sequentem: 

“Segons que ja és stat respost al dit Galceran en lo dit nom, basta a la sua principal 

que faça inventari de tots los béns que son marit havia e possehia en temps de la sua 

mort e aquells hi meta tots e no s’entremeta d’altres, com si altres n·i ha qui 

pertanguen als dits pubills. D’aquells haia fet la dita dona Guillemona, àvia e tudora 

d’aquells, ço que·n deu fer e a ella se pertany e no a altra. E aquesta resposta demana 

ésser continuada a la fi de la dita65 requesta lo dit Nicholau Vidal, en lo dit nom66.” 

Qua responsionem oblata confestim dictus Nicholaus, nomine antedicto, peciit eam 

continuari in fine predictorum et ei de predictis omnibus et singulis fieri et tradi, tot 

quot inde pecierint et habere voluerint publica instrumenta ad habendum memoriam 

omnium predictorum67.  

Post predicta vero die jovis XXIa, eisdem mensis et anni, dictus Galcerandus Calaf, 

quo supra nomine, comparuit in scribania mei, iamdicti notarii et infrascripti, et in 

presencia dicti Petri Laurencii et Anthoni Ferrarii, scriptorum, et Jacobi Alani, 

corregerii, civis Barchinone, testium ad hec vocatorum et assumptorum dixit verbo 

respondendo, /f. 148 v. proxime dictis, quod ipse stabat et perseverabat in predictis per 

ipsum oblatis, volens hanc responsionem continuari in fine omnium predictorum et ei 

vel dicte sue principali de omnibus et singulis supradictis fieri atque tradi, tot quot 

                                                 
64 Et ilico oblatis predictis idem Galcerandus quo supra nomine peciit continuari in fine omni 
predictorum et ei fieri ac dicte sue principali tot quot inde voluerint publica instrumenta ad habendum 
memoriam predictorum interlineat. 
65 Segueix ratllat resposta. 
66 Segueix ratllat Que fuerunt acta in civitate Barchinone diebus, oris et anno predictis, presente me 
dicto et infrascripto notario et presentibus etiam ut predicitur testibus supradictis ad hec specialiter 
evocatis. 
67 Qua responsionem oblata confestim dictus Nicholaus nomine antedicto peciit eam continuari in fine 
predictorum et ei de predictis omnibus et singulis fieri et tradi tot quot inde pecierint et habere 
voluerint publica instrumenta ad habendum memoriam omnium predictorum interlineat. 
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inde pecierint et habere voluerint publicum seu publica instrumenta ad 

conservacionem juris dicte sue principalis et alia ad habendum memoriam 

predictorum in futurum. Que fuerunt acta, in civitate Barchinone, diebus, horis et 

anno predictis, presente me, dicto et infrascripto notario, et presentibus68 etiam, ut 

predicitur, testibus supradictis. 

                                                 
68 Segueix ratllat testibus supradictis. 
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126. 

1396 NOVEMBRE 19. BARCELONA 

REQUERIMENT. FRANCESC DE CABANYES, PROCURADOR I ACTOR DE MARGARIDA, 

VÍDUA DE BARTOMEU TUTXÓ, ARGENTER DE BARCELONA, PRESENTA A MARGARIDA, 

MULLER DE RAMON VENDRELL, CIUTADÀ DE BARCELONA, UN REQUERIMENT PERQUÈ 

SATISFACI A EULÀLIA, GERMANA DE LA DITA MARGARIDA, MULLER DE RAMON 

VENDRELL, I AL SEU MARIT MACIÀ TORROELLA LA QUANTITAT DE 60 LLIURES QUE ELS 

DEU. BARTOMEU TUTXÓ VA INTERVENIR COM A FIDEJUSSOR EN AQUEST DEUTE I ÉS PER 

AIXÒ QUE L’ESMENTADA EULÀLIA REQUEREIX LES 60 LLIURES A MARGARIDA, VÍDUA 

DEL DIT BARTOMEU TUTXÓ, EN TANT QUE TUTORA DELS SEUS FILLS. 

AHPB, Joan Eiximenis, 29/59, f. 83r.-83v. 

 

Noverint69 universi quod die jovis nonadecima die mensis novembris, anno a 

Nativitate Domini millesimo trecentesimo nonagesimo quinto, in presencia Johannis 

de Casellis, scriptoris jurati sub me, Johanne Eximini, notario infrascripto, et in 

presencia etiam Guillelmi Lena, scriptoris Barchinone, et Guillelmi Falrich, de 

parrochia Sancti Vicencii de Sarriano, testium ad hec vocatorum specialiter et 

assumptorum, Ffranciscus Cabanyes, causidicus Barchinone, procurator et actor70 ad 

infrascripta et alia constitutus a domina Margarita, uxore Bartholomei Tutxó 

quondam, argenterii, civis dicte civitatis, tutrice testamentaria pupillorum filiorum 

ipsi dicti Margarite et Bartholomeo Tutxó communium ac heredum universalium dicti 

eorum patris, nomine predicto, obtulit et presentavit et per dictum scriptorem juratum 

legi publice requisivit domine Margarite, uxori Raymundi Vendrelli, civis 

Barchinone, inventis personaliter intus hospicio  habitaciones mariti sui, quod est ante 

et juxta monasterium dominarum penitente Barchinone,71 et fecit quandam papiri 

                                                 
69 Al marge clausum et traditum Guillelmo Salelles procuratori dicte tutricis. 
7070 et actor interlineat. 
71 domine Margarite, uxori Raymundi Vendrelli, civis Barchinone inventis personaliter intus hospicio  
habitaciones mariti sui quod est ante et juxta monasterium dominarum penitente Barchinone 
interlineat. 
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cedulam scripta requisicione et protestacione et alia in se continente tenoris 

subsequentis: 

“Com vos, madona Margarida, muller d’en Ramon Vendrell, ciutadà de Barchinona, 

haiats confessat, molt de temps ha pessat, deura a madona Eulàlia, germana vostre e 

muller d’en Macià Torroella, mercader de Barchinona, e encare al dit Macià, per 

diverses rahons, LX lliures barchinoneses, les quals li prometés de pagar encontinent 

qu·ls dits Macià Torrella e Eulàlia haurian presa benedicció ecclesiàstica en faç 

d’esgleya, del qual deuta se feu carta pública en poder d’en Pere Orts, notari públich 

de Barchinona, a XIX dies de març de l’any M CCC LXXX VI. En lo qual deuta 

entrevengué fermança en Barthomeu Tutxó quòndam, argenter, ciutadà de 

Barchinona, e ara la dita Eulàlia, germana vostre, e lo dit Macià Torroella, marit seu, 

axí com a procurador de la dita Eulàlia, convinga en juiy per lo dit deuta madona 

Margalida, muller del dit Barthomeu Tutxó quòndam, tudriu dels pubills, fills e 

hereus del dit Barthomeu. E, de fet, per les dites coses la ha feta molt de temps ha e 

encara al present /f. 83 v. la fassa pledaiar, per les quals coses la dita tudriu na fetes e 

sostengudes moltes e diverses messions e despeses, axí com de advocats, jutges, 

scrivans e procuradors e en altres persones e en altres coses. Perquè jo, Francesc 

Cabanyes, procurador e actor de la dita madona Tutxó, tudriu que demunt, requir-vos, 

demunt dita madona Margalida, axí com a principal que sots en lo dit deuta, que vos 

que paguets e satisfaçats a la dita Eulàlia o al dit marit seu les dites LX lliures i li 

defensets de la dita qüestió e demanda que fan a la dita tudriu principal mia per rahó 

de la dita fermança, en tal manera  e forma que a ella ni als dits pubills no hagen ja 

fets fer e sostenir fins al dit de vuy. En altre manera, si açò no fets o fer no voleu, ço 

que no creech, en lo nom demunt dit protest contra vos e tots vostros béns de totes 

messions, despeses, dampnatges e interessers, los quals e les quals la dita principal 

mia ja ha fets e sostenguts, ne dita anant farà ne sostenrà per les dites coses e per rahó 

e per occasió d’aquelles, les quals entén a cobrar e haver que vos e de vostros béns en 

son loch e temps convinets. E d’açò requir vos, n’escrivà, et cetera.” 
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Quaquidem papiri cedula72 oblata et presentata et per dictum scriptorem publice lecta 

predicta, domina Margarida, uxor dicti Raymundi Vendrelli, respondendo predictis, 

dixit hec verba vel similia: 

“Que us cal protestar que per axò non faria més anant73 e protestar prou jo u diré al 

senyor que y responga.” 

Quibus verbis sic per dictam dominam Margaritam dictis, statim predictus 

Ffranciscus Cabanyes, nomine predicto, peciit et requisivit sibi et dicte sue principali 

de premissis fieri et tradi, tot quot voluerit et pecierint, publicum seu publica 

instrumenta per me, dictum et subscriptum notarium. Que fuerunt acta die, anno et 

loco predictis, presente dicto scriptore jurato et presentibus eciam testibus 

supradictibus, prout superius continetur. 

 

 

 

 

 

                                                 
72 Segueix ratllat lecta. 
73 Segueix ratllat emperò. 
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149. 

1406 JULIOL 7 

ASSENTAMENT DE CLAVARIA. EL CLAVARI DE LA CIUTAT DE BARCELONA, EN NOM 

DELS CONSELLERS DE LA DITA CIUTAT, PAGA A MARIA, VÍDUA DE JAUME MATEU, 

CANDELER DE CERA, LA QUANTITAT DE 13 LLIURES I 8 SOUS PER RAÓ DE DIVERSOS 

BRANDONS I ALTRES MERCADERIES. 

AHCB, Consell de Cent, Clavaria, 1B. XI-28-29, f. 184r. 

 

Ítem done a la dona na Maria, muller de Jacme Mateu quòndam, candaler de cera, les 

quals los honrats consallers volgeren que jo li liuràs per preu de diverses brandons, 

axí de cera blancha com grogua, e per altres coses contengudes en I albarà dels 

consallers, scrit a VII de juliol del dit any, que conra ab àpoca feta lo dit jorn, XIII 

lliures VIII sous. 
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171. 

[POSTERIOR A 1417 ABRIL 26] 

BITLLET. L’AUTOR NOTIFICA AL NOTARI PERE GRANYANA SOBRE UNA ÀPOCA D’11 

LLIURES PER DUES PECES DE MOLADA QUE GUILLEM BAGES VA AFERMAR. AL MATEIX 

TEMPS, APROFITA EL DORS PER INFORMAR SOBRE LA TUTORIA DELS FILLS DE FRANCESC 

BERTRAN ASSIGNADA PEL VEGUER JOAN EIMERIC. 

AHPB, Pere Granyana, 56/21, bossa. 

 

Sènyer en Granyana, 

Lo sènyer en Guillem Bages fermava àpocha en poder nostre de xi lliures sous per 

duaspessas de moladas que ma cunyada e jo, tudors del pubill, compram de ell. 

 

Al dors: De la tutela dels fills e filles de l’honorable mossèn Ffrancesch Bertran74 

donada e assignada per lo honorable mossèn Johan Aymerich, cavaller, lavors vaguer 

de Barchelona e de Vallers, fou feta carta en poder del dit vaguer per l’onrat 

Ffrancesch Terré, ciutadà de Barchelona, senyor de la dita scrivania, a XXVI de abril, 

any MCCCCXVII.  

 

 

 

                                                 
74 Segueix assigna sense cancel·lar. 
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224. 

1477 ABRIL 24-29 

RECURS. JOANA, VÍDUA DE JOAN CLAPERS, PRESENTA UN RECURS ALS CONSELLERS DE 

LA CIUTAT DE BARCELONA EN CONTRA L’ACUSACIÓ D’ALCAVOTERIA, PER LA QUAL HA 

ESTAT CONDEMNADA A TRES ANYS D’EXILI, SENSE ESPERANÇA DE VÈNIA. 

AHCB, Consellers, 1C.V-13. 

A la gran saviesa de vosaltres, molt honorables e molt savis senyors consellers e 

Concell de Cent Jurats de la insigna ciutat de Barcelona. Humilment ab aquella pus 

humil reverència e honor que pot, expon la dona na Johana, d’en Johan Clapers 

quòndam,  brasser, ciutedà de Barchelona, dient que com per informació no reebuda 

de persones a ella malvolents, no tements Déu ne los seus Sants Manaments no 

advertents, sia stada publicada per la dita ciutat per alcavota e exel·lada de aquella a 

tres anys, sens esperança de vènia. E com la dita dona agreujada Del dit exill, lo qual, 

ab tota honor parlant, li és stat fet contra justícia e per adversa informació, com ella 

sia quítia de tal vida e condició, de la qual és stada intitulada e, contra justícia, 

inculpada. Per ço, recorrent a vostres honorables saviesas, segons vol e raquir lo 

privilegi a la dita ciutatat orgat, supplica a aquell que li plàcia, per reverència de 

Nostre Senyor Déu, rametra lo dit fet a justícia, en tal forma e manera que, 

demostrant la dita supplicant per testimonis majors de tota exempció de aquells per 

los quals ella és stada punida, crucianda e contra justícia inculpada, puxa retornar em 

la dita ciutat per star e habitar em aquella honestament e bé e segons ha acustumat. E 

açò la dita supplicant vos ho repusa a gràcia singular et cetera. 

Nostre Senyor Déu et cetera. 

 

Al dors: Supplicació de la dona Johana, muller d’en Clapers, demana sia admesa a 

defenses. Proposada a XXXII e remesa a Consell de Cent a XXIIII de april de 

LXXVII. Consell de Cent celebrat a XXV de april torna aquella a Consell de XXXII. 

Lo Consell de XXXII celebrat a XXVIIII de april admès que les deffenses fossen 

preses axerculant de contrària matèria juxta ordinacions.
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1349 octubre 
15 

Riambau de Corbera, cavaller, 
senyor del castell del Far 

Elisenda X X X X  Fill A1, 20r-25r 

1351 abril 13 Guillem de Torres, jurista originari 
de la ciutat de Tarragona, domiciliat 
a Barcelona 

Sibil·la    O2  Familiar A, 75v-81r 

1352 setembre 
15 

Romeu Nicolau, sabater Romia  X    Pobres/Ànima A, 56r-57v 

1353 febrer 21 Guillem Furnar, mercader de 
Barcelona 

Eulàlia  X X   Fill A, 18r-19v 

1358 juliol 19 Guillem Catà, mestre de cases Elisenda  X X X  Fills, filles i 
muller 

A, 28v-29v 

1359 març 19 Arnau de Senyecs, mercader de 
Barcelona 

Francesca X X X   Fill B3, 13v-
17r 

1361 abril 17 Simó de Puig, de la casa del rei Isabel X X  O  Fill mascle 
que pugui 
tenir

B, 3r-6v 

1361 juliol 12 Antoni de Vilapiscina, ciutadà de 
Barcelona 

Sibil·la X X X   Filla i gendre B, 1r-3r 

                                                 
1 A: AHPB, Ramon Morell, 16/8. 
2 O: El testador nomena una altra persona com a tutor o tutora dels seus fills. 
3 B: AHPB, Ramon Morell, 16/9. 



488 
 

Data Nom testador 
Nom 
muller 

M
ar

m
es

so
ra

 

C
on

fi
rm

ac
ió

 
d

el
 d

ot
 

U
sd

ef
ru

it
 

T
u

to
ra

 

H
er

ev
a 

u
n

iv
er

sa
l Hereu 

universal 
Signatura 

1361 juliol 16 Berenguer de Mas, flequer de 
Barcelona 

Guillema X X X   Filla B, 23v-25r 

1362 abril 1 Ramon de Tesarac, mestre en arts i 
medicina de Barcelona 

Francesca X X X X  Fill B, 21r-22v 

1362 maig 2 Pere Mir, porter del rei Agnès  X X   Pobres/Ànima B, 28v-30r 
1362 maig 25 Bernat de Finestres, donzell Gueraldon

a 
 X    Filla B, 30v-31v 

1362 agost 11 Guillem Romeu, ciutadà de 
Barcelona 

Francesca X X    Fill  B, 41r-43v 

1362 novembre 
28 

Bernat Torderes, mercader de 
Barcelona 

Clara X    X Muller C4, 18r-
19v 

1363 maig 5 Bernat de Bastida, donzell 
domiciliat a la parròquia de Santa 
Eulàlia de Ronçana 

Margarida  X    Fill mascle 
que pugui 
tenir 

C, 12r-13v 

1364 maig 8 Mateu Civader, ciutadà de 
Barcelona 

Antonieta X X  O  Fill o filla que 
pugui tenir 

D5, 136v-
138r 

1367 desembre 
30 

Arnau de Bastida, mercader de 
Barcelona 

Sibil·la X X  X  Fill  C, 14r-18r 

1369 novembre 
7 

Francesc Cardona, mercader de 
Barcelona 

Sança X X X X  Fill  D, 92v-93v 

1369 desembre Pere Ferrer, de la vila d’Abrera Benvingud X X X X  Fill D, 1r-4v 

                                                 
4 C: AHCB, Notarial III.1, plec 1365-1370. 
5 D: AHPB, Guillem de Santilari, 20/12. 
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17 a 
1370 gener 13 Ramon de Lacera, ciutadà de 

Barcelona 
Margarida X X X X  Fill que pugui 

tenir 
C, 22v-27r 

1370 abril 4 Guillem Pere Dusay, ciutadà de 
Barcelona 

Gueraldon
a 

 X  O  Filla  D, 8r-13v 

1370 abril 8 Bernat Mateu Home de Déu, sastre 
de Barcelona 

Maciana X X X X  Filla  C, 33r-34r 

1370 agost 11 Berenguer de Claresvalls, tintorer de 
draps de llana de Barcelona 

Sibil·la X X X   Fill C, 37v-39r 

1370 desembre 
7 

Francesc d'Olivella, ciutadà de 
Barcelona 

Isabel  X  O  Fill que pugui 
tenir 

D, 38v-40v 

1371 abril 5 Bartomeu Ros, apotecari de 
Barcelona 

Agnès  X  O  Fill  D, 5v-7r 

1371 abril 10 Jaume Guerau Dolça  X X   Fill  E6, 2 
1371 abril 24 Arnau Mart, de la Pobla Arlovina Constança      Fill  E, 9 
1371 maig 11 Guillem Manresa Guillemon

a 
 X X   Fill E, 17 

1371 maig 14 Mateu Carbonell, de la Pobla 
Arlovina 

Bartomeua  X X O  Fills E, 18 

1371 maig 16 Macià Torroella, mercader de 
Barcelona 

Benvingud
a 

     Pare F7, 27r-28v 

                                                 
6 E: Document de l’APSB, publicat per CODINA, J. (2003). 
7 F: AHPB, Francesc de Ladernosa, 23/32. 
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1371 maig 29 Pere Soler Arsenda  X    Fill  E, 25 
1371 juny 15 Pere Godai, de Sant Miquel 

d’Eramprunyà 
Guillemon
a 

     Fill  E, 35 

1371 juny 21 Jaume Ros Sibil·la   X O  Fill  E, 41 
1371 juny 26 Guerau Carbonell, de la Pobla 

Arlovina 
Elisenda      Pare E, 44 

1371, juliol Ponç Bernat Maria   X   Fill  E, 55 
1371, juliol Jaume Gassull Elisenda      Filla E, 56 
1371 juliol 6 Bernat Moliner Maria  X    Fill  E, 52 
1371 juliol 14 Guerau Roig Constança X X    Germà E, 57 
1371 juliol 15 Pere Viader, del Prat Elisenda X X X   Fill E, 59 
1371 juliol 16 Bartomeu Puig Elisenda   X   Filla E, 60 
1371 juliol 18 Guillem Raurich Nadala   X   Fill E, 64 
1371 juliol 18 Miquel de Soler Sibil·la  X X   Fill E, 63 
1371 juliol 20 Bonanat Amer Sança  X X   Fill E, 67 
1371 juliol 23 Pere Font Maria     X Muller E, 68 
1371 juliol 27 Bartomeu de Torrentbò, de la Pobla 

Arlovina 
Elisenda   X   Fill E, 70 

1371 juliol 27 Guerau Roig, de la Pobla Arlovina Guillemon
a 

  X   Familiars E, 71 

1371 juliol 31 Pere Baró Elisenda   X   Fill E, 73 
1371, agost Joan Cerdanya, de la Pobla Arlovina Dolça  X    Fill que la 

seva muller 
porta al ventre

E, 75 
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1371, agost Pere Manresa, de Santa Eulàlia de 
Provençana 

Maria     X Muller E, 74 

1371 agost 16 Pere de Molins, porter del rei, de 
Barcelona 

Oratam X X    Fill que la 
seva muller 
porta al ventre

D, 16v-17r 

1371 agost 24 Guerau Bell-lloch Ferrera X  X   Fill E, 78 
1371 setembre 
25 

Bernat ça Deu Sança X X X   Fill E, 82 

1371 novembre 
18 

Pere Perich Gueraua      Fill que la 
seva muller 
porta al ventre

E, 84 

1371 novembre 
30 

Simó Esbert Bonanada X     Cosí germà E, 85 

1371 desembre 
5 

Guillem Parellada Sibil·la  X X   Fill E, 86 

1371 desembre 
26 

Ferrer d'Estany, ciutadà de 
Barcelona 

Franciscon
a 

X X X O  Germà  D, 24v-27v 

1372 febrer 4 Bernat de Puiggenescós, jurista de 
Barcelona 

Cecília X X X X  Fills i filla F, 37r-39r 

1372 juliol 26 Pere Ponç, flequer de Barcelona Maria X X  X  Fills D, 23v-24r 
1372 octubre 
20 

Jaume de Mitjavila, mercader de 
Barcelona 

Sança X X X   Filla D, 27v-30r 

1373 Guillem Pedriça, de la Pobla 
Arlovina 

Dolça   X   Fill E, 103 
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1373 Guillem Roig Sança    O  Fill E, 118 

1373 gener 31 Pere Codina Elisenda      Fill E, 90 
1373 febrer 28 Guillem Colom Sibil·la X  X   Fill i nét E, 91 
1373 març 4 Guerau Isern, del Prat Francesca   X   Fill E, 92 
1373 juny 18 Arnau Mart, de la Pobla Arlovina Constança  X X O  Fill E, 104 
1373 juny 27 Ferrer Gelabert, de la Pobla 

Arlovina 
Bonanada      Nét E, 102 

1373 juliol 5 Pere Mestre Francesca  X    Fill que la 
seva muller 
porta al ventre

E, 106 

1373, agost Guillem Mascord Elisenda   X   Fill E, 115 
1373 agost 5 Arnau Viader Dolça      Fill E, 111 
1373 novembre 
13 

Arnau Riba Cília (?)   X   Fill que la 
seva muller 
porta al ventre

E, 121 

1374 novembre 
20 

Bartomeu Avella, mariner de 
Barcelona 

Caterina X    X Muller G8, 78v-
79r 

1375 gener 26 Jaume de Sala, mercader Constança X X X   Fill D, 113v-
115v 

1375 maig 1 Arnau Mercer, mercader de 
Barcelona 

Clara X X  X  Fill i filles D, 76v-78r 

1375 maig 6 Arnau Vinyes, mercader de Francesca X X    Fills i filles D, 53r-54r 
                                                 
8 G: AHPB, Berenguer Ermengol, 34/21. 
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Barcelona que pugui 
tenir 

1375 maig 18 Bernat de Súria, ciutadà de 
Barcelona i de la casa del comte de 
Dènia 

Clara X X X X  Fill D, 50r-53r 

1375 novembre 
3 

Bernat de Flor, teixidor de fustanys 
de Barcelona 

Francesca  X X   Pobres/Ànima D, 82v-83v 

1376 març 29 Jordà de Beramuy, de la casa del 
comte d'Empúries, de Barcelona 

Maria  X X   Fill D, 78r-79v 

1376 abril 8 Bernat de Puig, del Prat Maria   X   Fill E, 126 
1376 juliol 6 Arnau Cardona Sança   X   Filla E, 129 
1377 juny 11 Romeu Canalies Dolça     X Muller E, 136 
1377 setembre 
7 

Mateu Carbonell, de la Pobla 
Arlovina 

Bartomeua      Fill E, 139 

1377 setembre 
23 

Bernat Oliver, e la parròquia de Sant 
Vicenç de Sarriá 

Sança  X  O  Fill D, 89v-91r 

138[?] Ferrer Bonencontre, de la Pobla 
Arlovina 

Benvingud
a Duran 

 X X X  Fill E, 178 

1380 juny 17 Marchio de Marino, antigament 
Oliver, ciutadà de Gènova 

Moysiam X X    Fills mascles D, 102r-
103r 

1380 agost 27 Pere Vidal, mestre de cases de 
Barcelona 

Caterina  X X   Pobres/Ànima H9, 15r-
16v 

                                                 
9 H: AHPB, Berenguer Ermengol, 34/20. 
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1380 octubre 
17 

Bonanat Lledó, bracer i picador de 
lli de Barcelona 

Francesca  X X   Filla H, 13r-15r 

1381 febrer 18 Francesc Canes, apotecari de 
Barcelona 

Sança X X X   Fills i filles 
que pugui 
tenir 

D, 118v-
121r 

1381 setembre 
19 

Bernat de Rubió, de la parròquia de 
Sant Climent de Llobregat 

?      Fills i filla H, 21v-22r 

1381 novembre 
5 

Bertran Saplana, pintor de Barcelona Avinent X X X   Filla D, 125r-
127r 

1381 desembre 
17 

Pere Boscà, mercader de Barcelona Elisenda X     Déu/Ànima H, 23r-24r 

1381 desembre 
18 

Bernat de Pou, pagès de Barcelona Brunissend
a 

X    X Muller H, 24v-25r 

1382 febrer 7 Bernat Llonch, llibert Caterina X  X   Bernat de 
Puig 

H, 25r-26r 

1382 març 5 Jaume Janer, traginer Sibil·la  X X   Fill H, 28r-29r 
1382 abril 27 Ferrer Lunes, carnisser de Barcelona Elicsén  X X   Filla H, 32v-33v 
1383 gener 27 Guillem de Font, sabater de 

Barcelona 
Antiga X X X   Germà H, 36v-38v 

1383 abril 7 Bartomeu Isern Anneta      Fill E, 146 
1383 juny 3 Ramon de Montserrat, mercader de 

Barcelona 
Sibil·la X X X   Fills i filles 

que pugui 
tenir 

D, 131r-
133r 

1383 agost 19 Dalmau Planes, de la casa del rei, Agnès  X  X  Filles D, 133r-
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ciutadà de Barcelona 134v 
1383 agost 25 Pere de Font Maria X  X   Nét E, 152 
1383 novembre 
17 

Ferrer Mart Maria   X   Fill E, 154 

1384 setembre 
27 

Guillem Llorenç, de la Pobla 
Arlovina 

Elisenda X X   X Muller E, 163 

1385 febrer 6 Guillem Ervig Sibil·la  X X   Fill E, 167 
1385 febrer 8 Bernat Moliner Maria  X X   Fill E, 168 
1385 febrer 12 Jaume de Puig, del Prat Caterina   X   Fill E, 169 
1385 març 28 Guillem Mart Saurina  X X   Néta E, 171 
1385 agost 31 Arnau Bonencontre, de la Pobla 

Arlovina 
Dolça   X   Fill E, 177 

1385 setembre 
28 

Francesc Sastre, mestre de cases Bartomeua  X X O  Fill G, 20v-22r 

1389 agost 3 Pere Boixader, menor d'edat, 
teixidor de draps de llana de 
Barcelona 

Francesca X X X X  Fill G, 64r-65r 

1390 febrer 15 Francesc Pas, paraire de draps de 
llana 

Blanca X X X   Déu/Ànima G, 4r-5r 

1390 febrer 26 Guillem Pas, paraire de draps de 
llana de Barcelona 

Agnès  X X O  Filla G, 7r-8r 

1390 maig 28 Arnau des Molins, moliner de 
Barcelona 

Clara X X X X  Filles + altres 
fills que pugui 
tenir 

G, 10r-12r 
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1390 agost 7 Bartomeu Lledó, fuster de Barcelona Margarida  X X   Fill G, 45v-47r 
1391 abril 18 Bernat Ferrer, abaixador de 

Barcelona 
Elisenda X X   X Muller G, 28r-29r 

1391 setembre 
4 

Guillem Barenys, mercader de 
Barcelona 

Clara X X  X  Filla+ altres 
fills que pugui 
tenir 

K10, 49v-
53r 

1391 desembre 
7 

Francesc de Pujol, hortelà de 
Barcelona 

Agnès X X X   Filla + altres 
fills que pugui 
tenir 

G, 97r-97v 

1392 març 14 Guillem d'Orta, notari de Barcelona Margarida X X X   Pobres/Ànima G, 38r-41r 
1392 abril 17 Bartomeu sa Carrera, colteller de 

Barcelona 
Jaumeta  X    Fills o filles 

que pugui 
tenir 

G, 41v-43r 

1393 agost 1 Bartomeu Vilar, ciutadà de 
Barcelona 

Elicsén  X X   Fill que porta 
la seva muller 
al ventre 

G, 49r-50v 

1393 octubre 
28 

Joan Ferrer, artesà de Barcelona Sança X X X X  Filles G, 54v-56r 

1394 gener 27 Guillem Sanç, antic habitant de Sant 
Llorenç de Morunys i actualment 
habitant de Barcelona 

Blanca X    X Muller G, 59v-60v 

1394 abril 14 Berenguer de Cortil, ciutadà de Clara X X   X Muller, L,11 1-26-

                                                 
10 K: AHPB, BernatNadal, 58/172. 
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Barcelona després fill 22 (E-7) 
1394 octubre 
16 

Bernat de Font, draper de Barcelona Margarida X    X Muller G, 69r-70v 

1395 juliol 22 Guillem Piqué, teixidor de draps de 
lli de Barcelona 

Bartomeua X X X   Fill G, 73v-74v 

1396 octubre 
26 

Joan Lohair, juponer de Barcelona Tomasa X    X Muller G, 82r-82v 

1397 gener 9 Jordi Briçot, pagès de Barcelona Maria     X muller G, 89r-89v 
1397 gener 28 Pere Loral, mestre de cases Antònia  X X   Nét G, 90v-92r 
1397 febrer 11 Nicolau Trillas, pescador de peix de 

Barcelona 
Agnès X    X Muller G, 95r-95v 

1397 març 1 Ramon Feliu, mestre de timbals de 
Barcelona 

Alamanda  X  O  Filles + altres 
fills que pugui 
tenir 

G, 106v-
108r 

1397 octubre 6 Arnau de Bolonya, de Barcelona Alís X    X Muller G, 31v-32v 
1398 gener 15 Bernat Pellicer, mestre de draps de 

senyals de Barcelona 
Joana X X X   Fills i filles 

que pugui 
tenir 

G, 103r-
104r 

1399 juliol 1 Francesc sa Mata, peller de 
Barcelona 

Constança X X   X Muller G, 105v-
106v 

1400 abril 29 Guerau Companyó, mariner de 
Barcelona 

Eulàlia X X   X Muller G, 136v-
137r 

                                                                                                                                                                                                                 
11 L: ACVD 
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1404 setembre 
15 

Guillem Guerau, teixidor de 
fustanys de Barcelona 

Margarida X  X X  Filla I12, 1r-3v 

s. XV Bartomeu Vinyes, argenter de 
Barcelona 

Eulàlia  X    Déu/Ànima J13, 1r-6v 

 

 

 

                                                 
12 I: AHPB, Pere de Bruguera, 64/7. 
13 J: AHCB, Notarial III.1, plec solt. 
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